
        
            
                
            
        

    
Prolog

	I když vypadal jako bojovník, s útokem nejspíš vůbec nepočítal. Nebo projednou zapomněl na opatrnost a kráčel si, jako kdyby šel domů z kostela.

	A tak jej nerušeně obstoupili a zamířili na něj luky.

	Veselý Rync se usmíval, tuhle část měl vždycky nejradši.

	„Hola hej, dobrý muži!“ zavolal srdečným, vřelým hlasem, jako kdyby na dotyčného dobrého muže právě teď skrze šípy na tětivě nekoukalo patnáct zbojníků.

	Chlap sebou leknutím škubl. Neklekl ale hned na zem a nezačal prosit o milost. Nejspíš byl na vypjaté situace zvyklý Bude třeba si na něj dát pozor... pomyslel si Rync a pokračoval: „Ani se tě nebudu ptát, dobrý muži, proč jdeš takto večer sám tímhle nebezpečným krajem! Určitě máš svoje důvody - ale nic naplat, za průchod se platit musí!“

	Chlap se ani nehnul.

	Rync se přestával usmívat.

	„Tak šup šup! Naval prachy a všechno, co za něco stojí!“

	Žádná odpověď.

	Poutníkova ruka se ale pohnula; odvázala od opasku naditý měšec a hodila jej Ryncovi k nohám.

	Bandita se zašklebil.

	„Teď ještě brašnu.“

	Chlap si povzdechl a brašna spadla na zem. Nic v ní necinkalo ani nechřestilo, nejspíš v ní má jen deku nebo jídlo. Nevadí. Měšec vypadal tučně až až.

	"Jsi štědrý, poutníku! Zasloužíš si jít v bezpečí dál!" rozhodl velkomyslně Rync. Chlapi se na něj naštvaně podívali. Chtěli se bavit, upéct toho křupana nad ohněm nebo ho nechat zápasit se smečkou psů... Proč ho pouštět? Stejně umře. Tady v horách nemá bez vybavení a jídla šanci.

	Nikdo se ale Ryncovi neodvážil vzdorovat.

	A když pro kontrolu otevřeli měšec, najednou jim bylo všechno jedno.

	Ryncovi hlavou problesklo, co za hlupáka chodí v těchto krajích sám s malým jměním v kapse. Co ksakru čekal? Ten si stejně zaslouží, aby si jej našli vlci. Sakra, měl by ho zabít rovnou, bylo by to milosrdnější. Ale neměl chuť dnes prolívat krev. Ani slunce přece nesvítí každý den.

	Když sebrali všechny věci a chystali se zmizet v lese, chlap poprvé promluvil.

	„Neděláte dobře, pánové," povzdechl si. „Nejlépe, kdybyste mi to všechno rovnou vrátili a nechali mě jít."

	Rync se na něj vztekle podíval. „Jít tě necháme - pokud si ušetříš další pitomé kecy. Ještě slovo a svou dobrotu si rozmyslím!“

	Chlap nic nenamítal. Jen se na něj díval těma svýma smutnýma očima. Rync jen tak tak potlačil chuť mu okamžitě poslat šíp do hrudníku.

	„Příště tak hodní nebudeme!“ křikl na něj na rozloučenou.

	Chlap se ani nepohnul.

	Stál a čekal, dokud bandité nezmizeli v lese. Pak se posadil přímo na cestu a do úst si zamyšleně strčil stéblo trávy. Začal je žvýkat, když k němu dolehl křik.

	Šel z lesa, z té strany, kam utekli lapkové.

	A vzápětí se k jednomu vyděšenému řevu přidalo patnáct dalších. Nelidský jekot hrůzy a děsu rval uši. Chlap se schoulil a pokusil si je zacpat.

	Z očí mu začaly téct slzy.

	Za minutu hlasy ztichly - do jednoho - a poutník pomalu vstal. Utřel si oči, krátce se pomodlil a vydal se do lesa.

	Ušel sotva sto kroků, když je uviděl.

	Jejich těla ležela na zemi i visela na stromech, vnitřnosti všude kolem. Z mechu pomrkávalo vyloupnuté oko. Krev se pomalu vpíjela do kamenité horské půdy.

	Chlap se nejdřív zapotácel, ale pak sebral síly a rozhlédl se. Na pařezu seděl Veselý Rync. Obličej měl znetvořený mnoha ranami a jen větev, zabodnutá přímo v břichu, jeho tělo držela vzpřímeně. Z úst mu koukal asi půlmetrový kus kdysi bílé, teď rudé látky. Zbytek měl nejspíš někde mezi krkem a žaludkem.

	Před Ryncem ležel měšec a vak.

	Poutník se rozkašlal a začal zvracet. Když se uklidnil, opatrnými kroky došel k Ryncovi a vzal si svoje věci zpátky. Pak rychle zacouval a dal se do běhu, dokud nedorazil opět na cestu.

	Bylo mu zle a točil se s ním celý svět.

	Nejradši by to celé hned zapomněl.

	Kapitola 1

	„Tak co si dáte, otče?“

	„Něco k jídlu. Pivo, pokud máte.“

	Hostinský Maroud si svého hosta nedůvěřivě prohlédl od hlavy až k patě. Mladý muž se ani nehnul. Strnule zíral do prázdna a rukou si bezděky pohrával s vyřezávanou miskou z ořechového dřeva, do které místní vyklepávali popel z fajfek.

	Vzhledem k věkovému rozdílu bylo jasné, že tlustý, napůl plešatý výčepní není jeho syn. Z rozhovoru se tedy dalo usuzovat, že mladík je kněz - ale rozhodně na to nevypadal. Byl vysoký a v ramenou Široký jako medvěd, evidentně dobře živený. Většina kněží Horazda Bílého a Jediného vyznávala asketický životní styl, a pokud ne, nikde se tím nechlubili. Tenhle byl sice oblečený v obyčejné konopné tunice, ale hospodský věděl, že mu v brašně leží kožená brigantina, hodící se spíše na žoldáka než na kněze. Před pár hodinami ji viděl.

	Byla to trapná situace. Ten kněz je teď asi měl za křupany. Nebo že by byl přeci jen podvodník?

	Na nohách měl kněz-nekněz šerku, suknici z poctivého plátna, a holeně mu zakrývaly omotávky. Byl obutý v krpcích. Potud všechno v pořádku. Ale u pasu se mu houpal závěs na palcát - a ten svati mužové obvykle nepoužívají Jeho opasek, jak si hospodský všiml, byl také poctivý; kožený a okovaný.

	A u něj měšec. Plný mincí, evidentně. Jenom cinká a chřastí, kdykoliv se chlapisko pohne. Jak se s takovým množstvím peněz dostal až sem do hor, to ví jen Horazd. Možná jej Bílý přeci jen chrání, že mu žádní lapkové od mědi neulehčili. Co od mědi - možná i stříbro v něm je!

	A pak ta jeho tvář! Vousy husté, že bys v nich mohl včely chovat. Vlasy dlouhé, jako si je nechávali narůst barbaři ve Zlatorohu, dokud jim císař nezatnul tipec a nedonutil je bičem k pravé víře. A oči? Jako borůvky modré, tmavé oči, ze kterých smutek přímo čišel Maroud tyhle oči znal. Když měl takové šibalský podvodník, nemusel se bát o živobytí. Majitelům takových očí se mince kutálely samy, stačilo s nimi smutně zakroutit a prohodit pár slov o nelehkém údělu chudáka.

	Že by to byl přeci jen darebák? Maroud si bude muset dát pozor. Zkontrolovat mince, kterými cizák platí. A spát jen napůl, uši nastražené. Takových chytráků potkal každý rok několik. Na to, jak byl Šachrap malá víska, se jeho šibenice rozhodně nenudila.

	Jediné, co skutečně působilo kněžským dojmem, byl symbol Horazdův, vykovaný z černého železa. Naleziště tohoto kovu byla jen na severu v Černici, a Černické doly ovládala Říše. Vyrobit padělek takového talismanu nebylo nic snadného ani levného. Právě proto cizáka dobří lidé šachrapští neprovrtali šípy, ba ani nepovesili na houžev; nebyli si jistí, jestli ten hromotluk není doopravdy pastýř Bílého. Ukázal jim sice listiny, ale číst uměl jen starosta a ten se vrátí až zítra. Až pak se uvidí, jestli se bude plést konopí. Do té doby je potřeba, aby co nejvíc mincí opustilo svůj teplý domov a přesunulo se k Maroudovi.

	Nejspíš to ale kněz nebude. Pije pivo. Kdo kdy slyšel, aby kněz pil pivo na veřejnosti?

	Vousáč, jako by mu četl myšlenky, mírným hlasem řekl: „Mám za sebou dlouhou cestu. Vody jsem si užil až až, pršelo, jen co jsem vyrazil z Bukové. Ty to na mě neřekneš a s Horazdem si to vyříkám sám."

	Taky pravda, pomyslel si hospodský. Však nejsem katecheta, A koneckonců, kněží ve městech na sebe taky nejsou tak přísní. Co Maroud slyšel, tak když je nikdo nevidí, moc rádi se podívají na dno džbánku, zakouří si z dýmky nebo zalaškují s nevěstkami. A když byl před léty na návštěvě v Turanu, jednoho dokonce potkal v bordelu, opilého jak zákon káže a vykřikujícího kacířské řeči o císařovi a jeho choti. Taky ho prý dali zmrskat, ale kdo ví? Třeba je Jediný tolerantnější než strážci jeho vůle.

	Hospodský na chvilku zmizel v kuchyni, místo u dubového pultu zatím vzal jeho syn, dvanáctiletý, čilý chlapec, který hbitě otevřel malý soudek a nalil do hliněného korbelu piva až po vrch. Postavil jej před hosta. Kněz na něj pár vteřin civěl, jako by si před ním hraběcí dcera stáhla halenu, než do sebe obrátil pivo jedním mocným douškem. Pomalým pohybem pak vrátil korbel na stůl a hlasitě si říhl přesně v momentu, kdy se Maroud vracel s talířem hrachové kaše a kusem uzeného.

	„Nalej mi ještě jedno, krčmáři," poručil. „A pálenku. Koupím celou láhev, je to ta nejlepší medicína na klouby," dodal.

	Toho že bolí klouby? Vždyť je v nejlepším věku, pomyslel si hospodský, ale nic neřekl, jen položil jídlo na stůl a gestem popohnal chlapce, aby nalil další korbel. Možná jej sem do hor uklidili právě proto, že moc chlastal. Anebo

	nějakému knězi křupnul s páteří a teď si chodí se symbolem Bílého, jako by se nechumelilo...

	Chlap mezitím dopil další korbel a mrkl na krčmářova syna. Pustil se do jídla s takovou vervou, jako by hladověl celé týdny, a kaše v něm mizela jako vajíčka v liščí tlamě. Když před něj Maroud postavil láhev s pálenkou, rovnou ji odzátkoval a pořádně si přihnul.

	„To jsem potřeboval," prohlásil a poprvé za tu krátkou dobu, co jej hospodský znal, se zatvářil spokojeně.

	„Moc dobrý trunk. Úplně v něm cítím tu kyselost horských jablíček To si pálíš sám?"

	„Ano, důstojný pane," přikývl hospodský a pýcha jej zahřála, jako by si sám dal kalíšek. Žádný blbec to není, tenhle cizák, dobré pití pozná. Možná je přeci jen kněz, ti bývají študovaní.

	„Zůstanu u tebe minimálně tuhle noc, krčmáři," rozhodl se cizinec. „Byl bych rád, kdybys mě ráno vzbudil a nachystal mi teplou koupel a snídani. Třeba fazole by bodly," zamlaskal. A když spatřil tázavý, nerozhodný výraz v Maroudových očích, luskl s divadelní grimasou prsty: „Peníze, samozřejmě. Jak jsem mohl být tak nechápavý."

	Sáhl po měšci a hospodský zpozorněl. Teď se ukáže. Kněží Horazdovi mají zakázáno shromažďovat majetek.

	A že se bylo na co dívat.

	Maroudovi málem vypadly oči z důlků, když chlap vysypal z měšce hromadu císařských stříbrňáků. Nových, před pár lety ražených. Za to by šla koupit chalupa s hejnem slepic a dvěma kozami. Nebo by si člověk mohl v Turanu půl roku dávat do nosu a válet se s všelijakými kamarádskými děvčaty.

	„Kolik to bude, krčmáři?" zeptal se kněz.

	„To máme celkem... hned vám to spočítám, pane,“ breptal hospodský a horečnatě přemýšlel, o kolik si tak může dovolit podivného návštěvníka obrat. Radši víc, nebo míň? Dva stříbrné, nebo pět? Když řeknu málo,, nevydělám, kolik bych mohl Když řeknu moc, může se naštvat.

	Chlap se na něj podíval těma svýma očima a najednou ztratil veškerou radost, která v něm po pivu a kořalce vyrašila. Jeho modré oči byly najednou ledové jako zimní bouře a tvrdé jako železo.

	„Neradil bych ti si moc přisazovat, krčmáři,“ řekl pochmurným hlasem. „Stříbro sice mám, ale zle se povede tomu, kdo na ně nepoctivou rukou sáhne. Na to vem jed.“

	Jako by do místnosti vstoupil duch. Krčmář cítil, že mu strach tančí po zádech, jako by mu o ně pleskala netopýří křídla, a měl co dělat, aby se nepomočil. Kněz? Kdepak! To je spíš ďábel, služebník Černého Ismaela, nepřítele Horazdova! Démon či snad přízrak! Krčmář sice vypadal jako koule sádla, ale v mládí se uměl rvát a pro strach měl uděláno. Jenže tenhle chlap... To snad ani není člověk!

	„Tři stříbrné, prosím,“ zablekotal. Alespoň tolik duchapřítomnosti, aby o trošku zdražil, v sobě našel. „Ani by mě nenapadlo vás...“

	„Samozřejmě,“ mávl rukou kněz a všechno kouzlo v tom okamžiku zmizelo. Dokonce se usmál a přidal pár měďáků navrch. Schoval láhev do své brašny a zívl: „Dal bych si ještě pivo, ale zítra nás čeká dlouhý den. Ať mám ráno koupel nachystanou!“ zvolal nabubřelým hlasem, ale pak, jako by se sám zastyděl, dodal už pokorněji: „Děkuji.“

	Krčmář sledoval, jak mohutná záda cizincova mizí na schodech. Tak tohle je podivné, pěkně podivné, pomyslel si. Pohled na stříbro mu ale spravil náladu. A zítra se

	cizince koneckonců zbaví. Ale než se tak stane - nu, možná ještě nějaký stříbrňák změní majitele!

	Hospodskému se při tom pomyšlení rozzářily oči a šel do sklepa zkontrolovat, jestli má ještě pár lahví pálenky na prodej.

	 

	 

	Kapitola 2

	Když druhý den Maroud zaklepal na dveře pokoje, kněz už byl vzhůru. Seděl na posteli, až na kus plátna, kterým zakrýval citlivé partie, nahý, a pozoroval pavouka, který právě snídal mouchu. Podle jeho kalných očí bylo patrné, že už také posnídal - pálenku.

	„Vaše koupel je nachystaná, pane otče,“ řekl nejistě Maroud. Pořád měl problém s tím, jak chlapa oslovovat. Bývalý kněz šachrapský, otec Věroděd, si potrpěl na oslovení „Vaše důstojnosti“ ale ten byl pyšný jako čert. Taky se pakoval z kostela po týdnu.

	Žádný kněz v Šachrapu dlouho nevydržel, takže místní se neměli kde naučit, jak se k nim chovat. A v horách bylo náboženství trošku vlažnější odjakživa, spíše se tu uznávala víra poctivé sekery. Bílého misionáři sem přišli teprve před sto lety, Maroudův děd si to ještě pamatoval. Horazd je zde samozřejmě pánem - jako všude v Říši - ale dřevorubci, uhlíři a lovci nejsou nijak zvlášť na modlení.

	Chlap si povzdechl. „Tak ať to máme za sebou,“ zašklebil se nevesele. Krčmář jej zavedl dozadu za kuchyni, kde měl svoji pýchu - kovovou vanu s odtokem, které přizpůsobil celou místnost. Podlaha byla udělaná z opracovaných kamenných dlaždiček, stejně jako stěny. U zdi byl věšák, kam si host mohl dát oblečení i ručník na utření. Vana stála na kovových nohách a pod ní byla menší prohlubeň, kde Šel rozdělat oheň, takže nebyl problém vodu ohřát.

	A velké okno, které poskytovalo výhled do lesa, zaručovalo efektivní vyvětrání kouře i páry.

	Maroud si s uspokojením všiml, jak jeho návštěvníkovi spadla brada.

	„Kurva,“ prohlásil naprosto nekněžsky, „tak takovej luxus jsem měl naposledy před lety. A vysázel jsem za něj rozhodně víc než tři stříbrný. Možná nejsi takový lakomec, jak jsem si myslel,“ pokračoval, zatímco ze sebe shazoval svou primitivní roušku. „Jestli mi sem doneseš pivo, budu tě mít i rád,“ dodal, zatímco se ponořil se šplouchnutím do vany.

	Maroud se neurazil. Hospodský je zvyklý, že hostům přijde všechno drahé nebo málo dobré. Hlavní je, že platí. A tenhle ožrala - že je kněz, tomu už šlo věřit jen těžko - má stříbra dost a dost. Maroud se usmál a vyběhl do kuchyně, kde jeho syn právě umýval podlahu, usmažit vajíčka a nalít pivo. Sotva však rozklep! první skořápku, ozval se hromový hlas: „Tak kde je ten falešný kněz, o kterém slyším už od rána?“

	Lukáš Mazanec, starosta, nebyl nijak velký chlap, ale hlas měl jako prásknutí biče. Zamlada býval vojákem a z těch dob mu zbylo rovné držení těla, přímý pohled a smysl pro zodpovědnost. Na druhou stranu mu chyběla jedna ruka, kterou mu museli uříznout felčaři, když do ní sekl skřet otrávenou čepelí. I tak měl v sobě pořád dost kuráže a síly, aby zastal práci za zdravého chlapa - a jeho slovo tady bylo zákonem. Mazanec byl jedním z mála lidí, kteří dělají vždy to, co považují za správné. Místní ho chovali ve značné oblibě, ale taky se ho trochu báli. Starostou byl poprvé zvolen na sněmu sotva rok po tom, co do Šachrapu přišel, a od té doby nevybrali nikoho jiného. V tomto měli

	štěstí - zeman, pod jehož moc vesnice patřila, bydlel daleko, a dokud se včas platily daně, sedláci jej zajímali právě tak málo, jako vola zajímají starosti trávy, kterou přežvykuje. Vesnice se tak v podstatě starala sama o sebe.

	„Právě se koupe,“ řekl Maroud. „Zrovna mu chystám snídani. Chceš taky něco do žaludku?" Přitom se podíval z okna. Venku před hospodou stál dav zvědavců. Mnozí z nich si přinesli - jen tak mimochodem, samozřejmě, jdou přeci do práce - sekery či kosy. Hospodský dokonce viděl dva luky.

	A starý Hamouz, ten hnusný skrček, dokonce někomu ukazuje upletenou oprátku.

	Vesničané, ač do žádné školy nechodili, mají ve všem hned jasno.

	Mazanec přikývl: „Kdybys mi udělal pár vajec, vůbec bych se nezlobil." Maroud si všiml, že starosta má u opasku tesák. Kdyby věřil, že přijel kněz, jen těžko by se ozbrojoval. A až chlapa uvidí, bude nadšený ještě méně.

	Starosta právě dojedl vejce a začal se tázavé rozhlížet, jestli mu návštěvník neutekl, když se dveře od kuchyně otevřely a ozvalo se hlasité prdnutí, doprovázené tichou kletbou. „Tak kde mám to pivo, co? Takhle ty dáš na přání hostů?“ zaduněl kněz a teprve pak si všiml, že v hospodě není sám. Mazancovi ale věnoval jen krátký, nevšímavý pohled. „Máme vajíčka?" zaradoval se a začenichal.

	Mazanec pomalu vstal. Vůbec se mu nelíbilo, jak jej tenhle vagabund - prý kněz, k smíchu! - ignoroval Na to nebyl zvyklý. Lidi si jej obvykle všimli rychle; měl v sobě něco, co říkalo: Mě berte vážně. A za ta léta, co starostoval, mu navíc začalo dělat dobře, Čím se stal. Pouhý voják, a teď má zodpovědnost za dvě stovky lidí!

	Tohle je jeho vesnice. A je ochoten to dokázat kdykoliv, klidně nožem, hergot.

	Hlasitě zakašlal. Chlap, obrácený zády k němu, do sebe sice klopil pivo, ale konečně jej zaregistroval. Mazanec spatřil na nahé chlupaté hrudi Horazdův symbol. Evidentně pravý, černé železo si nejde s ničím splést. Ten vagabund ho někde ukradl, to je jisté.

	„Omlouvám se za svou troufalost." Starostova slova zněla jako kyselý déšť, když padá na Čerstvě vykvetlé pomněnky. „Ale jako starosta této vesnice bych rád věděl, s kým mám tu čest. Když jsem dnes přišel, dozvěděl jsem se, že nás navštívil kněz Horazdův - a já tu přitom vidím smradlavého, nevycválaného burana s kněžským odznakem. Budeš mi muset zodpovědět pár otázek.“

	Chlap ztichl a prohlížel si Mazance ledovýma očima. Pak ucedil: „Pěkně se tu k hostům chováte, starosto, jen co je pravda. Nejdřív mě tvoji pohánci chtěli proděravět šípy a jen svátý symbol zadržel jejich neumyté hnáty. A teď si na mě přijde vyskakovat starosta? Tohle není dobrý začátek. Myslím, že nejlépe bude, když zapomenu, cos mi řekl."

	Starosta se vzteky zatřásl. „Ty že jsi host? Hosté se chovají jinak! Ty jsi drzoun, který by měl zatraceně rychle vymyslet, proč jej nemám rovnou pověsit a hodit prasatům!"

	Kněz si zhluboka povzdechl. „Tohle bude těžké," prohlásil, „ale myslím, že je čas, ve jménu Horazdově, ukázat vlídnou tvář a vysvětlit pár věcí. Ale nejlépe bude, když si skočím pro dokumenty a pak všechno pochopíš."

	„Jaké dokumenty?" Mazanec se zamračil, ale chlap už se hrnul do schodů a ke své jizbě. Mazanec znejistěl. Co když ten parchant pláchne? Oknem neskočí, je moc malé, a stěnu, sroubenou ze smrkových klád, taky neprorazí.

	Co když je to ale čert? Už o takových slyšel... a za války viděl leccos! A je to podivná náhodička, že zrovna k nim, s jejich starostmi a s kostelem, přijel někdo, kdo se vydává za kněze.

	Podíval se z okna. Matyáš a Budroj měli luky; oba byli dobří stopaři a lovci. Daleko by jim neutekl. A je-li to křivák, nu, poslat do něj pár šípů nemůže být na škodu.

	Ozvalo se dupání. Chlap se vracel po schodech dolů. Měl alespoň tolik slušnosti, aby si navlékl tuniku a suknici, ale pořád vypadal spíš jako dobře živený kulak než svátý otec. Navíc, kde je jeho kněžské roucho?

	„Tady máš dopis od kardinála Monzeratiho,“ podal mu chlap zapečetěné listiny. Druhou rukou se natáhl po prknu se smaženými vejci a začal je do sebe ládovat. „Budete mi muset ušít roucho, nějací nebožáci mi je ukradli,“ dodal už s plnou pusou. Mazanec se na vteřinu zarazil. Copak ten chlap víy na co myslím? Ale pak mu došlo, že taková věc by napadla každého. Zkontroloval pečeť - vypadala neporušeně a věrohodně - a všiml si svého jména na obálce. Chlapa předtím neznal, jak by mohl znát on jeho?

	Otevřel dopis a začetl se do něj.

	Hostinský jej zvědavě pozoroval, zatímco kněz se nezúčastněně cpal vejci a zakusoval je chlebem.

	Tak copak je v dopisu?

	Mazanec četl a četl. Hostinský si všiml, že dav venku se nerozpustil. Spíš naopak, přiblížil se a některé obličeje se vyloženě namáčkly na malá okna. Maroud jim posunky naznačil, ať vypadnou, ale nikoho to nezajímalo.

	A Lukáš Mazanec bledl.

	Bledl a potil se, jako kdyby jej zachvátila horečka, a hostinský si nemohl nevšimnout, že kněz se usmívá.

	V jeden moment Mazanci málem vypadly oči. Otočil se na kněze: „Promiňte, otče...“ ono otče řekl se vší vážností a bez špetky ironie, „... ale vaše jméno, máte snad něco společného s..?"

	„Je to můj otec,“ odvětil kněz a zatvářil se, jako kdyby olízl žábu. „Ale pitvat se v tom nemusíme. S naší věcí ostatně nemá nic společného.“ Zmlkl a Mazancovy oči se neklidně vrátily k dopisu.

	Po několika minutách dočetl a položil listinu na stůl. Podíval se na chlapa, který už dojedl a se založenýma rukama čekal.

	Teď už byly na skle nalepené všechny hlavy. Do místnosti prakticky neproudilo světlo.

	„Dlužíme vám omluvu.“ Mazanec mluvil věcně, jako by se již vyrovnal se vzniklou situací. „A měl bych vás všem představit. Jsme tu dobří lidé, ale máme rádi ve věcech jasno, určitě odpustíte jistou neomalenost, kterou teď rádi napravíme. Pojďte prosím se mnou, jen tuhle před hospodu - jak tak koukám, všichni už se tu sešli.“

	„Máte zvědavou vesnici,“ zasmál se chlap, „to není nikdy na škodu. Pak, jako by si na něco vzpomněl, umlkl a pár vteřin zíral do prázdna. Mazanec si toho nevšiml, otevřel dveře a pokynul knězi, ať jde za ním.

	Venku už byli všichni. Lovci, dřevorubci, uhlíři i těch pár farmářů, kteří pěstovali na polích za vesnicí zeleninu a pásli malá stádečka ovcí. Děti sotva velké, aby sem mohly dojít. Staří lidé, kteří nedbali na bolesti a vyšli, aby zjistili, jestli bude nějaké povyražení.

	Když vylezl kněz, pár lidí s sebou cuklo. Není divu, pomyslel si Mazanec. Vypadá jako nějaký zatracený bandita. Nebo žoldák. S těmi nejsou dobré zkušenosti. Nejdřív nabízí

	peníze, pak chtějí ženy a krev. Už tady způsobili hodně zlého a lidem dělalo dobře, když takovým ničemům urychlili pouť k Horazdovi.

	Nebo spíše k Ismaelovi.

	Mazanec se zhluboka nadechl. Budroj na něj mrkl; šíp měl založený v luku. Bylo ticho, že by jeden slyšel spadnout špendlík.

	„Z milosti Horazdovy a z nařízení Jeho Excelence kardinála Monzeratiho...“ starosta mluvil nahlas a díval se přitom všem do očí, „se na vědomí našich občanů dává, že zde přítomný Phineas Mortimer, polní kurát a úspěšný absolvent Prvního semináře, je tímto jmenován knězem šachrapským. Rád bych mu popřál hodně úspěchů.“ Mazancova slova nezněla právě upřímně. „A doufám, že i vy se k němu budete chovat jako k pastýři Božímu. Ne jako ke kdejakému hrdlořezovi,“ dodal, jako by zapomněl, že sám Mortimerovi před chvilkou vynadal do buranů.

	Dav ani nehlesl. Phineas se usmál jako neděle a hbitě se chopil slova: „Děkuji za krásná slova. Věřím, že nám to tady všem spolu pěkně' půjde, že budeme uctívat Horazda, jak se sluší a patří, a že trocha toho Božího slova osvětlí vaše domovy. Slyšel jsem, že tu máte i kostel, i když tu déle nikdo neúřadoval. Nebojte, vyspravíme ho a stane se chloubou vesnice.“

	Ticho. Ticho jako v hrobě. Vesničané se na sebe úkosem dívali, jako kdyby losovali, kdo mu řekne, že voda, kterou pil, je jedovatá a během půl hodiny propuknou smrtelné křeče.

	Phineas se zarazil. Moc zkušeností neměl, duchovního dělal zatím jen v armádě, ale takové přivítání nečekal. Nikde ani trocha nadšení. U nikoho! Ale až pochopí, že 

	jejich nový pastýř je v podstatě pohodář, dobré věci milující člověk z masa a kostí jako oni, tak bude vše v pořádku.

	„Ještě se mnou zajdete ke mně domů,“ řekl Mazanec, »tam vyřešíme detaily.“ Chytil Phinease za rameno a nasměroval jej.

	Phineas jej následoval, úsměvy na všechny strany. Je důležité, aby zapůsobil dobře. Místní pivo je chutné, jídlo taky, a časem se uvidí...

	Pohroužil se do vlastních úvah, zatímco jeho obličej zářil a děkoval za tak skvělé přijetí, a vůbec neslyšel, co jeden z vesničanů zašeptal tomu druhému.

	„Ten nevydrží ani týden.“

	Kapitola 3

	Seděli proti sobě u dubového stolu, na kterém stála láhev vína a pečené kuře. Mazanec sice vyznával názor, že kněží by moc pít neměli, když kážou abstinenci, ale pořád se ještě styděl a chtěl hostovi nabídnout pohodlí. Jeho manželka Bětka, usměvavá mladá slečna, kterou Mazanec vykoupil krví, když byla ještě dítě, jim právě nesla další chod - jablečný závin. Měla víru ve velké úctě a pana otce nekriticky obdivovala, i když Phineas nemluvil vždycky jako kniha. Jako právě teď.

	„Sloužil jsem v severní Cermonii,“ vyprávěl. „Bylo to to nejzkurvenější místo, které si čert dovede představit. Míle a míle zákopů plných krys, kolem vypálená půda, jak po sobě mágové metali kouzla. Mohl jsi tam narazit úplně na cokoliv - ještěrky velké jako psi, psi velcí jako kůň. A hrozně moc bažin, nebyly skoro vidět. Každý den se nám někdo utopil na místě, přes které jsme předtím měsíc chodili. Pořád byl někdo nemocný. Jeden den jsem dal přesně sto osmdesát posledních pomazání - a pak jsem se šel vožrat, abych na to zapomněl. Nepovedlo se,“ povzdychl si.

	„Vy jste ale statečný,“ rozplývala se Bětka. „Takový kdyby byl náš minulý kněz, tak...“ V tu chvíli ji už Mazanec kopl pod stolem do nohy. Bětka zmlkla a zdálo se, že Phineas si ničeho nevšiml. Starosta navázal: „Já jsem sloužil v Bu- šteckém lese. Bylo to tam pěkné, místní měli vojáky rádi

	a nesnášeli skřety, protože u nich kradli a často unášeli Ženy. Ale boj to byl tvrdý - jeden z těch parchantů mě sekl do ruky, a než s tím stihli felčaři něco udělat, byl jed už moc daleko a museli ji uříznout. Ale nelituju toho, potkal jsem tuhle Alžbětu,“ usmál se na svou ženu a ona mu úsměv opětovala.

	Ještě chvilku si oba povídali o svých vojáckých letech, když se Phineas, zářící úsměvy a evidentně už přiopilý, zeptal: „Kdy mi konečně ukážete kostel? Nemůžu se dočkat, až uvidím, kde budu úřadovat.“

	Lukáš s Bětkou si vyměnili rychlý pohled.

	„To nijak nespěchá,“ prohlásil Lukáš pevně. „Dneska už je stejně pozdě..byly sice asi dvě hodiny odpoledne, ale tento fakt starosta záměrně ignoroval, „... ale ne dost pozdě na to, abychom si neotevřeli ještě lahvinku.“ Phineas se na něj s lehkou nedůvěrou podíval. „Proti dalšímu vínu nic nemám,“ prohlásil, „tohle je navíc hodně dobré, nejspíš vyrostlo dole v Bukové, co?“ Když se mu dostalo přikývnutí, pokračoval: „Četl jsem zprávu a vím, že bratr Věroděd tu dlouho nevydržel. Sice jsem s ním nemluvil, ale nejspíš se mu tady něco nelíbilo. Takže k sobě budeme upřímní, co říkáš, starosto?“

	Mazanec tiše přikývl a sklopil oči k zemi.

	„Už jsem párkrát řekl slovo kostel,“ pokračoval kněz, „a všiml jsem si, že se všichni tváří, jako kdyby dostali kyjem do hlavy. Takže se přiznejte, starosto, že vy jste na něj od té doby, co bratr odešel, ani nesáhli?“

	Starosta se na vteřinu zatvářil překvapeně, ale pak přikývl: „Promiňte, otče, ale máte naprostou pravdu.“ Bylo přitom vidět, jak se mu ulevilo. „Kostel je zchátralý. Poslal jsem tam pár chlapů, aby s tím aspoň něco udělali,

	ale nebude to jen tak. Stěny porostly břečťanem, podlaha popraskala, okna jsou vytlučená. Ne že bychom nebyli bohabojní,“ pokrčil rameny, „ale kostel bez kněze není k užitku. A náš kostel navíc leží kus od vesnice směrem do kopce. Nikomu se tam nechce chodit. V noci se kolem toulají vlci. Na vesnici si netroufnou, ale..

	„Vlci jsou jen zvířata. Strach z nich nemám, jen co si vyrobím pořádnou hůl. Dneska ještě probereme zbytek věcí...“ Phineas mávl rukou směrem k vínu, „...a zítra se na něj půjdu kouknout. Je čtvrtek a já bych moc rád v neděli odsloužil první Horazdovo pochválení.“

	„Dobře, otče,“ pokývl hlavou Mazanec. „Zítra ti dám k ruce pár dřevorubců, mají šikovné ruce, budou k užitku.“

	Phineas se usmál. Když mu řekli, že jej můžou poslat leda na misii, trochu se zděsil, ale bylo mu jasné, že jiná volba není. V Cermonii už nehodlal strávit ani vteřinku a domů se vrátí jedině jako rozpáraná mrtvola. Jinak ani za nic. Logicky nečekal, že zde narazí na katedrálu, spíš doufal, že vesničané postoupili z obětních kruhů, které vyznávala předchozí pohanská víra, a postavili aspoň trochu důstojný Stánek. Že je rozbitý, nevadí, to se spraví.

	Zatímco šla Bětka chystat další svačinu - Phineas si moc dobře všiml, jak pěkně kulaťoučkou má zadnici - nacpal si Mazanec dýmku. Nabídl i hostovi, ale kněz odmítl s tím, že na své povolání má zlozvyků snad až příliš. Mazanec se ušklíbl: „Tady se na vás kvůli tomu skrz prsty dívat nikdo nebude. Lidé jsou tu dobří.“ Mortimer pokrčil rameny; měl své zkušenosti. Všichni lidé na světě hledají záminku, proč se na vás dívat skrz prsty. A Phineas jich dával až až, nepotřeboval další.

	Kapitola 4

	Chvíli seděli mlčky a Mazanec vyfukoval kouř a pozoroval, jak mizí směrem k modravému nebi. Nakonec nadhodil Otázku, kterou Phineas upřímně očekával už od vteřiny, kdy si starosta přečetl jeho jméno.

	„Promiňte, otče, ale musím se vás zeptat na jednu věc. Vy byste jistě zdědil značné bohatství... Proč ta dráha duchovního?“

	Phineas se napil vína. „Každý začne jednou hledat ve svém životě klid. A já věřím, že jsem ho už našel.“

	Lhal, až se mu od pusy prášilo. Ale co bude tomu chlapovi vykládat? O tom, jak se v mládí rval a zmrzačil desítky lidí jen proto, že se na něj křivě podívali? Jak prodal otcův prsten, několik set, možná tisíc let staré dědictví Mortimerů, a zlato za něj utratil za týden ve zběsilé jízdě nevěstinci se svými kumpány? Ten den se Arroy Mortimer, jeden z pěti nejmocnějších mužů známého světa a nepříliš úspěšný tatínek, doopravdy rozzuřil. Do té doby synovy eskapády jakž takž toleroval. Vydržel živého lva, kterého dostal k narozeninám a který roztrhal zahradníka. Byl hodně naštvaný, když se po důležité obchodní cestě vrátil domů na zámek Grundale a zjistil, že se z něj mezitím stal bordel. Málem umlátil jednu děvku k smrti, když mu ukázala poprsí a pokusila se ho chytit za úd.

	Ale to pořád ještě snesl.

	„Jsi můj jediný syn, moje chlouba,“ opakoval do omrzení a přitom ignoroval fakt, že mladý Phineas je sice výborný kurevník, rváč a opilec, ale rozhodně nemá dost zodpovědnosti ani zájmu o to zdědit bohatství, které by stačilo na koupi menšího města.

	Až ten prokletý prsten, po něm procitl.

	A to, že se mu mezitím narodil levoboček, kterého počal s císařovou vnučkou Christine, celé věci jen přispělo. Arroy Mortimer bastarda oficiálně přijal, konečně zahodil vdovecký plášť a znovu se oženil.

	A pak se začaly dít věd.

	Jednoho dne Phinease vzbudily nešetrné ruce, které se jej pokusily svázat. Byl tehdy dost opilý - docela se předchozího večera divil, že otec nijak neprotestuje, když do sebe na oslavě prvních narozenin milovaného bratříčka klopí jednu číši za druhou - a sotva viděl. Už tehdy byl ale kus chlapa (taktéž po otci), takže stihl rozbít mosazným stojanem na svíčku dvě lebky a zlomit nějakou ruku, než jej zmlátili, že o sobě nevěděl. Probudil se v cele kláštera Maldov, kde byla kromě jeho maličkosti jen hromada slámy, mnišské roucho a Horazdova Svatá kniha. Rychle uhodl, co se stalo. Celá říše teď jistě ví, že Phineas Morti- mer uvolnil svou pozici prvorozeného syna a přenechal ji bratříčkovi s císařskou krví. Ale on se nedá! Uteče odsud a vymyslí plán, jak získat své místo zpět.

	Bílý a Jediný, jaký tys byl idiot, Phineasi. To jsi si vážně myslel, že otec jen čeká, až se stavíš na čaj a kousek koláče?

	Při prvním pokusu o útěk, tedy asi tak pět minut po Phi- neasově probuzení, jej mniši prostě seřezali. Strašlivě. Zatímco se budil z bezvědomí, ústa plná železité chuti krve a tělo plné zlomenin a podlitin, ti sami mniši mu

	Obvazovali šrámy a nutili ho pít horký bylinkový výluh pro urychlení hojení.      

	Tenhle příběh se musel opakovat ještě mockrát, než se Phineas smířil s tím, že z Maldova není úniku. Alespoň ne tou klasickou, dobrodružnou cestou. Bojovat nemohl, okamžitě jej přemohli - mezi mnichy byli o dost lepší válečníci než on sám, které do Maldova přivedl rozverný Osud. Lstí to také nešlo. Tak obratný, aby v noci překonal kamenné hradby kláštera, prostě nebyl, a jak zjistil, mnichové jsou neúplatní.

	Dokonalé vězení. Kdyby jej otec přitloukl řetězy ke kamenné rakvi a hodil doprostřed oceánu, nebylo by o něj postaráno lépe.

	Takže nezbývalo nic jiného, než zatnout zuby a přežít po svém.

	První rok byl nejhorší. Zvykat si na vstávání ve čtyři ráno mu připadalo jako peklo jen první týden. To na chudinskou stravu, sestávající obvykle z luštěnin, zeleniny a občas chleba Či ryb, si zvykal déle. Práce na polích, které musel denně odkroutit osm hodin, jej k smrti nudila; jenže nebylo jak se jí vyhnout. Ale každodenní modlení, to bylo to pravé zlo. Ráno hodina. V poledne hodina. Večer dvě hodiny. Vymývání mozků. Strašení peklem, nestvůrami a nemocemi za každou děvečku, které kdy poskytl trochu veselí. Za každého vidláka, kterému kdy křupnul s kostmi. Za každou číši, které se kdy podíval na dno. V duchu nadával na Horazda a častoval jej těmi nejhoršími kletbami, zatímco jeho ústa chválila Boží moudrost a spravedlnost.

	Jeho největším nepřítelem byl opat Thám. Starý muž, který měl energii mladíka a názory pět set let staré panny. Od prvního pohledu bylo mezi nimi napětí; oba moc

	dobře tušili, co jsou zač. Nevycválaný hejsek a prudérní pánbíčkářský fanatik se zálibou v sadismu. I když se Thám vždycky usmíval, Phineas viděl jeho oči a bylo mu jasné, kdo vždycky nařizoval ztlouct jej do krve. Jednou dokonce nevydržel a napadl jej, a to tehdy dostal takový výprask, že týden nemohl stát na vlastních nohách a měsíc trvalo, než se mohl - s pokorou a láskou boží - vrátit do práce. Tháma nenáviděl; všechny myšlenky na křivdu, kterou mu způsobil podle jeho názoru otec, si převedl na něj.

	Ale opat byl pravým mistrem svého řemesla. Ač kázal víru, jeho osobní historie nebyla právě knihou zázraků. Před lety byl vrahem; živil se tím, že prohnal nůž krkem každému, kdo si znepřátelil jeho zaměstnavatele. A když bylo jasné, že víckrát už se Thám na veřejnosti prostě ukazovat nemůže, našli mu toto místo. Tady mohl dělat to, co jej bavilo doopravdy. Způsobovat bolest.

	Thám byl rafinovaný tyran - a klášter byl jeho královstvím. Na Maldov se dostala řada nepohodlných lidí. Druhorození synové, elitní žoldnéři, kteří věděli příliš mnoho, bastardi šlechticů či konkurenční obchodníci příliš chudí nebo bezstarostní, aby se postarali o vlastní bezpečnost.

	Většina z nich zemřela během několika měsíců.

	Ne však Phineas Mortimer.

	Po roce už mu bylo všechno jedno. Přestal být člověkem - bolelo to. Stal se proto zvířetem, tažným volem, který dělá, co mu řeknou, aby se vyhnul šlehnutí biče. Modlil se tak mechanicky, jako si kuřák balí tabák, aniž by se potřeboval jakkoliv soustředit. Jedl bez chuti, svá sousta žvýkal jako osel trávu. A práce na poli mu dávala šanci zapomenout.

	 Už pomalu nevěděl, kým kdysi býval, stejně jako všichni ti ubožáci s vymazanými mozky kolem něj, které ctili coby svaté muže. Jméno Phineas Mortimer mu sice něco připomínalo, ale musel by chvilku přemýšlet, aby si dokázal Uvědomit, že je kdysi nosil. Tady se mu říkalo bratr Phin, A ničím jiným než bratrem Phinem nebyl.

	Když jej v těchto dnech viděl bratr Thám, usmíval se - ale tentokrát upřímně a doopravdy. Byl na své dílo hrdý. Z dobytka, který kolem sebe šířil jen chaos, z rozmazleného aristokratického synáčka se stal čestný člen společnosti, důstojný mnich, žijící svůj klidný život v rozjímání.

	Tedy kdyby přemýšlel, což Phineas nedělal. Bolelo to jako čert. A k ničemu to nevedlo.

	Uplynul druhý rok. Kdyby Arroy Mortimer uviděl svého syna, nepoznal by jej. Možná by mu hodil pár drobných, kdyby se někdo díval. Phineas se změnil Zhubl a narostly mu dlouhé vlasy a vousy, jako poustevníkům, žijícím v jeskyních. Chuť ženy a alkoholu už dávno zapomněl. Mnoho toho zapomněl.

	Ale ne všechno, jak se záhy přesvědčil

	Jednoho chladného podzimního dopoledne, když se svými bratry káceli stromy a vypalovali pařezy, aby se nachystali na tuhou zimu, uslyšeli dusot koňských kopyt. Blížilo se k nim několik jezdců oděných v rudých císařských barvách. Phineas jim nevěnoval moc pozornosti. Jezdili k nim často. Obvykle za sebou v provazech táhli nějakého nebožáka, který se měl volky nevolky stát novým mnichem - nebo hnojivem pro dýně.

	Tentokrát s nimi nikdo nešel

	Zatímco se s mnichy navzájem ignorovali, malé poselstvo přijelo až do kláštera. Bratr Thám už je očekával.

	Proběhla nervózní, vzrušená diskuse a po pěti minutách opat pozval jezdce do své cely (podstatně větší a luxusnější než cely ostatních bratrů), kde rokovali až do večera.

	Po večeři nechal bratr Thám mnichy v jídelně nastoupit do řady. Na tváři měl sice blahosklonný úsměv, ale Phineas viděl vztek v jeho očích. Thám zuřil. To Phinease trochu probralo. Začalo ho zajímat, co asi všemocného boha tohoto kláštera rozlítilo. Odpověď na sebe nenechala čekat.

	„Bratři moji,“ řekl Thám medovým hlasem, zatímco z pohledů, které vrhal na všechny mnichy, sálal plamen, „Říše je v nebezpečí. Boje na hranicích znovu vzplály {Znovu? podivil se Phineas. Vždyť nikdy neutichly!) - „a je třeba hájit císaře a naši milovanou zemi vlastní krví. Tady císařův muž,“ pokynul směrem k veliteli verbířů, „shání nové rekruty a zajímá se také o duchovní. Vysvětloval jsem jim, že vy netoužíte po ničem jiném než po klidu a meditaci, ale nedali si říct a císařovo slovo je téměř to stejné jako slovo Horazda Bílého. Takže mám teď povinnost se zeptat..z jeho hlasu bylo patrné, že to není vůbec milá povinnost, „... zda by někdo z vás nechtěl vstoupit do služeb armády jako polní kurát. Podotýkám,“ dodal se zdviženým obočím, „že takový kandidát musí mít splněn První seminář. Takže v úvahu připadají jen tady Melovín a Adam,“ dodal už o trochu klidněji.

	„To není pravda, otče.“

	Opat se prudce otočil a na jeho tváři byla patrná jen špatně skrývaná výhrůžka. Jenže velitel verbířů Darius se nebál ani pekla. Už prolil příliš mnoho krve, než aby se klepal před kdejakým šílencem. Opětoval jeho pohled tak intenzivně, až se Thám stáhl, a pak pokračoval: „První seminář sice musí mít každý polní kurát, ale pokud se pro

	tuto službu vlasti rozhodnete, není problém si jej dodělat, byla by to sice dřina, ale základy jistě máte. Takže znovu, přeje si kdokoliv z vás vstoupit do služeb Říše?“

	Opat propálil své ovečky plamenným pohledem. Pranic se mu nelíbilo, že by mohly utéct ze salaše. Spoustě mocných mužů byl zodpovědný za to, že se tito muži už nikdy nedostanou na svobodu a budou do konce života okopávat květák. Císařská intervence, to byla Čára přes rozpočet.

	Mnozí muži zde mají resty. Životy, které by chtěli vzít, pomsty, jež by rádi naplnili. Někteří to kdysi i uměli. Mohli by si vzpomenout, kým byli. Mohli by dostat chuť »rovnat účty.

	A pak by mohl být Thám v problémech. V klášteře už je, není ho tedy kam dát. A lidé, se kterými obchodoval, mají rádi dluhy zaplacené.

	Ani jeden z nich nesmí opustit kláštery rozhodl se Thám v duchu.

	Vypadalo to ale, že se nemá čeho bát. Mniši svými instinkty, které jim pomáhaly přežít, vycítili, že opat si nepřeje, aby cokoliv říkali. Takže mlčeli. A nereagovali ani tehdy, když si je Darius, ignorující Thámův významný pohled, začal prohlížet zblízka.

	Phineas upřímně moc nechápal, co se děje. Jen věděl, Že má mlčet, jinak ho dá opat zbít. Najednou se ale Darius zastavil přímo před ním. Zaujala jej vysoká postava a široká ramena mnicha, který kdysi býval šlechticem.

	„Ty jsi chlap jako hora,“ prohlásil udiveně. Phineas sice zhubl alespoň dvacet kilo, ale pořád na něm bylo patrné, že kdysi míval svaly. „Neučil ses někdy bojovat?“

	Phineas viděl, jak Thám stojící za Dariem lehce, ale rozhodně zavrtěl hlavou ze strany na stranu.

	„Ne, pane.“

	Pohled měl prázdný, jako chodící mrtvola.

	Darius si jej zamyšleně prohlížel.

	Tenhle mnich, to není jen tak. Je jich tady takových víc, co vypadají, že už poslali k Horazdovi něco chlapů, ale všichni mají v očích jenom kouř. Tenhle ale vypadá, že pod kouřem pořád doutná oheň...

	Opat se bude hněvat. Ale to je mi jedno. Mně přikazuje císař tomu jsem zodpovědný. A koneckonců - Thám se mu nelíbil ani za mák. Bylo jasné, že všichni mlčí, aby si jej nepohněvali. Ať je důvod jakýkoliv, Darius zpátky domů s prázdnou nepojede. Teď se uvidí, z koho už vytloukli vůli a kdo má ještě chuť se trochu porvat. Podíval se na dalšího mnicha, ale najednou mu vystřelila ruka a Phineas dostal obrovskou facku.

	Bylo to mnohem snazší, než by Darius čekal.

	Mnich možná mlčky přijímal rány od opata, ale hluboko v něm stále spal drak. Zuřivý, nezkrotný drak, plný divoké síly. Facka byla hozená rukavice. A Phineas ji sebral. V ten moment - asi vteřinu - uvažoval náhle úplně jasně a čistě. Už není zvířetem. Je Phineas Mortimer, syn Arroye Mortimera, a nenechá se sebou orat jako sedlák. A už vůbec nebude Čekat, až chcípne v klášteře jako myš zamčená v kovové truhle.

	Tohle byla zkouška. A i když Phineas v životě mnoha zkouškami rozhodně neprošel - když nepočítáme ty přátelské, ve kterých figurovalo nezměrné množství alkoholu a roztažené nohy věděl, co má udělat.

	Darius dostal takovou ránu do hrudníku, jako by do něj narazil rozběhnutý hřebec. Metr letěl vzduchem, než se zastavil o zeď. Vyhekl, ale pak se usmál.

	Thám vybuchl. „Tak tohle si tu nebude dovolovat ani císařův posel,“ ječel. „Napadl jste mého mnicha! Tito svatí muži nejsou určeni pro násilí! Okamžitě odejděte," hulákal a dokonce udělal rychlý krok směrem k Dariovi.

	Darius měl ruku na meči, než bys řekl Švec.

	„Císařovo slovo je první i poslední. Dokonce i zde,“ řekl chladně, „a vy si zatraceně rozmyslete, co teď uděláte, Opate. Drzost tolerovat nebudu. Taky by se mohlo stát, že na Maldově proběhnou velké změny, a vy je už neuvidíte."

	Ani se neobtěžoval svoji výhrůžku maskovat. Thám bojoval sám se sebou. Bylo jasné, že má chuť Dana napadnout, ale neodvažoval se. Jednak už ztratil cvik a mladý bojovník by jej mohl porazit, jednak by tím definitivně zakončil svoji kariéru. Jednoho muže by zvládli, ale venku Čekalo celé poselstvo - a těm se bude jen obtížně vysvětlovat, kam zmizel jejich velitel.

	Darius vrátil pohled k Phineasovi. „Jste si jistý, že nechcete vstoupit do našich řad?"

	Phineas se usmál. Zářivě, jako měsíček. Takhle se tvářil pokaždé, když se otci chystal říct něco velmi, velmi nepříjemného. Starý dobrý Phineas se vrací. Držte si klobouky.

	První, co udělá, až se dostane odsud, bude, že si nechá natočit pořádný korbel piva. A druhé, že se někam ztratí a zařádí si s nějakou lehkou holkou jako za starých časů.

	Ať jde opat do prdele. I s Horazdem, neposkvrněným panicem, který i tak zvládl stvořit ze svého semene člověka.

	A armáda není v porovnání s klášterem vůbec, ale vůbec špatné místo.

	„Jsem připraven vám sloužit, pane, a omlouvám se, že jsem byl tak nechápavý. Říše mě potřebuje, a já musím poslechnout její volání."

	Darius se také usmál. „Vítejte, otče! Někdo další?“

	S překvapením zjistil, že se zvedlo dalších patero rukou.

	Opatovo kouzlo bylo prolomeno.

	Darius byl praktický člověk a ihned se dal do vysvětlování: „Čeká nás dlouhá cesta. Nejprve dojedeme do kláštera v Ludisu, kde všichni absolvujete První seminář. Zdržíte se tam půl roku, víc času nemáme, pokud seminář nezvládnete, vracíte se sem. Zítra za úsvitu odjíždíme, zásoby sbalí moji muži ještě dnes večer. Nějaké dotazy?“

	Nikdo se na nic neptal. Thám měl pokušení nabídnout, aby mohly jeho ovečky plnit seminář zde v Maldově, ale bylo mu jasné, že s Dariem už nehne.

	A všech šest mnichů, kteří se právě chystali vybojovat svoji svobodu zpět, zde bylo umístěno na přánl přátel.

	Thám je už teď mrtvý, o tom není pochyb. Někoho by možná obelhal nebo uplatil, ale jednoho určitě ne.

	Arroy Mortimer se bude ptát, proč jeho syn slouží na hranicích. Proč je někde, kde by mohl získat pocty a vyprávět příběhy o svém drahém otci.

	A když se Arroy ptá, nejde lhát.

	Opat musí utéct ještě dnes v noci a zmizet daleko; tam, kam nesahají ani dlouhé prsty jednoho z nejstarších rodů v zemi.

	Ale než půjde, ještě si užije trošku zábavy.

	Kapitola 5

	Phineas se probral a zjistil, že se na něj Mazanec s úsměvem dívá. „Vzpomínal jste na seminář, že?“ zeptal se starosta. »Byly to dobré časy, tahleta vaše studia?“

	„Jak se to vezme,“ ušklíbl se kněz. „Dobré i špatné. Každopádně mi ukázaly, kdo jsem a taky kdo nejsem a nikdy nebudu. A nakonec se ukázalo, že i to všechno byla jen Iluze, která shořela ve válce jako papír.“

	„Nikdo nezůstane stejný, jakmile stráví nějaký Čas na frontě.“

	„To máte kurva pravdu.“

	Starosta se tiše zasmál. Kněz se mu líbil. Bohové -  tedy Bůh, Horazd, samozřejmě - by mohli být dobří a dát mu alespoň Šanci. Byla by škoda se s ním za pár dní rozloučit. Trochu jej zabolelo svědomí, že není tak docela upřímný. Ale na to je ještě čas. První dny se nikdy nestane nic. Nejdřív po týdnu. A Mortimer ještě nebyl ani v kostele.

	Phineas mezitím vstával ze židle. „Moc vám děkuji za pohoštění, pane starosto. Jsem rád, že jsme všechny naše neshody vyřešili jako rozumní lidé.“

	Mluvil plynule, i když se lehce kýval. A to měl v sobě pár piv, kořalku a dvě lahve vína. Sakra, ten ale snese! Musel chlastat jako zjednaný. Proto je tady, to je jasné, usoudil starosta. Ale však nám nevadí, když si občas lízne.

	Jen aby jej ten kostel přijal..

	„Na zítra mi domluv nějaké ty ovečky, jakmile se podívám na kostel, budu ho chtít dát do pořádku. Stačí odpoledne, dopoledne tam půjdu sám. Chci se pomodlit."

	Phineas to řekl tak vážně, že starosta na okamžik zapochyboval, koho má před sebou - jestli bodrého šlechtického synka, který se shodou okolností dostal k Bílého rouchu, nebo přísného, asketického kněze, který hříchy ani neprovádí, ani netrpí.

	Pak se rozloučili. Kněz se usmíval, pomalým, důstojným a opatrným krokem se vracel do hospody a cestou si pobrukoval jakousi nábožnou písničku, kterou patrně pochytil na studiích. Jmenovala se „Dej Horazde štěstí, vrátím ti to v kostele".

	Když jej hospodský Maroud spatřil, divil se té proměně, kterou původně zasmušilý, občas nebezpečně vypadající kněz prošel. Nyní viděl veselého venkovského duchovního, který se těší, až bude své ovečky poučovat o hříchu hry v kostky, zatímco v páteční večer si s nimi střihne jednu partičku - jen tak nezávazně, tím Horazda nenaštvou, je trpělivý jako otec zlobivého dítěte.

	Ač bylo teprve pět odpoledne, Mortimer si poručil večeři a pivo na spláchnutí. Jakmile prosté jídlo - hrachovou kaši, kousek slaniny a tenký krajíc chleba - snědl, omluvil se s tím, že si musí připravovat kázání, a odešel do svého pokoje, kde se s velkou chutí natáhl na postel.

	Příjemné vzpomínky na seminář, říkal starosta. Sakra příjemné, hlavně některé z nich. A když se ukáže, že Ho- razd s tebou měl svoje úmysly, neutečeš.

	Tohle on už dávno pochopil. A přesto utíká, a činí tak s nadějí...

	Phineas se smutně usmál a podíval se na strop.

	 Všechno to začalo vraždou.

	Samozřejmě, už předtím zabil pár lidí, nebo lépe řečeno, pohmoždil je tak, že už se nedokázali probrat. Vůbec to nepovažoval za vraždu. Šlechtici páchali mnohem horší svinstva. Jeho kamarád Varion pověsil sedláka za to, že měl námitky proti půjčení své dcery. A co mu dělal před tím, než ho seznámil s šibenicí? Škoda mluvit.

	Variona už sežraly vrány. A Phineasovi ukázal Horazd ve své nekonečné dobrotě cestu.

	Vedla přes utrpení.

	Phineas si začal vzpomínat na svůj první hřích, který spáchal coby muž Boží.

	A nebyly to hezké vzpomínky.

	Kapitola 6

	Bratr Thám si pohvizdoval, zatímco si skládal věci do prostorného tlumoku, který už léta nepoužil. Nebyl nervózní, stres ho opustil tak snadno, jako vydechnete kouř. Stačila k tomu jediná věc - ujasnit si, co je třeba udělat.

	Zabít Phinease Mortimera.

	Jakmile bude jeho tělo chladnout na kavalci, Thám zkusí ukrást poslům koně. Neměl by to být problém. Sice mají hlídku, ale nikdo nečeká žádné nebezpečí. Hlídka brzy usne. A když ne, přejede jí nožem přes krk.

	Už to udělal mockrát a byl si docela dobře jistý, že pořád ví, jak na to.

	Starý Mortimer si oddechne. Samozřejmě, nebude se mu moct ukázat na očích, natož pak žádat nějakou odměnu - Phineasův otec by neměl sebemenší problém jej podrazit, označit za vraha a nechat roztrhnout koňmi vejpůl. Ale nikdo jej nebude chtít zabít. Žádný rest v Maldově nebyl tak důležitý jako tento.

	Bratr Thám se vypaří někam k hranicím Říše, vybere si nové jméno a začne budovat novou identitu. Sice jej to v klášteře bavilo, ale je čas popojít o dům dál.

	Koneckonců, pro muže jeho formátu je ve světě dost a dost příležitostí.

	Už měl sbaleno všechno - trochu jídla na pár dní, dvoje oblečení, věci k táboření. Pod širákem nespal nějaký ten

	pátek, ale nepochyboval, že ještě dovede ulovit v řece rybu či chytit do oka zajíce.

	 Do tajné kapsy, kterou si udělal sám, vsunul plát zlata - jediný, který mu nesebrali. Byl to tenký kousek obdélnikovitého tvaru, který připomínal prkénko na vaření. Podle hmatu bude působit jako zpevněné dno, takže jej případný zloděj nemusí najít.

	Přesto mu takový majetek bohatě postačí na rok, i déle, pokud se uskrovní. A do té doby se snad usadí.

	Pomalu spustil tlumok z okna - jeho cela byla jediná, která měla okno - dolů do dvora. Mezi ostatními věcmi si jej hlídka nevšimne, a i kdyby, stejně jí nedojde celý úmysl. A on se s ním nebude muset táhnout.

	Jediné, co potřebuje, je dobrá dýka. A tu má.

	Kritickým pohledem ohodnotil stav Černého zubu, kvalitního nože, který kdysi dostal jako dárek. Protidárkem byl jeden z konšelů Veridu, který nešťastnou náhodou vypadl z okna a zlomil si vaz. Smutný příběh. A zrovna když se pouštěl do boje o křeslo starosty!

	Tehdy měl Černý zub cenu domku na vesnici. Dnes už má nějaké roky za sebou a potřeboval by přibrousit, ale na jedno bodnutí do srdce ještě stačit bude. Od té doby, co se přistěhoval do kláštera, Thám čepel nepotřeboval. Bude symbolické, když se dnes rozloučí právě s její pomocí.

	Velmi brzy jej čeká vzpomínání na staré časy. A z života mezi řeholníky se stane jen součást minulosti, kterou se Thám nikde chlubit nehodlal.

	Potichu se vyplížil na chodbu. Byly odhadem tři hodiny ráno. Ideální čas - až najdou za svítání studeného Phinease, už bude nejmíň Čtyřicet mil odtud. Nikde ani Živáčka. Pomalu prošel celým komplexem - cela bratra

	Mortimera byla až na druhé straně. Každých pár kroků se zastavil a pozorně naslouchal.

	Pořád ticho, přerušené jen občasným chrápáním spáčů Všechny svíčky byly zhasnuté a jediné světlo, které viděl sem pronikalo malými okny zvenku, kde hlídkoval jeden z Danových jezdců. Nikde žádný zádrhel.

	DoŠoural se až ke dveřím od Mortimerovy cely. Byl) dřevěné a neměly zámek ani závoru, stačilo do nich strčit, jenže to pak hrozilo, že se Phineas vzbudí a stihne udělat potíže. Takže je třeba postupovat kousek po kousku Nejprve se ujistit, že Mortimer spí. Chrápání Thám sice neslyšel, ale ani žádný jiný zvuk. Možná spí potichu, i když by to od tak velkého muže nečekal.

	Venku zaržál kůň a začal hýkat. Něčeho se pravděpodobně vylekal. Bratr Thám ztuhl. Řev zvířete neutichal, právě naopak. Co se tam sakra děje? Pustil dveře a udělal pár kroků dozadu. Když chvilku počká, kůň se uklidní...

	Ale ten hluk - to mohlo vzbudit každého. Na váhání už není čas. Zabít a utéct. Hned. Chytil dýku do ruky a druhou rozvalil dveře.

	Stál v nich Phineas Mortimer a v ruce držel tlustý dřevěný klacek.

	Oba dva se na sebe dívali. Mortimer rozzlobeně, Thám překvapeně. Pak nechal ruku s dýkou klesnout k boku.

	„Přišel jsem se rozloučit.“

	Byla to hodně hloupá věta. Nic lepšího ale bratr Thám v rukávu neměl. Chuť zabíjet jej úplně opustila. Tenhle souboj by mohl dopadnout jakkoliv. Dvěma kroky vycouval zpátky na chodbu a otočil se.

	Změna plánu. Bude muset utéct mnohem rychleji a mnohem dál, než si myslel.

	 Jednu věc ale podcenil. To, jak jej ten kdysi nevychovaný spratek, teď velký, tupý, kývající se osel nenávidí. A jak moc jej Darius probudil z dlouhého, zlého snu o zapomenutém klášteře.

	Pevná sukovice dopadla na opatovu lebku. Mnich se zapotácel a čepel mu vypadla z rukou. Dlaně, Široké jako pecny chleba, se mu sevřely kolem hrdla a Thám uviděl plamen v Phineasových očích, plamen, který spálí tělo i duši... a spálil by celý svět, kdyby měl příležitost.

	 Už neměl čas změnit svoje poslední slova. A nikdy se nedozví o tom, jak zmije, která se zakousla do ucha ležícího hnědáka, zachránila Phineasovi život. Poslední, co cítil, byla horká moč, která se mu vyvalila do kalhot.

	Phineas Mortimer zhluboka dýchal. Právě přežil vlastní smrt. A právě zavraždil opata chrámu. Ve spravedlivé zuřivosti, ten prokletý dědek jej chtěl podřezat, o tom vůbec nepochyboval. Ještě že si odpoledne vzal tu hůl, jako kdyby něco tušil. Ale co teď? Jak to bude vysvětlovat? Darius bude možná shovívavý. Anebo jej nechá jen dekapitovat. Hezky preventivě. Je vrahem, a vrahové se lítosti dočkají jen málokdy - pouze mají-li dostatečně dlouhý rodokmen a hromadu zlata. Phineasovi nepomůže nic z toho.

	Může utéct. Přes hlídku se snad nějak dostane, a Darius nebude mít čas jej lovit. Ale znamená to život ve strachu a na potulkách. Přežít v přírodě. Phineas byl jako zálesák hodně slabý. Lov jej nudil, a i když uměl zacházet s lukem a oštěpem, jednak je nemá a jednak vystopovat zvíře je o něčem jiném než je střelit. Ne, musel by jít do města. A to znamená riziko prozrazení. Tatínek na svého synka určitě nezapomněl.

	Armáda mu nabídne ochranu. Vše je odpuštěno těm, kdo se v zákopech bijí za císaře.

	Už to byl zase ten starý Phineas, měl před sebou problém a musel jej rozlousknout. A řešení na sebe nenechalo dlouho čekat.

	Když se ráno Darius vydal rozloučit s opatem Thámem, nasel ho oběšeného přímo v modlitebně. Visel za trámy a na obličeji měl překvapený výraz, jako by si to chtěl sám na poslední chvíli rozmyslet.

	Darius si věděl rady. Odřezal studené tělo, rychle zjistil, který z mnichů, kteří se do války nechystají, je zde nejdéle, a svěřil mu prozatímní úřad opata včetně první starosti - důstojného pohřbu. Zprávu o nešťastném Thámově osudu donese do civilizace a tím pro něj problém končí.

	O hodinu později už s šesti novými bratry ve zbrani vyrážel na cestu. Ludis je daleko, ale cestou ještě zkusí sehnat pár branců. Polní kuráti zvedají morálku a jsou důležitou součástí mužstva. Škoda, že vždycky tak rychle dojdou. Ale od toho je tu koneckonců on, tisíckrát vychvalovaný i proklínaný verbíř.

	Utrhl plané jablko ze stromu, který rostl u cesty, a usmál se na studené podzimní slunce.

	Život umí být překrásný.

	 

	Kapitola 7

	Ráno bolelo.

	 Phineas se posadil na postel a zcela nedůstojně zaklel, když jej do hlavy štípla bolest jako včelí bodnutí. Už není nejmladší, měl by to aspoň trochu krotit. Včera pil jak tur. A navíc si přesně nepamatuje, co všechno Mazancovi vyklevetil. Nic důležitého. Snad. Ale bude si muset dávat větší pozor.

	Prokřupal klouby a vylezl z pokoje do hospody. Maroud už měl pro něj nachystaný lavor, ve kterém dokonce ohřál Vodu. Phineas se svlékl do půl těla a začal se oplachovat. Přitom si brumlal nábožné písně. Dobrou náladu ale neměl. Kocovina umí být pěkně nepříjemná.

	Hospodský mu na stůl položil kus chleba a dvě mrkve. Když na něj Phineas vyvalil oči, jen pokrčil rameny: »Maso nemůže být třikrát denně. Většina lidí by byla ráda, kdyby je měla každý týden. To byste měl jako kněz chápat.“

	Phineas cosi nevrle odpověděl a pustil se do jídla. Nechutnalo mu. Nadšení, které v něm včera vyvolal alkohol, se už dávno rozplynulo. Až příliš bolestivě si začal uvědomovat, kde je. V díře, úplném prdelákově kdesi v horách, kde chcípnul pes a dobrou noc tu dávají tak leda kameny. Zavřený s bandou křupanů, kterým bude každý týden Vysvětlovat, proč by neměli chlastat, a sám se opije půl hodiny po mši. Zkurvený život!

	Pak si ale uvědomil, proč tu je. Na pár vteřin jej zalil studený pot a hrůza mu rozbušila srdce. Musel se chytit stolu, aby nespadl ze židle na zem. Bylo by tak krásné zapomenout. Ale nejde to. Je prokletý. A bude prokletý do konce věků.

	Ne, tak to není. Musí uvažovat jasně. Už je tak daleko od Cermonie, a kromě svého dvojsečného daru - nebo spíš kletby - si ničeho zvláštního nevšiml. A teď bude konat dobro. Není to to, co pomáhá? Usmíváte se na lidi, žehnáte jejich dětem a modlíte se za to, aby se jim uzdravily krávy. Tohle přeci Horazd chce, ne?

	Pomalu dojedl a jasné uvažování se mu vrátilo. Čas jít do práce. Poděkoval hospodskému, převlékl se do svých běžných šatů, zeptal se dřevorubce, jenž zde snídal, která z ženských by mu mohla pomoci s rouchem, sbalil do kapsy kus chleba, pár mincí a odešel z hospody.

	Dům vdovy Baníčkové našel rychle. Ve vesnici, kterou by zdatnější silák přehodil kamenem, není tak těžké něco najít. Bylo vidět, že jí muž chybí - ve střeše viděl pár děr, dřevo, které tvořilo zdi, začínalo hnít. Kdysi to musela být slušná chalupa. Tady na vesnici měl skoro každý luxusní bydlení. Kdepak město, kde byl člověk rád za polozemnici. V Ludisu by za její dům člověk zabíjej. Tady vypadal ošuntěle a smutně.      

	Zaťukal na dveře.

	Vdova otevřela po pár vteřinách a Phinease napadlo, že si jej možná všimla, když vyhlížela z okna. Bylo jí asi třicet pět, ale pořád měla všechny zuby. K pasu jí padaly krásné, hnědé kadeře. Na sobě měla plátěnou tuniku a sukni - obojí v perfektním stavu, jak si kněz všiml.

	 „Dobrý den," pozdravila jej tichým hlasem.

	 Phineas se jí pozorně podíval do očí, které byly šedé jako dřevo starého dubu. Usmál se. Ženské mu vždycky uměly spravit náladu.

	 „Rukulíbám, milostpaní,“ zaševelil jako drozd, „dostal jsem na vás tip od jednoho z místních, že byste mi mohla ušít nové Bílé roucho. O staré jsem přišel, když mě přepadli lupiči.“

	Ženská se radostně usmála.

	  „To víte, že jste správně! A jaké by to roucho mělo být? Jak by mělo vypadat?“

	  „Bílé roucho prostě. Horazdových pastýřů. Jako měl Věroděd, pokud si jej pamatujete.“

	Pokývla hlavou, i když mlčela. Na chvilku mu přišlo, že se dívá někam do stropu.

	„Vím, co potřebujete, a sukno mám. Do pozítří bude hotovo.“

	Phineas se zatetelil radostí. Bál se, že s tímhle budou větší problémy. Sloužit mši v šerce a chlupaté vestě se mu vůbec nechtělo. Roucho, to je čtvrt knězovy důstojnosti, jak říkal opat Matěj v Ludisu. Zbylé čtvrtiny se jmenovaly Znalost, Pokora a Uměřenost a Phineas ani jednou z nich právě neoplýval.

	Sáhl do kapsy a vytáhl dva stříbrňáky: „Myslím, že byste chtěla zálohu, nemýlím se?“

	Zasvítily jí oči. S penězi na tom bude všelijak. Kdoví, jak se teď živí. Kdyby to bylo ve městě, Phineas by měl tip rychle, ale teď se za své úvahy trošku zastyděl. Birgid Baníčková se předklonila a schovala si peníze do kapsy. Rychle, ale zároveň dost pomalu na to, aby si Phineas všiml, jak velká má ňadra. Málem se mu zatočila hlava. Sakra! V rozkroku ho píchlo. Někdo je tu zavřený až příliš dlouho.

	Pokud si Baníčková něčeho všimla, nedávala nic najevo a Phineas se rychle rozloučil. Zaklaply za ním dveře a on se zhluboka nadechl. Tohle bude taky muset dřív nebo později řešit. Samozřejmě, kněží měli sex zakázán. Ale Phineas viděl příliš mnoho dobrých chlapů, kteří na tuhle hru přistoupili a skončili jako blázni. Ne, ne, Horazd možná radí dobře, ale příroda věděla nejlíp, co a jak.

	Jak jen to udělá? Hampejz tu asi nikde nebude...

	Rozhodl se odložit své úvahy na později a vydal se na cestu ke kostelu. Cestu našel rychle. Byla zarostlá plevelem, který prorazil kdysi nanesený štěrk. Chodi se po ní jen občas, možná lovci, napadlo jej. Po dvou stech metrech pochopil, proč. Cesta se z původního mírného stoupání změnila ve strmý sráz. Jak sem chodí staří lidé? Pak si uvědomil, že téměř všichni staří lidé, které kdy viděl, byli bohatí. Tady v horách se padesátky jen tak nedožijete. Úplně mu z té představy vyschlo v krku. Navíc začal foukat vítr a pod tuniku proklouzla jako lasička lezavá zima.

	Zatnul zuby a pokračoval v cestě. Byla tu jen holá skála, téměř žádné stromy, které by brzdily vítr a držely teplo. Člověk se tu musí na mši pořádně obléct Příště bude vědět a přehodí přes sebe ještě nějakou vrstvu. Nebyl zimomřivý, ale dlouho teď pobýval v nížinách a ve městech. Zvykl si na větší pohodlí. f

	Když s hlasitým oddychováním přelezl obrovský kámen, který ležel přes cestu jako závora, kostel se před ním zjevil jako duch. Nakonec to sem není tak daleko! Půl hodiny? Dvacet minut? Těžko říct. Opřel se rukama o kolena. Zatraceně prudký kopec. Který vůl nařídil postavit kostel tady?

	Udělal k budově pár kroků, ale pak si všiml, jak je situována. Čelo kostela bylo obráceno směrem k severu. Stál 

	na kulaté plošině, až nepřirozeně kulaté. A všude tu byl štěrk. Celé místo vypadá skoro jako... sakra.

	 Teď jenom to ověřit. Najít střed. A kopat? Ne, to ne. Tohle Phineas dělat nebude. Sáhl k pasu, kde nosíval palcát. Nic. Vždyť už ho ani nemá, odevzdal jej ve skladu. Alespoň hůl kdyby měl!

	Znovu se podíval na kostel. Když jej stavěli, musel být krásný. Spodek z bílého kamene, zbytek klasický kámen, jen tahat sem ty šutry musela být práce pro otcovraha. Vysoká kupole. Není to žádný velký chrám, ale je elegantní. Ale zdivo už se drolí. Sklo z oken už dávno ukradli. Dřevěná vrata byla vylomená, jako kdyby je někdo vyrazil beranidlem.

	Tohle místo je zatraceně zvláštní.

	 Ne zvláštní. Prokleté. Proč si lhát? Ti idioti jej postavili přímo na pohanském obětišti. Proto všechny ty tajnosti. Proto tu pořád nemůžou udržet kněze, i když je vesnice pěkná a živobytí snadné.

	Pokud ti v hlavě zůstala alespoň špetka rozumu, Phi- heasi, tak vezmeš nohy na ramena a budeš sto mil odsud dřív, než se někdo zeptá, kam jsi Šel. Pokud jsi definitivně nezešílel, tak odsud utečeš...

	Přistihl se, že jde směrem ke vchodu. Díra dovnitř jej lákala, jako láká vosu vylitý mošt. Přinutil se zastavit a pořádně se nadechnout. Rozhlédl se, jestli tu někde neleží klacek nebo aspoň pořádný kámen. Nic. Proti pohanským bohům by stejně nebyla větev nic platná, ale jít tam takhle s holýma rukama...

	Už zase jde, aniž by o tom přemýšlel. Kostel jej přitahuje. Je ale zrádný. Vevnitř číhá zlo. Nebo ne? Je to jen obyčejný kostel a já jsem pověrčivý člověk?

	Krátkým pohledem sjel znovu celé panorama. Možná to je náhoda, že je tahle plošina tak kulatá. I ten štěrk. V horách se k úpravě cest používá často; kdyby tu pršelo, nikdo by ten sráz po hliněné cestě nevylezl. Nejspíš se mu vrací halucinace. Je to normální kostel, tečka.

	Když procitnul z úvah, stál metr před vchodem. Co tady udělalo tu díru? Vlci přece nevyráží dveře. Bratr Věroděd zešílel? Aby ne, z tohohle místa! Ale bratr Věroděd měl pověst blázna vždycky. Možná se jen spojilo jedno ,s druhým...

	Uslyšel zašustění a v ten moment by se v něm krve nedořezal. V budově někdo je. A pokud Lukáš Mazanec říkal, že sem lidé nechodí, pak to může být lapka, hledající úkryt. Nebo taky duch. Nebo...

	Ticho, okřikl sám sebe. Pokud jsou to lidé z masa a kostí, není třeba se jich bát. Doby, kdy se bál lidí, jsou dávno pryč. Zůstaly viset na oprátce s opatem Thámem. Lidé mu nemůžou udělat nic zlého, oni ne.

	Při té příležitosti se rozhlédl. Je to přesně tak, jak čekal. Ikony - svaté obrazy, které ukazují život proroků a pastýřů Horazdových - někdo zcizil. Černé stěny a vyloupané lavice svědčily o tom, že zde byl rozděláván oheň. A pokud u stropu visel pozlacený lustr na svíčky, který býval v téměř každém kostele, tak tady už se o něj někdo postaral.      

	Ale celkově vypadal vnitřek mnohem lépe, než by čekal. Aspoň něco.

	Na jeho zavolání ale nikdo neodpovídal. Že by tu šustily krysy? Na to byl zvuk moc hlasitý.

	Koutkem oka uviděl u zdi kostela mezi rozbitými lavicemi pohyb. Opatrně se zastavil a snažil se na to 

	místo nedívat. Náš neznámý je schovaný právě tam. Bude to jeden člověk. Víc lidí by se tam nevešlo a zvíře už vyloučil...

	 No nic. Už neměl náladu se schovávat. Vyříká si to s nepraným vetřelcem z očí do očí.

	 Prudce se otočil a vydal se směrem k lavicím. Pohyb ustal, ale Phineas si všiml obrysů postavy, které se u stěny nořily do temnoty.

	 Někdo malý. Žena, pravděpodobně.

	„Kdo jsi?“ zeptal se. „Neublížím ti. Vylez. Promluvíme si jako lidé.“

	Ukázal hromadě stínů prázdné ruce.

	Chvilku se nic nedělo, ale pak se jedna lavice nadzvedla a      odsunula. Za ní se vylouplo stvoření. Skřítek, napadlo Phinease a na záda se mu posadil důvěrný přítel strach. Skřítek mě začaruje, zblázním se jako Věroděd...

	„Dobrý den,“ pozdravilo to stvoření. Celkem slušně, na raráška.

	, Je to jen malý kluk. Já pitomec. Tolikrát jsem zíral smrti přímo do očí... a nakonec se polekám dvanáctiletého vejlupka. Hlasitě se rozesmál a kluk na něj udiveně zíral.

	„To nic, chlapče,“ řekl Phineas. „Jen jsem si na něco Vzpomněl. Jak se jmenuješ a co tady děláš?“

	Při řeči si všiml, že kluk je špinavý jako čuník. Nejspíš se neumýval pěkně dlouho. Taky pěkně smrděl. Na sobě měl oškubané hadry, boty žádné. Dlouhé, nečesané vlasy, Slepené bahnem a potem mu trčely do všech stran jako Ježčí bodliny. Drobné, hubené tělo, odpovídající spíše osmiletému dítěti. Černé, pichlavé oči.

	„Já jsem Tomášššš.“

	Dítě na něj koukalo stejně udiveně, jako on na ně. Tak tedy Tomáš. Výborné zvolené jméno pro někoho, kdo neumí pořádně vyslovit š.

	„Co tady děláš, Tomáši?“

	„Bydlím tady.“ Chlapci se evidentně nechtělo lhát. Zíral na prsty u nohou a občas úkosem pohlédl na Phinease.

	„A kde máš maminku a tatínka?“ Phineas ani nedořekl, a už věděl, že to byl pěkně hloupý dotaz. Tohle je od prvního pohledu sirotek. Rodiče mu zabila nemoc nebo lupiči. A teď se snaží přežít, jak to jen jde.

	„Maminka odesssšla pryč už dávno.“

	A tatínek jakbysmet, domyslel si Phineas.

	Mohl by mu dát aspoň stříbrňák na jídlo. A zařídit, aby se vykoupal v hospodě. To bude jeho první dobrý čin tady. Horazd se bude usmívat. Jen na to myslel, měl lepší náladu.

	Chlapec se začal šourat ke dveřím. „Počkej,“ zavolal Phineas a sáhl pro minci. Vtiskl ji chlapci do ruky a s mírným znechucením jej podrbal po hlavě. Samozřejmě, přežil zákopy, viděl všechno. Ale doteď nemá vši nijak v lásce.

	„Kup si za to ve vesnici něco k jídlu. Pak zajdi do hospody a řekni, že tě posílám a že chceš na mé útraty koupel a postel. A počkej tam na mě, budu tam za hodinku.“

	Chlapec přikyvoval tak rychle, že Phineas pochyboval, jestli mu vůbec rozumí. Se zdivočelými dětmi měl své zkušenosti. Ve válce jich potkal hodně, často bastardi vojáků, kteří zemřeli, nebo uprchlíci z vypálených vesnic. Časem se z většiny z nich stala divoká zvířata, která rozumí jen chlebu a biči. A jakmile trochu vyrostou, nemají problém podřezat starou bábu kvůli šátku. Třeba bude mít štěstí a zvládne dát Tomáše trochu do pořádku.

	 Tomáš už byl na odchodu, ale zastavil se ve dveřích. Nerozhodně přešlápl.

	„Chceš ještě něco? Chceš tu počkat na mě?“ zeptal se Phineas.

	Zakroutil hlavou; vypadalo to, že přemýšlí.

	„Odejděte odssssud. Nebude... nebude vás mít rád.“

	„Kdo mě nebude mít rád?“

	Chlapec jen cosi zamumlal a zmizel ve dveřích.

	Koho sakra myslel? Že by starostu? Vypadal tak poctivě, ak upřímně... Nebo tatínka? O tom se nezmiňoval, možná U někde bydlí. Nebo je to lupič. Tak jako tak, přeci by nenechal spát děcko tady. Z toho místa jde strach. Smrdí tu zatuchlina a...

	A taky něco mrtvého.

	 Do prdele.

	Phineas zachoval klid. Je tady vyražená brána, nejspíš se sem dostalo nějaké zvíře a umřelo tu. Zvířata poznají, když mají umřít, a odcházejí od své smečky. Phineasovi to jednou říkal nějaký stopař. Vyprávěl, jak se vracel do svého loveckého srubu. Všiml si, že nechal otevřenou ítodolu, kde sušil maso, a bál se, že bude všechno pryč, sežrané od kun a rysů. Když vešel dovnitř, uviděl vlka. Vypálil do něj pár šípů, než zjistil, že je už mrtvý.

	Smrdí to ale pořádně. Buď je tu mrtvola dlouho,

	nebo...

	Neboje zatraceně velká, pošeptal mu vnitřní hlas a Phineas jej okřikl. Tak jako tak mu bylo jasné, že teď nemůže odejít. Ne, dokud nezjistí, co tu hnije. Prošel celý kostel. V jeho čele, na vyvýšené podlaze, stál ze dřeva vyrobený oltář, dříve možná ozdobený stříbrem. Byl popsaný nápisy - všechno liturgické texty zasvěcující kostel Horazdovi.

	Několik z nich znal Phineas nazpaměť. Za oltářem stál řečnický pultík pro kněze.

	Tady to smrdělo nejvíc.

	Oltář je sice dutý, ale vypadá nepoškozeně. Možná jej nějaká krysa prohryzala zespodu a chcípla v něm. Phineas jej prohlížel, zatímco vystupoval na pódium. Podíval se na řečnický pultík...

	Někdo byl za ním ukrytý. Podle pichlavých, černých očí patrně Tomášův tatínek.

	Přesněji řečeno, jeho hlava.

	A taky v zápěstí uříznuté ruce. A v kotníku uříznutá i chodidla.

	Phineas se pozvracel.

	A to nejhorší mělo teprve přijít.

	Kapitola 8

	Vyklopýtal ven z kostela, v ústech hořkou chuť žaludečních šťáv. Hlava se mu točila a přepadaly ho závratě. Ve válce už viděl ledasco a věděl, čeho jsou lidé schopní.

	Ale tohle...

	A Tomáš si mezitím hrál s mrtvými krysami o deset metrů vedle.

	Bílý a Jediný, kde jsem se to ocitl?

	Kurva. Kurva, kurva, kurva.

	Co ted? Kam mám jít? Komu to mám říct?

	Mazanec. Ten vypadá rozumně. Mohl by to tu s chlapy dát do pořádku...

	Ne, to teda ne. Sem už se nevrátím. Musím utéct. Zdrhnout. A zastavit se někde na druhém konci země.

	Co když ze mě Mazanec udělá vraha? Co když se mu tak akorát hodím? Co když o té vraždě ví?

	Doprdele.

	Jestli někdy v životě Phineas Mortimer, úspěšný absolvent Prvního semináře, nevěděl, co má dělat, tak to bylo tehdy v Cermonii. A teď tady.

	Tehdy v Cermonii.

	Ta vzpomínka se vrátila jako úder kladiva. Samozřejmě, že sis to nevymyslel! Chodí to s tebou pořád. Našlo tě to i tady. Neutečeš před tím. Nikdy a nikam. Je to s tebou spojené, jako je slepý jezdec přivázán ke svému koni. Začalo to, když zabil Tháma a spáchal svůj

	první hřích. Pokračovalo to, když v Ludisu spáchal druhý hřích. A v Cermonii vše dovršil třetím.

	Když z Cermonie utíkal, podmázl všechny možné důstojníky; získal osvobození kvůli fiktivním souchotím a nechal se poslat na misii do hor na čerstvý vzduch. Myslel si, že to všechno skončilo.

	Dokonce i ty lupiče, kteří jej okradli, chtěl považovat za náhodu. Ale byla to pitomost, lež, kterou se snažil zachovat si zdravý rozum. Nic jako náhody neexistuje.

	Je jedno, kam půjdeš. Jde to s tebou.

	Pevně se rozhodl. Musí utéct. Ve vesnici viděl pár koní, nějakého si půjčí. Třeba to všechno není kvůli němu. To ti pitomci! Udělat kostel na pohanském obětišti. Copak neví, jakou mocí kdysi temní bohové vládli?

	Dobře, ale může si ještě dovolit koně?

	Sáhl do kapes a až pak si vzpomněl, že měšec nechal v hospodě. Nevadí.

	Ale počkat Pár mincí s sebou měl. A pokud se mu cestou nevysypaly, o čemž pochyboval, tak je někdo ukradl.

	Tomáš.

	Do prdele. Phineas zaječel. Znělo to jako vřískot týrané kočky, jako křik mečem probodnutého koně. Byla v tom hrůza a zoufalství.

	Rozběhl se ze srázu dolů směrem k vesnici.

	 

	Kapitola 9

	Tomáše našel rychle.

	Ležel kousek od vesnice, před velkým kamenem, po kterém stékal čůrek jeho krve. Zakopl a rozbil si lebku. Byl pak rád, že našel novou naději, rozběhl se a...

	 Kravina. Ty víš, proč umřel, Phineasi. A nezabráníš tomu, aby se to časem nedozvěděli všichni - samozřejmě pokud tě neobviní z vraždy rovnou.

	  Je toho na mě moc. Nejdnv to zmrzačené tělo, potom Tomáš...

	  Vzpomněl si na něj. Na pána Cermonie. Polil ho pot. [Když se mu dařilo tyhle myšlenky držet dál od těla, byl [schopný fungovat a ani nemusel tolik chlastat. Ale dnes...

	 Co si počne?

	 Posadil se na zem a začal plakat. Jako kdyby byl malý ' kluk. Jako kdyby byl slušný člověk. Déšť slz neustával.

	Tak jej našel Vincek Prasák, který své přízvisko nedostal kvůli bohatým sexuálním fantaziím, ale kvůli dvaceti vepřům spásajícím louku za jeho zahradou. Chvíli jen koukal, protože mu nebylo jasné, jak by se měl zachovat. Potom doběhl pro starostu a Mazanec si rychle věděl rady. Knězi pomohl domů a sám jen s několika lovci důkladně prohledal místo činu. Potom šli do kostela, kde chtěli přijít na kloub jádru problému. Tam Mazancovi otrlí lovci změkli a během vteřiny se proměnili v třesoucí se hromádky rosolu; i sám veterán, a Horazd ví, že viděl i udělal mnohé,

	měl dojem, že teď několik let neusne. Nejprve požádal Vincka o vyklizení kostela - Vincekbyl otrlý nejméně stejně jako jeho chovanci a za stříbrňákby ochutnal i z mrtvoly - a potom šel domů a opil se do bezvědomí. Až bude zítra vysvětlovat vesnici, co se stalo, chtěl, aby mu bylo špatně a aby ho bolela hlava. Přišlo mu to správné.

	Netušil, že kněz právě dělá to samé.

	Phineas, neschopný slova, do sebe lil kořalku jako vodu. Doufal, že to pomůže. Že se alespoň na chvilku zbaví stínů ve své hlavě.

	Nepomohlo to. Právě naopak.

	A když usnul, zdálo se mu o Ludisu.

	Kapitola 10

	Tuhle kočičku čeká v životě vopravdický štěstí a jediný, co potřebuje, je vědět to od kartářky! Svatý otec už jí to potvrdil, Horazd žehná jak zběsilej, ale jí to furt nestačí, tak ať to ví od tebe!“

	  Stará kartářka se znechucením pozorovala dvojici, která se vyvalila na křesle její pracovny, nebo věštírny, chcete-li. Nejradši by je vyhodila a řekla jim, ať se vrátí, až budou střízliví. Ale doba byla zlá a peněz málo; už měla dost štěstí, že nad ní starosta držel ochrannou ruku a nedal ji upálit za kejkle, jako se to v zaostalejších městech - a i těch pokrokovějších - občas stávalo.

	  Vytáhla na stůl karty a ještě jednou se na příchozí podívala.

	  Ten obr vypadal jako žoldák, ale kartářka nebyla hloupá m uměla se dívat. A taky poslouchat. Měl na sobě oblečení, které by nejspíš slušelo někomu o třicet kilo hubenějšímu, a protože nevypadal jako chuďas, dost možná přišel v přestrojení. Jeho mluva, která oscilovala od nejhrubších nadávek po ten nejvybranější jazyk, nabízela šlechtice, ale ona tušila, že to bude spíš kněžský novic. Jeden z těch, které sem přivedli na vysvěcení před týdnem. Jako obvykle - první měsíc v Ludisu s nimi dost zamává. Nevěstky nálevny, pochybní prodavači pochybného zboží... Mnoha z nich čouhala sláma z bot a město ochutnávali poprvé. A tenhle pro změnu vypadal, že si ho dlouho neužil

	A jeho přítelkyně? Prostě kurva. Škoda slov. Zatím je jí šestnáct a vypadá jako princezna, ale potkat ji za deset let, až bude zničená alkoholem a kdoví čím ještě, bude mít, vymlácené zuby od opilých, nespokojených hostů nebo naopak hostů, kterým to bez nějaké té rány moc nejde? Člověk se jí nedotkne ani klackem. Smutný život.

	Kartářka byla zatraceně ráda, že tak nedopadla taky. A tak, zatímco dávala karty na stůl, si řekla, že by neměla lidi moc soudit.

	První karta byla piková devítka.

	„Piková devítka značí překážky,“ zamumlala kartářka. „Měla byste si dát pozor, s kým se vídáte a co děláte. Někde v budoucnu vás čeká nebezpečí.“

	„Tyhle píčoviny přeskoč," skočil jí vysoký novic do řeči. „Ona chce vědět, že já jsem ten nejúžasnější chlap na celým světě. To jí vylož!"

	Kartářka se na něj zamračeně podívala. „Je lepší, když necháte výklad na mně,“ řekla. Opilec si jí už nevšímal. Snažil se nevěstce olíznout bradavku. „Pokračujte,“ smála se lehká dívčina a kartářka s povzdechem vytáhla na stůl další číslici. Tentokrát trojku.

	„Trojka je dobré číslo. Budete mít úspěch, nebo... ne, vidím to jasně. Přijdete k větší částce peněz. Měla bych vás varovat, ať s nimi zacházíte opatrně, jinak se snadno obrátí proti vám.“

	„Na co s prachama opatrně!“ smál se ten buran. „Prachy jsou od toho, aby se utrácely za kurvy a za chlast.“

	„Pane, chovejte se trochu slušně!“ Kartářce už docházela trpělivost Od rána ji bolel zub, nezaplatili jí za pomoc při porodu a vůbec, celý týden je tak nějak na levačku. Historie její rodiny sahá pět set let zpátky, všechny její

	prabáby byly slavné věštkyně, které často sloužily šlechticům, dokonce i císařům. A ona se teď musí otravovat s kdejakým obejdou.

	 „Budu se chovat, jak chci, když platím,“ odsekl hulvát. A stejně jsem ještě nedostal to, za co jsem platil. Kde je nějaká dobrá zpráva? Kde je pořádná věštba? Ty hovna, co meleš, si vymyslím za pět měďáku taky A kolik ty chceš, dva stříbrné? Za to, co děláš, bys měla dostat holí po zádech, a ne stříbrné!“

	       V ten moment se ve věštkyni vzedmula žluč. Peníze potřebuje, ale ne za každou cenu. A od toho, aby ona, dcera Uršuly Slepé i Vidící, poslouchala urážky od opilců, má přeci jen hodně daleko!

	       „Vypadněte,“ zavrčela.

	       Prostitutka, evidentně nesvá z hádky s kartářkou - tihle lidé v ní vždycky vzbuzovali posvátnou úctu - se zvedla, ale novic ještě neměl dost.

	  „Tak ty nás vyháníš, babizno? Seru ti na to, nezaplatím ti ani měďák!“

	  „Nic po tobě nechci, tam jsou dveře!“

	  Lehká holka už k nim mířila, v očích strach, jako kdyby cítila, co se má stát. Phineas udělal krok ke dveřím, zaváhal - a pak se otočil, brunátný vztekem.

	  „A přece ti zaplatím!“ zaječel, natáhl se a dal kartářce tlakovou ránu, že se stará žena svalila pod stůl. Prostitutka něco zaječela, ale Phineas se na ni obořil: „A ty už drž hubu, kurvo! Na to, kolik jsi mě stála, jsi taky nepředvedla žádný velký tóčo!“

	  I ve snu sebou Phineas škubal Za tenhle moment se hodně styděl A styděl by se, i kdyby se nic dalšího nestalo. Ale stalo.

	Kartářka pomalu vstala; z nosu jí tekla krev, ale nevšímala si toho.

	„Tak tys chtěl opravdovou věštbu,“ zasyčela jako had. Oči jí rudě svítily a Phineas měl najednou strach. Připadal si, jako kdyby stál tváří v tvář rozzuřené bohyni. Měl co dělat, aby se udržel na nohách. Jakási podivná síla zmáčkla jeho duši, a nebylo kam před ní utéct.

	„Tu máš věštbu! Jako že jsem Elektra, dcera Uršuly Slepé i Vidící, předpovídám ti, že už brzy budeš pykat za své zločiny - a pak už nikdy v životě nenajdeš klid! Tvé hříchy se ti budou vracet, jako se pes, který přeskočil plot, vrátí vždycky za svým pánem. Budeš toužit, abys zemřel, ale nebude ti to dopřáno - a každý, kdo se ti pokusí ublížit, bude sám potrestán! Každý děn se ti stane utrpením, každá hodina života ti bude peklem! Ať tě moje kletba provází na každém kroku, ať je každá tvá hanebnost tisíckrát zaplacena!“

	Křičela ještě něco, ale to už Phineas sebral sílu a vypotácel se ven. Plakal a lidé na ulicích si na něj ukazovali prstem. Ať to byla pravá věštba, nebo ne, zapůsobilo to na něj. Ten večer seděl doma, střízlivý, přemýšlel o svém životě a o tom, co všechno spáchal. O mrtvém Thámovi a věštkyni, kterou tak surově napadl. Zítra začne znovu. Jeho život už nesmí být životem neužitečného vagabunda. A kdo jiný by měl odčinit zlo, které napáchal, než budoucí kněz? A jak jinak, než službou Boží, službou Horazdovi?

	Paradoxně se mu ten večer usínalo dobře. Cítil se srovnaný se světem i sám se sebou.

	Jeho staří kamarádi, aristokratičtí synkové, se kterými pořádal pitky, by jej od té doby nepoznali. Omezil pití, přestal se k lidem chovat přezíravě a arogantně. Ačkoliv

	už první týden semináře při svých nočních toulkách městem absolvoval tři zábavné rvačky, při kterých vždy slavil vítězství, od návštěvy kartářky se nepopral ani jednou a sám dvě bitky roztrhl. Začal pečlivě studovat materiály, které potřeboval na získání Prvního semináře.

	       Jediná vášeň, která ho nikdy neopustila, byly ženy. I když návštěvy prostitutek omezil, stejně se vědělo, že se bratr Phineas občas v noci vytrácí ze své cely a hledá povyražení v náručí krásných nevěstek.

	  Těch šest měsíců, které pobyl v Ludisu, prožil tak slušným životem, jakým žil naposledy v době, kdy mu bylo deset let. Zkoušky zvládl na výbornou, a protože byl chlap jako hora, který vypadá, že se jen tak něčeho nelekne, poslali jej do severní Cermonie, místa, kde zuřily ty nejhorší konflikty a kde měli pohanští bohové stále ještě moc.

	       Tou dobou si Phineas Mortimer myslel, že je z kletby vyléčený. Že to byla jen halucinace, způsobená alkoholem

	a atmosférou. Přiznal si, že se nechoval zrovna jako gentleman, nasypal si popel na hlavu a zlepšil svůj život. Teď už bude všechno v pořádku.

	 Jak se brzy ukázalo, nemohl se mýlit víc.

	Kapitola 11

	Ráno ji zase měl jako z praku. Vzpomněl si na zbytky Tomášova otce a vyběhl ven vyklopit zbytek alkoholu. Maroud nic neříkal, sám byl bledý a vypadal nervózně. Na vesnici se zprávy šíří rychle.

	Nebyl schopný snídat, tak se jen opláchl a vyrazil za Mazancem. Ani nevěděl, co od starosty chce - jestli mu jde oznámit, že končí, nebo se mu rozbrečí na schodech a bude toužit, aby mu Mazanec řekl, že jen špatně viděl a že je vše v nejlepším pořádku.

	Starosta stál na schodech a chmurně pokuřoval dýmku, jako kdyby na Phinease čekal. Jeho žena pracovala tiše na zahradě a občas se nepřítomně rozhlédla, jako by nevěděla, kde vlastně je.

	„Musíme si promluvit,“ řekl Mazanec místo pozdravu. Phineas jen krátce pokývl hlavou.

	„To tělo... nebo tedy, zbytky těla... “ Mazanec příliš taktu neprojevoval, . co jste našel v kostele, to není poprvé. Už tam pár lidí umřelo, a když jsme je našli... vždycky byli... dost znetvoření. Umučení.“

	„A stalo se to pokaždé, když do města přišel nový kněz.“

	Mazanec se v duchu ulekl. Pánbíčkář ví evidentně víc, než jeho vzezření hospodského výtržníka napovídá. Má za sebou koneckonců seminář. Bude asi potřeba s ním mluvit na rovinu.

	„Vy o těch věcech něco víte?“ zeptal se opatrně.

	„Nejsem idiot, starosto, i když mám dojem, že jste si chvíli myslel,“ odpověděl Phineas ostře. 

	Začal se ho zmocňovat hněv. Oni to celou dobu věděli a stejně s tím nic neudělali. Právě teď se před oltářem mohla kutálet jeho hlava a nikdo by neřekl ani popel. Prostě by jen požádali

	o dalšího kněze.

	       „Mohl byste mi vysvětlit, kdo nechal zbudovat kostel zrovna tam? A mohl byste mi říct, proč lžete a neřeknete úřadům pravdu? Kněz, který sem přijde, je odsouzený k smrti nebo k šílenství!“

	       Poslední slova už téměř řval. Mazanec se rychle rozhlédl - žádný soused nebyl vidět. Musí Phinease zatáhnout dovnitř a trochu ho uklidnit. A pak vyřešit tuhle šlamastyku. Jak ale, to neví ani Horazd.

	       „Pojďte, otevřeme ještě víno,“ vybídl kněze. „Promluvíme si jako rozumní lidé a já vám všechno vysvětlím.“

	  Kněz ještě něco zamručel, ale už se nehádal Nejspíš má taky dost žízeň. Nebo spíš touhu se ještě jednou pořádně ožrat.

	  Chvíli mlčky seděli a popíjeli, Mazancovi se do rozhovoru vůbec nechtělo. Nakonec řekl: „Jak to teď uděláme?“ I „To vám řeknu úplně přesně. Sbalím saky paky a budu odsud upalovat, jako by mi za patami hořelo. A až budu dost daleko, možná se mi podaří zapomenout, co jsem viděl.“

	 „To těžko.“ 

	Mazanec si servítky nikdy nebral.

	 „Oba víme, že tohle si budete pamatovat do konce života. Stejně jako ty ostatní věci,“ dodal syrově.

	  Bílý pastýř se zamračil: „To máte sice pravdu, ale co mám tady dělat? Mám vám říct, ať ten kostel vypálíte do základů a zavoláte exorcistu? Já mezitím promluvím

	nad hrobem dvěma tulákům a pak budeme dělat, že je to 

	tu báječné místo?" Phineas se začal dostávat do ráže. Už stál a křičel prakticky nahlas: „Nezlobte se na mě, ale na to  vám seru! Víte o mně úplné kulové, a taky si ještě docela živě pamatuju, jak jste mě bez varování poslal na smrt. Ne, pane Mazanec, víte co? Já odsud odcházím a vám radím udělat to samé!“      

	Mazanec vyskočil na nohy.      

	„Přece nebude tak zle,“ zablekotal. „Jste kněz. O tědle věcech něco víte. Určitě to místo očistíte. Však já vám  taky pomůžu.“      

	Pokud byl předtím kněz rozčilený, tak teď už zuřil. Z úst mu kapaly sliny, jeho obrovitá postava se nahrnula  až ke starostovi a krví podlité oči svítily jako pochodně. 

	„Vy mi pomůžete? Leda tak do hrobu! A máte naprostou pravdu. Něco o těchto věcech vím. Dost na to, abych tu nezůstal už ani minutu!“      

	Obrátil se na patě a rychlým krokem se vydal ze starostova domu. Dveře za ním jen práskly, a když mu Bětka Mazancová řekla na shledanou, div že ji neposlal do patřičných míst. V hospodě nic neřekl. Vytáhl na stůl mince,  zaplatil, zamračil se na Marouda a rychlým krokem odešel pryč.      

	 

	Kapitola 12

	Asi tři míle od vsi svůj záměr přehodnotil. Vždyť stejné nemá, kam by šel. Pokud to ti křupani nahlásí, bude úředně prohlášen za zběha. Může jít někam daleko, ale osud jej dožene. Teď už o tom nepochyboval. A navíc kvůli němu umírají lidé, co hůř, zemřelo kvůli němu malé, nevinné dítě. Je jen otázka času, než mrtvých přibude. Takže svůj problém bude muset vyřešit jinak než útěkem.

	 Vytáhl okovaný opasek a chvíli si jej mlčky prohlížel. Tohle bude asi nejjistější. Nerad by spadl odněkud z výšky a pak si tři dny užíval, jak bolí přeražená páteř. O lidském těle něco věděl; především to, jak těžké je vyřadit je z provozu, když vám nepomůže žádný dobrovolník.

	 Brašnu a měšec položil na cestu. Kdo tu půjde, tomu se mince i věci budou hodit. On je už nebude potřebovat. Pak se rozhlédl po okolních stromech. Většina z nich byly jehličnany, hlavně borovice. To postačí. Chvilku hledal, než našel to, co potřeboval - borovici s pevnou větví, která trčela směrem nahoru. Odsud nikam nesklouzne. A kousek od ní stál pahýl stromu, na ten vyleze a zhoupne se z něj.

	 Teď by se měl naposledy nadechnout. Projít si úspěšné a neúspěšné momenty v životě. Bilancovat. Vzpomenout si, jak voní vlasy krásných dívek a jak chutná dobré pivo.

	Pomodlit se k Horazdovi.

	 Nasrat. Tvůj život stál za hovno, Phineasi. Je dobře, že sis to přiznal Ted se konečně oběs a ukonči tuhle směšnou frašku.

	Opatrně vylezl na pahýl. Naštěstí byl kmen uříznutý poměrně rovně a vysoko. Dřevorubec uměl svou práci, ale k Phineasově potěše byl i líný a nechtělo se mu při řezání dřepět Moc pěkná šibenice. Tady se mu bude dobře houpat.

	Nejtěžší bylo navázat pásek kolem větve a nespadnout přitom z pahýlu dolů. Phineasovi se to povedlo až na třetí pokus, dvakrát se převážil a spadl. Trochu si potloukl koleno, ale už to nebude bolet dlouho’.

	Teď jen skočit a dívat se na svoje nohy, jak se kývají deset čísel nad zemí. Vaz se mu nejspíš zlomit nepodaří -  s katovským řemeslem tolik zkušeností coby kněz neměl - takže to bude hodně nepříjemný konec. Ale jak by to bylo nepříjemné, kdyby zůstal, o tom škoda mluvit.

	Udělal krok dopředu a propadl se do prázdna.

	 

	Kapitola 13

	Dusil se dost dlouho. Možná půl minuty, možná pět minut. Oběsit se není taková sranda, jak to vypadá. Poulil oči, lapal po dechu, nohama hrabal po kmeni a snažil se zapřít, jak se jeho smrtelné tělo bránilo opustit tento svět.

	       Z dálky k němu doléhal chechot. Ďáblové, démoni a bytosti pekla už mě vítají.

	  Pak spadl na zem.

	  Stáli nad ním dva chlapi a hlučně se řehtali. Nemytí, smradlaví, vlasatí a vousatí. S tesařskými širočinami. Jeden z nich schovával nůž. Phineas je poznal. Stáli v davu ve vesnici, když ho starosta představoval.

	  „Podívej se na pana otce. On zdrhá! Lekl se temných sil!" smál se jeden.

	  „No bať. Je to jen tlustý posera, přesně, jak jsi říkal,“  přizvukoval druhý.

	  „Neboj se, nepřišli jsme ti kazit tvoji práci,“ vrněl první.

	  »Naopak. Klidně ti s ní pomůžeme. Ale nejdřív nám musíš říct, kde je tvoje zlato. Viděli jsme u tebe pěkně tlustý měšec a hospodský taky neobskakuje kdejakého búra, jako by to byl císař pán.“

	  Leží na cestě, vy idioti. To jste si ho nevšimli? Phineas chtěl přesně tohle říct, ale krk měl ještě bolavý od provazu.

	 Vyšlo z něj jen zachraptění.

	 Dřevorubci se zamračili. „To od tebe není vůbec pěkné.

	Vždyť ty peníze už nebudeš potřebovat,“ řekl první.

	„Oběsit se, to je pěkné. Dá se umřít i mnohem hůř,“ navázal druhý.      

	Phineas zkusil promluvit. Bez výsledku.

	„No nic, vsak já ti rozvážu jazyk “ řekl první.

	Rozmáchl se širočinou a jejím tupým koncem praštil Phinease rovnou do kolene. Cosi zapraskalo a synem jednoho z nejdůležitějších mužů Říše projela bolest. Zaječel.

	„No vida, že umíš mluvit,“ prohlásil první dřevorubec. „Tak kde jsou ty prachy?“

	Phineas chtěl něco vykoktat dřív, než schytá další ránu. Noha pálila, jako by mu přes ni přejeli rozžhaveným železem, a o další seznámení se sekerou nestál ani za mák.

	„Dobře, máš čas, než napočítám do deseti. Pokud do té doby nepromluvíš nebo nevysereš písmena, zlomím ti druhou nohu,“ řekl ten druhý a podle toho, jak se usmíval, bylo jasné, že si svou velkou chvilku užívá. „Pak jsou na řadě ruce. Člověk by si řekl, celý život kulhat, to není nic moc, ale věř mi, že když ti useknou ruce...“

	Nestačil Phineasovi pohrozit, jakými rozličnými způsoby jej bude mučit, protože mu najednou, bez jakéhokoliv varování, uletěla hlava.

	Druhý dřevorubec ještě stihl zaječet a zdvihnout širočinu nad hlavu, pak do něj něco narazilo takovou silou, že se zhroutil na zem a začal zvracet krev.

	A přitom nebylo nikde nic vidět. Jen mlha a kouř...

	Phineasovi došlo během jediného okamžiku, co se děje.

	Cermonie. Zase je to zpátky.

	Mlha se zvedla všude kolem něj. Neviděl ani na krok. Hrůza jím lomcovala; možná začal ječet, ale spíš prostě jen seděl jako zkamenělý a ani se nehnul. Nohy jednoho z dřevorubců, které měl těsně před sebou, se pohnuly

	a zmizely v šedavém závoji, jako kdyby je někdo odtáhl. Phineasovi se zdálo, že slyší mlaskání.

	Mlha si s ním hrála. Hladila jej tu na ruce, tu na hlavě, všude cítil její chlad, začal s sebou škubat a pokusil se postavit na nohy, ale přeražená kost a zběsilý tep bolesti v ní to neumožňovaly.

	Všechno v něm se bouřilo. Chtěl zvracet, chtěl řvát, chtěl utíkat. Nemohl dělat ani jedno.

	Dva metry od sebe, tam, kam spadl druhý dřevorubec, zaslechl suché zapraskání. A pak ještě jedno. A poslední. Jako kdyby někdo přelomil větev.

	Pokud nebyl doteď šílený, tak zešílel právě teď.

	Mlha se zhušťovala. Teď už by nemohl natáhnout ani ruku, aby v ní nezmizela.

	Někde v sobě našel poslední zbytky síly. Mohl se pokusit překonat bolest a odplazit se. Mohl zapálit oheň a doufat, Že to mlhu odežene.

	Mohl se naposledy pomodlit.

	Místo toho věnoval veškerou energii k zuřivému výkřiku, který se prohnal horami jako bouře. Jeho slova duněla mezi borovicemi a hnala vodu z potoků do údolí. Zvířata se krčila v křoví a vlci začali výt.

	Vyjádřil tím všechno, co momentálně chtěl a co si přál.

	„ZABIJ MĚ!"

	V ten moment, jako kdyby mávl kouzelným proutkem; jako kdyby přiložil pochodeň ke sněhové kouli. Mlha se začala roztékat, ustupovala a mizela mezi stromy.

	Na místě, kde ležela dvě těla, teď nebylo nic. Ani kapka krve.

	On mě nezabije, pochopil Phineas. Lidé kolem mě budou padat jako mouchy, věčně budu muset sledovat zohavená

	těla ležící ve vlastních vnitřnostech - kvůli mně. Vinní nebo nevinní, dospělí nebo děti, povraždí je všechny bez výjimky.

	Ale na mě nesáhne nikdy. To není jeho styl. Nepřeje si abych zemřel. Přeje si abych trpěl. Abych se zalykal vlastní vinou a cítil se zodpovědným za všechny jeho krutosti.

	Je úplně jedno, kam půjdu, bude tam přede mnou. Pokud se zkusím utopit, vytáhne mě z vody. Pokud se bodnu mečem, probudím se u kořenářky se zašitou ránou. Pokud skočím do ohně, nejspíš zhasne.

	Nikdy mě nezabije.

	V téhle větě Phineas našel to, co nemohl najít už hodně dlouho. Vlastně nikdy.

	Mír.      

	Ať se stane, co se stane, ty mě zkrátka nezabiješ. V podstatě jsem nesmrtelný.

	Ale pokud jsem měl na Prvním semináři alespoň hodinu logiky - což jsem měl - tak z této premisy vyplývá až směsně snadný závěr. Proč mi to nedošlo dřív? Může to skončit. Můžu najít svůj klid.

	Stačí, když zabiju já tebe.

	Phineas prozřel a začal se hlasitě a dlouze smát.

	Již dlouho se necítil tak dobře jako teď.

	Jen hlupák by jej v tento moment nazval šílencem -  muže, který vykročil na válečnou stezku.

	Muže, který v sobě zase našel muže.

	Doplazil se k nejbližší větvi, která spadla ze stromu, a opřel se o ni jako o hůl. V hlavě měl přitom déjà vu - cítil se jako toho dne, kdy si venku bezmyšlenkovitě ulomil klacek na opírání, aniž by věděl, že s ním brzy ukončí vládu svého tyrana.

	Je to osud. Znamení Horazdovo.

	Phineas Mortimer, pastýř Bílého a syn druhého nejmocnějšího muže Říše, se lidí už nebál hodně dlouho. Ale ode dneška se už nebude bát ani démonů.

	Pomalu se vydal na cestu zpět do Šachrapu. Bolest v noze už téměř nevnímal.

	Kapitola 14

	Mazanec nemohl uvěřit tomu, co vidí. Z lesa se belhal podivný tvor. Dost připomínal mladého Mortimera, ale zároveň se od něj v mnoha věcech lišil. Mortimer, když jej před několika hodinami viděl, byl trochu opilý a hodně naštvaný. Tahle verze vypadala střízlivě a odhodlaně.

	Slyšel Matyáše, jednoho z lovců, jak na někoho pokřikuje. Každý ve vesnici už tak patnáct minut Věděl, že kněz to zabalil. Tahle novinka je překvapí.

	Když se Phineas dokulhal mezi domy, už na něj ukazovalo pár dětí. „Mamííí, tys řikala, že ten pán kradl, a proto utekl, ale on je tadyy!“ ječel jeden z capartů. Kněz na něj ani nepohlédl. Šel přímo k Mazancovi.

	„Ehm, vítejte zpátky,“ řekl tiše starosta, ale věděl, že se od něj neočekává, aby mluvil.

	„Dobře mě poslouchej, starosto. Potřebuju ošetřit a potřebuju se pořádně pomodlit. To mi zabere zbytek dneška. Ale zítra ráno bude bohoslužba - a pak se nachystej a sežeň pár chlapů, kteří nejsou pověrčiví. Brzy půjdeme na lov.“ Všichni, kteří se přišli na knězův návrat, podívat, strnuli. „Slyšíte mě dobře. Tohle řádění musí skončit. Konec vyhýbavých odpovědí, když se vás někdo zeptá na kostel.“ Knězův hlas zněl jako hrom. Phineas přelétl přísným pohledem shromážděné, děti i dospělé, kteří se přiběhli podívat, co se děje. Většina z nich vypadala, že nechápe, o Čem mluví.

	„Tady už nebude nic k vidění,“ řekl až překvapivě tichým hlasem, hladkým jako králičí kožíšek, a lidé se začali vytrácet.  

	  „Kdo mě tu zvládne ošetřit, starosto?“ zeptal se Phineas.

	  „Stará Baníčková? Umí všechno. Léčí psy i kočky, srovnává zlomeniny dětem,“ řekl starosta. Phineas pokývl a otočil se k němu zády.

	  Mazancovi ale v hlavě ležela ještě jedna věc.

	  „Phineasi,“ zavolal. Pastýř se ohlédl.

	  „Vy víte, jak si s tím poradíme?“ Mazanec pomalu, opatrně ukázal směrem ke kostelu.

	  „Nevím, ale nějaké karty v rukávu mám.“ Phineasovi Ke evidentně nechtělo mluvit. Mazanec byl ale zvědavý

	 „A kde jste takové věci nastudoval?“   Phineas se na něj podíval smutnýma očima, ale na tváři měl úsměv. „Nikde jsem je nenastudoval. Už jsem se s ním potkal.“

	  Bětka, poslouchající tajně za dveřmi, vyjekla. I Mazancovi vypadla dýmka z úst.

	  „Tehdy jsem prohrál. Ale teď... teď vyhraju já.“

	  V ten moment vypadal Phineas Mortimer tak vznešeně a čistě, jako by se na vteřinu stal andělem.

	  Když odešel, starosta se ohnul a strčil si dýmku zpátky do úst. Nervózně zabafal a skeptickým pohledem změřil pěšinu, vedoucí ke kostelu.

	  „To taky ještě uvidíme,“ zabručel.

	Kapitola 15

	Když se doplazil do hospody, bolestí už téměř omdléval.

	Sice se mu podařilo hrát si na hrdinu tu chvilku, kterou potřeboval, aby udělal dojem na vesničany, ale už byl na pokraji svých sil. V posledních dvaceti čtyřech hodinách toho prožil příliš mnoho.

	Maroud se netvářil překvapeně, když jej vidět vcházet do hospody. Ani starostlivě. Naopak, potěšeně se usmál.

	„To bude chtít nějakou kořaličku, abychom oslavili návrat, že?“ zazpíval.

	Kdyby tady byl starý dobrý Phineas. Ten by jej za jeho drzou opovážlivost seřezal, že by z toho tlusťocha sádlo kapalo. A co teprve Phineas voják! Uřízl by mu jazyk, jenom by to šmiklo.

	Ale on už není ani jeden z nich. Teď je Phineas Mortimer, Bílého pastýř. Takže se podle toho bude chovat.

	„Jednoho panáčka bych si dal,“ prohlásil co nejdůstojněji. „A zavolejte mi sem starou Baníčkovou. Měla mi ušít roucho. A prý umí také ošetřit.“

	„Babu Baníčkovou?“ vyjelo z hospodského. „Ale vždyť to je čarodějnice!“

	Phineas mu věnoval dlouhý pohled. „Cože?“

	„No, to ví každý,“ vysvětloval horečnatě hospodský. „Proč myslíte, že nemá chlapa? Otče, vždyť je to kus. A má chalupu. Ve vesnici vím alespoň o třech chlapech,

	co by potřebovali ženskou jako sůl, ale na ni se nikdo neodváží. Nezlobte se na mě, otče, ale ta baba šuká s čertem a vzývá ďábla!“ 

	  „A proč mi o tom neřekl starosta? Doporučil mi ji.“ 

	 „Mazanec je starý dobrák, ale někdy taky zbabělec! Bojí se její pomsty. Proto ji nenechal upálit, jinak by už dávno hořela jako podzimní listí.“

	 Phineas vytrhl Maroudovi láhev z ruky a pořádně si přihnul. Potřeboval mít jasnou hlavu, k čemuž se kořalka moc nehodí, ale dokud neutiší palčivou bolest v koleni, nebude schopen vůbec ničeho.

	„A tys ji někdy viděl čarovat?“

	„Žertujete, otče? Kdybychom měli důkaz, už bychom stavěli hranici!“

	  Phineas si povzdechl. Tenhle rozhovor mu na náladě vůbec nepřidal. Baníčková a čarodějnice? To si možná myslí hospodský, který nikdy nebyl dál než na zápraží vlastní chalupy. Phineas viděl, jak vypadají temné stvůry. A vdova Baníčková k nim měla snad ještě dál bež tenhle hospodský. Iluze si ale nedělal. Horazdova církev nebyla známá tím, že by k údajným čarodějnicím přistupovala v rukavičkách. Jiný chlap na Mazancově místě by už nechal štípat špalky. Z tvrdého dřeva, aby hořely dlouho.

	  Nějaké bylinky se mu teď budou zatraceně hodit.

	 „Zavolej ji,“ přikázal.

	 „Ale, otče,“ chtěl něco namítat Maroud, ale na to neměl Phineas ani trochu náladu.

	 „Hned, ty pitomce!“

	 Maroud zavrtěl hlavou, aby dal najevo, že s knězovým rozhodnutím v žádném případě nesouhlasí, ale křikl

	na svého synka, ať starou Baníčkovou přivede, a když si myslel, že Phineas neposlouchá, pošeptal mu, ať si na ni dává pozor. Phineas už to nekomentoval. Pálenka mu sice trochu otupěla bolest, ale zdaleka ne tak, aby mohl předstírat, že je v pořádku.

	Než vdova Baníčková přišla, už se dobelhal po schodech k sobě do pokoje, kde nohu natáhl. Sotva jej údajná čarodějnice uviděla, po tváři se jí rozlil výraz

	starostlivosti. Položila balíček s rouchem na stolek vedle postele, dřepla si k Phineasovi a začala zranění osahávat. Bývalý polní kurát jen skučel. „Bolí to jako svině,“ postěžoval si.       

	Baníčková se zamračila.

	„A bude to bolet ještě víc. Bojím se, že je tam něco zlomené. Kdyby to byla čistá zlomenina, tak by nebylo co řešit. Ale takhle u kolene... Něco tam chrastí. Nejsem si vůbec jistá, co s tím mám dělat.“

	Nadějné vyhlídky, pomyslel si smutně Phineas. Teď by se mi hodila opravdová čarodějnice, ne porodní bába, kterou hospodský nemá rád, protože se v patnácti nenechala povalit na seno.

	„Skočím si domů pro bylinky a pak to zkusím obvázat a zpevnit dlahou. Ale neměl byste tak dva týdny vůbec nikam chodit, otče. Ta noha by se neměla namáhat.“

	„To je v pořádku. Mám teď spoustu volného času.“ Ironii v jeho hlase nepostřehla a svižným krokem se vydala pro potřebné medikamenty Phineas mezitím ležel, občas si trošku přihnul kořalky. Ale ne moc. Dnes v noci nesmí pít. Má toho spoustu na promyšlenou.

	Když se Baníčková vrátila, byl už přiopilý. Noha jej přestala bolet, ale naštěstí měl dost rozumu, aby věděl,

	že se mu zázračně nevyléčila a že náhlé zlepšení lze přičíst na vrub medicíně k vnitřnímu užití. Vdova se zamračila.

	       „Neměl byste tak pít,“ prohlásila. „O to pomaleji se vám bude rána hojit. A kromě toho, ženy nemají rády muže, kteří příliš pijí,“ mrkla na něj.

	       „Já jsem kněz,“ odpověděl a nelhal. „Svátost mého úřadu přikazuje, abych se lásce vyhýbal.“

	    „Vážně? A jak moc jste poslušný, co se takových příkazů týče?“ Připadalo mu, že na něj vdova mrká, zatímco její ruce hbitě krájely byliny. „Tohle sníte syrové. Přes noc vám udělám lektvar, musí se vařit několik hodin a bude lepší, Když nebudete čekat a pořádně se vyspíte,“ přešla zpátky k lékařskému tónu.

	  Phineas přežvykoval rostliny, které mu dala. Chutnaly jako obyčejná tráva.

	  „Jsem velice poslušný. Samozřejmě, když tělo zavolá, nlení zbytí, ale jinak jsou mi Horazdovy zákony posvátné.“ Nejjednodušší bude, když to seno pro králíky zapije pořádným hltem kořalky.

	       , Teď dlaha.“

	  Phineas pozoroval, jak mu údajná čarodějnice obratně přivazuje ke kolenům z obou stran pečlivě seříznutá prkna. Napadlo jej, jestli tuhle tesařinu obstarala sama, ale zeptal se jí na něco úplně jiného.

	 „Jak se jmenujete?“

	  Usmála se. „Proč se ptáte?“

	  „Jsem zvědavý.“

	  „Jména mají zvláštní moc. Říká se, že když znáte něčí pravé jméno, můžete jej ovládnout.“

	  „Teď mluvíte jako čarodějka."

	„Nebo jako stará bába, která se chce dělat před dětmi tajemnou,“ usmála se. „Říkejte mi třeba Birgid."

	„Do staré báby máte daleko, Birgid. A pěkné jméno, mimochodem.“

	„Díky, otče Mortimere.“

	„Neříkejte mi otče. Příliš mi to připomíná mého otce. A čím je ode mě otec dál, tím volnější vzduch dýchám.“

	Dlaha byla konečně připevněna. „Teď budete týden či dva odpočívat. Úplný klid na lůžku. Ať vás ani nenapadne někam se toulat.“

	Slyšel sám sebe, jak říká: „Kam bych šel? Jediní že by mi bylo smutno. A že bych vás chtěl navštívit.“ Přitom natáhl ruku a letmo ji pohladil; ucukla, ale ne moc rychle, a v očích se jí zablýsklo. Na to, že nebyl nijak zázračný svůdník a že si ženy odjakživa spíš opatřoval jinak než osobním kouzlem - a také na to, že měl v sobě půl lahve pálenky - mu připadalo, Že tahle vdovička má černého pláště až až.

	A on je na poušti už příliš, příliš dlouho.

	„Raději přijdu já za vámi. Tak snížíme riziko, že bych vám musela tu nohu amputovat.“

	„Od vás bych si to nechal klidně líbit."

	„Jenom se nepřeceňujte a buďte rád, že máte zatím obě. A už musíte jít spát. Dobrou noc."

	Měl dojem, že když zavírala dveře, ještě na něj pohlédla, ale nebyl si tím jistý.

	Chvilku zvažoval, jaké že to peklo čeká na kněze, který prohraje boj s vlastní vůlí a zneuctí sám sebe i Horazda hříchem samohany, ale pak se místo toho natáhl pro láhev. Mocným douškem do sebe dostal další třetinku a zbytek už sotva zašpuntoval.

	Dnes v noci bude spát tvrdě. Žádné zlé sny, žádné noční můry.

	I když; tomu sám moc nevěřil a doufal jen, že vypil dost alkoholu, skutečně spal klidným, bezesným spánkem do tří do rána, když jej probudilo zaklepání.

	Kapitola 16

	Vůbec si neuvědomoval, kde je a co tam dělá, ale rychle se vzpamatoval. Kolik může být hodin? Venku je tma jako v pytli. Co po něm chtějí? Jasně, vždyť je neděle! Bohoslužba. Ale má zlomenou nohu, to ho nenechají se ani vyspat?

	Kombinace účinků bylin a alkoholu mu v hlavě nadělala pořádný zmatek. Alespoň že noha nebolela. Co má teď dělat? Asi by měl otevřít dveře? Nebo zavolat? A nebo možná panáčka rychle na probrání?       

	Než se jeho loudavý, otupělý mozek dobral k závěru, dveře se otevřely samy. Stála v nich Birgid.  

	„Snad neruším. Uvařila jsem vám ten lektvar.“

	Phineas se na ni zmateně podíval. „To už je ráno?“

	„Nebojte se, ještě máte čas. Ale měla jsem dojem, že čím dřív vám ho podám, tím lépe."

	Hmmm. Tak jo.

	„Pojdete dál, Birgid,“ řekl. „Stejně jsem nemohl spát,“ zalhal po zralém uvážení.

	Posadila se k němu a podala mu lektvar. Měl světle žlutou barvu a konzistencí trochu připomínal žloutky. Moc chutně nevypadal.

	„Vůbec se neostýchejte a rovnou ho vypijte.“ Vdova se usmívala a Phineas měl pocit, že si z něj dělá legraci. Přijal flakon a ochutnal. Žaludek se mu zvedl a ruce málem pustily nádobu i s drahocenným obsahem na zem.

	„Nechutná?“ Teď už se Birgid otevřeně bavila. Tiše zaklel a všechnu tu odpornou břečku do sebe nalil. Pár nádechů měl pocit, že bude zvracet, ale ovládl se. Lektvar začal účinkovat a on cítil, jak jej opouští všechny bolesti světa. Je to spíš droga než lék, napadlo jej. Ale teď se cítil fajn. Nějaký démon jej vůbec nemohl vyvést z rovnováhy.

	Zašátral po její ruce a pevné ji stiskl.

	„Děkuji vám, Birgid. Jste nesmírně šlechetná k člověku, kterého sotva znáte.“

	Nic neříkala, jen se na něj dívala.

	A pak jej políbila. A znovu.

	Phineasova obratná ruka z ní začala stahovat plátěnou tuniku. Druhá sáhla po jejích ňadrech.

	„Neříkal jste něco o Horazdových zákonech... ?“

	  Neměl svá ústa svobodná dost dlouho na to, aby mohl odpovědět.

	Kapitola 17

	Když se ráno vzbudil, byla už pryč. Byla neděle, sedm hodin ráno. Za hodinu má mít první bohoslužbu. Nebo ji zrušili? Jak to sakra bylo? Poslední události mu splývaly. Musí jít za Mazancem a zeptat se.       

	Noha jej bolela jako peklo; lektvar už nejspíš vyprchal. Těžko říct, jestli mu léčba pomohla na delší dobu než jeden večer. Bude nejspíš potřebovat berlu.

	Pak si vzpomněl na Birgid, na její bledou kůži a velké růžové bradavky. Zatřásl hlavou. Jestli bude myslet hlavičkou, tak to tady může rovnou zabalit. A to, jak známo, nemůže. Takže přemýšlení o krásné vdově si bude muset nechat na jindy.       

	Mazanec otevřel hned po prvním zaklepání. Moc nadšeně se netvářil.

	„Kostel jsme trochu uklidili, ale naši lidé jsou pověrčiví. .. Nevím, komu se tam bude chtít.“

	To kněz celkem chápal, ale pokud neukáže, kdo je tu pánem, hned, tak nikdy.

	„Já se kacířských stvůr nebojím,“ odsekl v přímém kontrastu s tím, co si myslel ještě dva dny zpátky.

	„Nikdo o tom neví. Museli bychom bohoslužbu vyhlásit.“

	„Včera jsem říkal, že bude.“

	„Dokud není vyhlášená, tak s ní počítat nebudou.“ „Tak ji vyhlašte

	 Mazancovi nejspíše došly argumenty, protože kapituloval: „Dobře, otče, ale tohle jde na vás. Pokud se tam někomu něco stane, poznáte mou horší stránku,“ varoval. Phineas se zasmál. „Ve vší úctě, vím, že jste chlap od rány, ale lidí už se dávno nebojím,“ odpověděl. „A ani démonů,“ dodal. "Takže teď sežeňte bubeníka nebo ponocného nebo koho na tyhle věci máte, a já zatím obhlédnu kostel.“ Neměl sice připravené kázání, ale to zvládne z patra. Na venkově nejsou lidé nároční; stačí jim poctivě proklínat Ismaela a popisovat hrůzy pekla. To zabere vždycky.

	Potom, co vyřešil Mazance, se vydal pomalu směrem ke kostelu. Velký kus koláče odvahy, kterou ukazoval vesničanům, jen předstíral, a vůbec neměl dobrý pocit z toho, ¡co dělá. A ta noha!

	 Od rána se ještě probudila, nejspíš aby ho trápila. Sotva ji vlekl. Opíral se o klacek a přemýšlel o tom, co se stalo tehdy v Cermonii, ale moc mu to nešlo. Podzimní sluníčko pěkně svítilo a on prostě neměl chuť zabývat se vší tou temnotou, která na něm ulpěla jako smůla.

	 Navíc po tom včerejšku... Ať se mu to líbilo, nebo ne, stále se k Birgid v duchu vracel. Co se bude dít, když dá věci do pořádku? Kněz Horazdův nemůže žít v manželství - a že se s ní vyspal, to bude dřív nebo později vědět každý, takové věci se neutají a Phineas s tím byl smířený.

	Skoro ji nezná. Ale vypadala jako poctivá hospodyně...

	A proč si to nepřiznat, měl už zatraceně dlouho přeplněnou měchuřinu a moc dobře věděl, že zamilovanost bývá slepá jako krtek.

	Když začal stoupat do kopce, noha se ozvala. Jak ten krpál teď má u všech rohatých vylézt? Kousl se do rtu a pokračoval. 

	Když se konečně vyplazil na skalnatou plošinu, 

	měl dojem, že mu nohu okusuje smečka toulavých psů. Musel si sednout rovnou na zem, jinak by prostě upadl.

	Ale bohoslužbu zvládne. Bude se hezky opírat o řečnický pultík - kousek od místa, kde našel zbytky Tomášova otce, ať už to byl kdokoliv.

	Z té představy se mu udělalo nevolno a na zádech mu vyrazil studený pot jako řeka. Na Tomáše se mu už chvilku dařilo nemyslet, ale teď přímo před kostelem...

	Horazde, dej mi štěstí. Vlezu tam zas, to už vím.

	S klením se zvedl a začal se belhat směrem k vratům kostela, která někdo prozatímně stloukl. Zhluboka se nadechl a připomněl si, že nedělní ráno není časem démonů. Pak vstoupil dovnitř.

	První dojem jej potěšil. Mazanec tady opravdu nechal trochu uklidit. Aspoň tu už nesmrdělo jako v masovém hrobě. Lavice byly uspořádané, oltář otřený od prachu a zem zametená. Příjemné překvapení.      ani necekal.

	Vykročil dopředu a snažil se přitom nevzpomínat na Tomášova otce. Šlo to zatraceně těžko. Mladý Mortimer byl tvrdý chlap a něco už v živote viděl, ale tohle bylo moc.

	Byl asi v půlce cesty, když za sebou zaslechl kroky.

	Pevně sevřel svoji hůl a zastavil se.

	Tak už to přišlo. A ani to tak dlouho netrvalo. Takže se utkají hned teď a tady. Mrzák s holí, ozbrojený vírou v Boha, kterého nikdy nikdo neviděl, a proti němu stvoření temnot, které už zabilo víc lidí než kurděje.

	Zajímavé, že je úplně klidný. Ani se nezačal potit.

	„Teď to konečně skončí, že?“ zeptal se a pomalu se otočil, ale v kostele žádný ďábel nestál. Jen malá, udýchaná, vyděšená žena, schovaná v plášti s kapucí. Krásná, ale její tvář teď halil výraz strachu a trápení.

	 První půl vteřinu si myslel, že je to Birgid, ale nebyla to ona.

	Rychlými, drobnými kroky k němu kráčela Bětka Mazancová.       

	"Musím vám něco říct, otče," zadrmolila a přitom se pořád rozhlížela.

	„Jsem kněz. Komu jinému se svěřit?“ zavtipkoval, ale rychle pochopil, že není čas na legraci.

	Podívala se na něj svýma velkýma, modrýma očima a půl vteřinky měl Phineas co dělat, aby se v hlavě nevrátil zpátky k nedůstojným myšlenkám.

	 „Hrozí vám velké nebezpečí, Phineasi," řekla a v ten moment pochopil, že ji nevyhnal jen nějaký anonymní strach. Myslela to vážně. A něco věděla. Možná to nebude tak hloupá husička, jak si myslel.

	Věnoval jí celou svou pozornost.

	
Kapitola 18

	,,Nemám moc času, otče. Takže jen rychle. Musíte okamžitě zmizet. Tuhle bitvu nemůžete vyhrát.“ Slova z ní létala jako vosy, jedno rychle za druhým.

	„Já ale vím, že jsem v nebezpečí. Věřte, nemám jinou cestu,“ odvětil Phineas. „A kdybych utekl, co by se stalo? Jen bych zachránil sám sebe. Vy byste tu čekali na smrt.“ „To právě není pravda.“

	Phinease zamrazilo. „Co tím myslíte?“ zeptal se pomalu. „Copak vám není divné, že nemáme žádnou obranu? Žádné palisády? Viděl jste u nás nějakou zbraň kromě luku?“

	„Jeto divné, ale...“

	„Tahle vesnice je tři dny cesty od nejbližší další vesnice a dva týdny od města - když půjdete rychle a v horách nebude pršet nebo sněžit. Vážně si myslíte, že by nás už někdo nezkusil vypálit?“

	Kněze polil studený pot.

	„Asi začínápi chápat Někdo už to zkusil, že?“

	„Přesně tak.“

	„A pak jej našli v kostele?“

	„Něco tam určitě našli, protože se tam pak uklízelo.“ Phineas pokývl a opřel se o lavici. Tohle musel vstřebat. Pointa se nabízela jen jedna - racionální, ale přesto šílená. Někdo se s tou bestií spojil „Kolik lidí o tom ví?“

	Bětka ucouvla. Vypadalo to, že se jí na tohle téma moc povídat nechce.

	„Nevím. Nejspíš každý, kdo si to domyslí."

	„Ví to váš muž?“ Phineas se rozhodl spláchnout poslední zbytky taktu do močůvky. Teď se musí dozvědět co nejvíc. „Kdo všechno je do toho zapletený?“  Blondýnka si narazila kapuci na hlavu.

	  „Já doopravdy nevím," zablekotala nepřesvědčivě. „Už... už musím jít, otče."

	  „Počkejte!“

	  Otočila se na něj a změřila si ho těma svýma krásnýma, velkýma očima.

	  „Tohle mi ještě řekněte. Stojíte při mně aspoň vy?"

	  „Odpoledne přijdu." Její záda zmizela ve vratech kostela. Phineas zalitoval, že si nevzal něco ostřejšího. Teď by se mu panák hodil.

	  Pak jej napadla jedna věc. To je vážně tak snadné? Ďábelská, zvrácená síla bůhví z jakého světa si řekla, že bude dělat stádu oveček hlídacího psa?

	  Kravina. Od pohledu hloupost. Phineas toho o démonech moc nevěděl, jen to, co sám nastudoval či zažil. Ale ještě neslyšel o tom, že by se z démona stal sluha, byť velmi neformálně.

	  A i kdyby ano, co Tomáš? Jeho otec, to byl beztak pobuda a lapka, v tomhle ohledu neměl kněz žádné zbytečné iluze.

	  Ale smrt malého dítěte - byť za ni trošku mohl i Phineas -  je zločin. Žádné stvoření, které zabíjí děti, si nezaslouží žít.

	  Bětka měla sice dobrý úmysl, ale zastavit jej nemůže. Naopak, její informace pomůžou. Celou dobu měl dojem, že mu řekla víc, než chtěla. Něco naznačila. Ale co to sakra bylo? Musí hledat mezi řádky.

	Ne. To není jen o tom, co prozradila. Je to i o tom, co vím já. Tehdy v Cermonii. Jak to sakra bylo tehdy v Cermonii? Tahle vzpomínka byla tak nepříjemná, že vyvolat ji stálo Phinease nesmírné úsilí. Vlastně to dobrovolně nikdy nedělal, i když způsoby byly. Jen se mu občas ráda vracela ve snech, a to pak neměl klidné spaní.

	Teď ji bude muset v klidu rozebrat. Zjistit z ní všechno, co by mu mohlo pomoci, aby měl v souboji s démonem alespoň naději.

	Bude to, jako kdyby se vrtal špinavým nožem ve vlastních střevech. A chlast ani modlitby nepomůžou. V jeden okamžik si Phineas musí položit otázku: „Bojím se víc toho, co bude, nebo toho, co už bylo?“

	A odpověď se hledala hodně těžko.

	Vrata od kostela zaskřípěla. Phineas si bleskurychle stoupl do bojového postoje - a pak si uvědomil, že to nebyl moc dobrý nápad. Zraněnou nohou projela bolest, jako kdyby ho někdo loupal z kůže, a berla mu vypadla z rukou. Zaječel a začal klít.

	„Kurva zkurvená!“

	Odpovědí mu byl krásný, sytý smích a mezi lavičkami k němu už kráčela Birgid. Slušelo jí to - měla na sobě sukni z hrubé látky, slabě nabarvenou do červena, a modrý bliaud, složený ze dvou tunik. Vypadala skoro jako venkovská šlechtična, ne jako babka kořenářka. A i když byl bliaud široký, prsa přes něj byla dost dobře vidět.

	Normálně by byl rád, že ji vidí, ale bolest mu nedovolila říct nic jiného než: „Dobrý.. .kurva... den, Birgid. Jauvajs!

	„Aspoň v kostele byste klít nemusel,“ sklonila se k němu a pomohla mu na nohy, nebo spíše na nohu a berlu. Pak

	varovně vystrčila prst: „Já jsem vám říkala, že nemáte nikam chodit!"

	v „To jsem musel přeslechnou^. Au! Nemáte, ehm, něco na uklidnění?“

	Usmála se. „Čekala jsem, že vás to bude bolet.“ Sáhla někam do oblečení a vytáhla trs bylinek: „S nimi byste to kázání měl zvládnout."

	Strčil je do pusy a v okamžiku sežvýkal. Kolik tak může být hodin? Už brzo se budou trousit lidé z vesnice, aby navštívili jeho bohoslužbu. Musí se nachystat. K pultíku si přistrčí židli, pár jich tu viděl. Člověk, který pro kostel Zařizoval vybavení, patrně očekával hojnou účast věřících a chtěl, aby měli kde sedět.

	„Upřímně, Birgid. Myslite si, že dnes někdo přijde?“

	Otočila se na něj: „A proč by nepřišli?“

	„Znáte to. Lidi se můžou bát. Věří v kdovíco. Třeba mají pochybnosti.“

	„To možná ano, ale budou riskovat Horazdův hněv?“

	„Birgid, nedělejte ze mě pitomce. Mám své slabší stránky, ale rozum mi ještě pořád slouží, děkuji pěkně.“

	Trochu zaváhala. „Někteří asi přijdou."

	„A někteří ne?“

	„Někteří asi ne.“

	Zamračil se. „Ne že bych je nechápal. Sakra, chápu je jako nikdo jiný na světě. Ale stejně by mi udělalo radost, kdyby přišli."

	Birgid mu přisunula židli za pultík a on se posadil. Konečně! Kázání by měl zvládnout. A bylinky už také začínají účinkovat.

	„Hola hej, otče! Tak jsem tady, připraven nasát nějaké to slovo boží!“

	Phineas se radostně zašklebil. Tohle přesně potřeboval. Nějakou ovečku, která strhne stádo s sebou. A více než kdykoliv jindy zde platí: Blahoslaveni budiž chudí duchem.

	Vincek Prasák měl ještě krpce od prasečích lejn, ale po chodbě kostela se procházel jako pán. Phineas si všiml, že Birgid ucouvla a teď sedí ve druhé lavici úplně u zdi. Nejspíš si nepřeje, aby si ji někdo s knězem spojoval příliš. To se dá chápat. Taky by se mu to dvakrát nehodilo.

	„Pěkně jsme to tu uklidili, že?“ Vincek labužnicky mlaskl a strčil si do pusy kus žvýkacího tabáku. Než stihl Phineas zareagovat, odplivl staré bago na zem a zašlápl je zahovněnou podrážkou.

	„Chlap nesmí bejt pověrčivej. Lumpové jsou dnes různý a za největší zlo je vždycky zodpovědnej člověk, na to vemte jed, velebnosti.“

	Odříhl si a začal se rozhlížet, kam by se posadil, ale Phinease už trklo. On tomu nevěří. Vincek si nemyslí, že by tu doopravdy byl démon. Usoudil, že nepoužívaný kostel se stal terčem krevní msty lupičů. Proto se tu ukázal beze strachu.

	Taky dobře. Lepší z nouze ctnost než žádná ctnost.

	Vzápětí se ukázalo, že celá vesnice uvažovala stylem: „Vincek jde? Ten idiot? Tak to tam nic zlého být nemůže. Jdeme taky.“ Ve dvanáct už bylo třičtvrtě laviček obsazených a všichni, se kterými se Phineas setkal, byli tady. I Mazanec s Bětkou přišli, sice skoro poslední, ale přeci. Dokonce i Marouda viděl stát vzadu u dveří, skoro jako by si chtěl být hostinský jistý, že má únikovou cestu pěkně po ruce.       

	Všechny ty zvědavé tváře, šeptající si, strkající do sebe a úkosem pokukující po knězi, znamenaly jedinou

	věc- první kolo vyhrál on. Nenechal se zastrašit a může sklízet ovoce. Vzpomněl si na několik báječných bohoslužeb, které vedl. Takových, ve kterých se publikum pořádně rozvášní, všichni s ním chtějí mluvit o tom, jak je Horazd skvělý a že už se v životě nedotknou ženy, nebude-li souhlasit. Ani kdyby to byla vlastní manželka.

	Phineas si zakašláním zjednal ticho a dal se do kázání. Zvolil si klasický příběh o Horazdovi a Ismaelovi. Kníže pekla v ní Bílého a Jediného vyzve na závod ve sbírání duší. Těm, kdo ho následují, nabídne bohatství, a skutečně získá řadu přisluhovaČů. Jediný nikoho nepřesvědčuje. Udělá to tak, jak to bohové mají nejradši - v momentu, kdy mají počítat získané duše, Horazd prostě tleskne a všichni ďáblovi uctívači shoří. Knížeti tak nezbude ani jeden.

	Úplně náhodně si Phineas tohle kázání nevybral. Chtěl zábavný, poutavý příběh, protože věděl, že jej umí dobře povyprávět a získat si posluchače. A také chtěl, aby bylo jasné, že je úplně jedno, s čím se postavíte Bohu - nemůžete vyhrát. Jediná cesta je kát se a následovat Jeho cestu. Možná zvolil zbytečně strašidelný příklad, ale měl dojem, že jeho posluchači chtějí mít jasno. Žádní démoni neexistují, a když ano, můžou vyhrát jen dočasně. Nakonec vždycky zvítězí ti, kdo litují svých hříchů a modlí se k Bílému.

	Když končil s přednáškou, měl dojem, že se trefil do černého. Potlesk byl ohlušující. Lidé se kolem něj seběhli, div jej neumačkali, a shodli se, že takový kázání pěkně vod podlahy už neviděli zatraceně dlouho. Birgid se na něj celou dobu usmívala a jeho napadlo, že by ji možná mohl večer navštívit. Bětku ani starostu už po kázání neviděl, zmizeli domů.

	Když se rozloučil i poslední nadšený věřící - Matyáš, který se původně třásl na to, aby Phinease prošpikoval šípy jako divočáka - Phineas se posadil na židli. Byl úplně vyčerpaný. Nezdá se to, ale hodinu mluvit a další hodinu mluvit o mluvení, to je práce stejná jako kácet stromy. Navíc se mu zlehka začala ozývat noha. Byliny proti bolesti se tentokrát moc nevytáhly.

	To bychom měli. Phineas si může připsat první čárku. A teď to horší - jak bude postupovat? Mazancovi tvrdil, že ví, co má udělat, že démona už potkal. Tak trochu lhal. Démona skutečně potkal - ale jak jej porazit, o tom neměl sebemenší tušení. Jak vlastně takový démon vypadá? Je to nehmotná bytost. Takže utlouct ji palcátem jako skřeta zjevně nepůjde. Modlitbou? Phineas by se zatraceně divil, kdyby přesně tohle nezkusil Věroděd - a jak dopadl, to víme všichni. Najít prastaré texty a rituály z dob, kdy Horazd teprve šplhal po žebříčku moci a jeho kněží museli válčit s pohanskými bohy a běsy denně? To zní skvěle, ale kde je má hledat?

	No nic, nejlepší bude, když tenhle problém bude řešit až po obědě. S prázdným žaludkem Škoda marnit Čas. Opřel se o berlu. Ještě jej čeká cesta do hospody, to bude taky labůžo. Noha začínala bolet opravdu hodně. Možná, že nejlepší, co může udělat, je rovnou se ožrat do bezvědomí.

	Došel ke dveřím kostela. Zamknout je ještě nešlo, ale stejně tu nebylo nic, co by se dalo pořádně zpeněžit. Pohledem zatoulal až k oltáři...      

	... a tam stál on.      

	Měl tvář Tomášova otce a žluté, planoucí oči; celé tělo bylo pokryto mokvajícími boláky a ranami, ze kterých

	vykukovalo hnijící maso. Obě ruce měl useknuté v dlaních a mával těmi pahýly jako vlajkami. Přitom se chraptivě smál; z úst mu přitom vytékaly černé sliny. Hrozivě páchl i přes ty metry, které je dělily.

	Phineas zbledl. Ve zraněné noze jej píchlo, jako by ho pohladilo do běla rozpálené železo, a spadl na zem. Rukou našátral berlu a pevně ji stiskl. Nějaká část v něm, ta, která doopravdy připouštěla, že Horazd může existovat, vykřikla: „Táhni zpátky do pekel, nečistá zrůdo!"

	Tomášův otec - nebo démon, chcete-li - se začal plazit k němu. Moc mu to nešlo - červy okousané nohy neposkytovaly tu správnou oporu. Přesto se blížil.

	Phineas vsadil na modlitbu.

	„Horazde Jediný a Bílý, Otče a Tvůrce všeho dobrého a svatého.."

	„Cejtím z tebe děvku, otče!“ zaječel Tomášův otec. „Kdo ví, jestli jsi ji nešukal rovnou tady? A když můžeš ty, co bych nemohl já? Už sis někdy v kostele honil ptáka? Já ne, ale dneska to zkusím!“ sáhl někam do rozedraných kalhot.

	Phineasovi se navalilo.

	Tomášův otec zaklel. „Dyť von mi ten čůrák úplně shnil! Teďka je dobrej tak na to, abych s ním nakrmil slepice!“

	Udělal krok dopředu; pak už jej nohy neunesly, jedna se zlomila a Tomášův tatínek spadl na zem. Dopadl obličejem kousek od Phinease. Kněz cítil jeho agresivní zápach a viděl červy, kteří rozežírali jeho obličej.

	„Nebo ho možná chceš přeci jen vykouřit?“ zeptal se Tomášův tatínek.

	Phineas se mezi návaly zvracení snažil odplazit pryč, ven z kostela.

	„Nedosáhnu na tebe, když nemám ruce!“ ječel Tomášův tatínek. „Nikam neutíkej! Jsem sice pomalej, ale jednou tě doženu!“

	Už je blízko. Horazde!

	V ten moment ztratil vědomí.

	 

	Kapitola 19

	Probudil se až pozdě odpoledne. Přímo na podlaze kostela, v kaluži zvratků, které z nového Bílého roucha udělaly Oranžovohnědé roucho.

	  Tomášův otec nikde nebyl, samozřejmě. Ani stopa po jeho přítomnosti, ani kapka černé krve, která mu z úst stékala na podlahu. Zato noha bolela, jako kdyby mu ji okusovalo celé mraveniště.

	  Ani nevěděl, jak se mu podařilo vstát na nohy a najít klacek, o který se opřel. Měl by ještě uklidit svoji snídani, ale cítil, že tohle počká. Alespoň dokud si nebude jistý, že se nepozvrací znovu.

	  Přemýšlel, jestli jej někdo mezitím nehledal, ale usoudil, že nejspíš ne. Dveře byly zavřené, jako kdyby je za sebou zabouchl odcházející Matyáš. Kdyby někdo přeci jen přišel, probudil by jej.

	  Anebo zabil

	  Tahle myšlenka ho probodla jako trn. Už je to tak.  Démona ve vesnici tolerují. Vábí k sobě lapky, zabíjí je a požírá - a vesničanům to tak vyhovuje. Mazanec? Že by? Byl to veterán pohraniční války - a na hranicích se stane spousta věcí. Mohl by se z nej stát kacíř. Phineas znal mága, kterého temní bohové nalákali na své prázdné sliby moci a který v noci ve vražedném šílenství upálil dva oddíly domobranců. Nevěnoval tomu tehdy pozornost, tehdy na maják šplouchalo vícero chlapům. Kdo by 

	se divil? Každému tam trochu strašilo ve věži. Nejde jen tak zabíjet, dívat se, jak vaši kamarádi umírají, vidět znásilněné ženy a zuby bestií potrhané děti a zůstat přitom normální. Je jen otázka, jak hluboko do mozku se vám takový zážitek zapíše.

	Phineas už ho skoro vytěsnil. A teď přijde ten moment, kdy jej povolá zpátky.

	Kacíř. Jednoho znal kdysi osobně. Jaký to byl člověk? Phineasova mysl to tehdy v hrůzném šílenství raději uložila hluboko do podvědomí, kam se není snadné dostat. Ale kněz nezapomíná nic navždy.

	Vojáci měli v polní kuráty vždycky dost důvěry. Někteří z nich uměli léčit, řada z nich přivolávala zázraky. V podstatě byli trošku jako mágové, jen s podstatně menším talentem, který navíc uměli nasměrovat obvykle jen na lidská těla a urychlit tak jejich přirozené hojení.

	Phineas tohoto talentu moc neměl - koneckonců, to, že se stal kurátem, byla jen shoda okolností. Když se pečlivě nachystal - svíčky, zaříkávání pro lepší uvolnění síly, zaříkávání pro přesné nasměrování energie, několikahodinová meditace - byl schopen svou „mocí“ spravit někomu náladu, vyléčit rýmu či ošetřit malé zranění. Jenže cokoliv složitějšího bylo nad jeho síly. Už se zlomeným prstem byl schopen tak leda kývat ze strany na stranu a s opravdovým zraněním nebyl schopen dělat vůbec nic, proto jeho služby prakticky nikdo nevyužíval a on sám už pomalu zapomněl, jak se všechny tyhle triky vlastně dělají. Ale návrat do minulosti ještě uměl.

	Návrat do minulosti je jeden ze základních způsobů meditace. Kněz či mág při něm upadne do lehkého transu, ve kterém se mu z podvědomí vrátí i ty nejzastrčenější

	 vzpomínky. Celý rituál trvá asi hodinu a je na něj třeba klid a maximální soustředění. Jeho účelem je, kromě připomenutí vzpomínek samotných, především zvyšování citu na energii - vyžaduje totiž malé množství energie, takové, které je prakticky v každém člověku, a studenta magie tak učí s ní pracovat. Heslo kouzelnické Akademie ve Veridisu zní: „Nezapomeneme!"

	 A byť je především odkazem na staletí uchovávané poznatky o kultuře, tradici, historií a magii, Phineas si je vždycky představoval ztělesněné do podoby tohoto rituálu. Pamatoval si, když po první lekci meditace v Ludisu potměšile u piva vykládal zbylým akolytům, že jediné, co musí mág či kněz v podstatě umět, je Návrat do minulosti - zbytek stačí přečíst a připomenout. Což byla samozřejmě hloupost; pokud mág v boji ¡Zapomene pomocné zaklínání pro své kouzlo, jen těžko faná hodinu času a klidu si vše zrekapitulovat.

	  Přemýšlel, jak to udělat, aby jej bolest v noze nerozptylovala. Nakonec došel k závěru, že nemá na výběr. Musí znovu požádat Birgid o nějaké to ďáblovo bejlí. Na pár panáků si netroufl, sice byly doby, kdy by se dokázal vrátit Ido minulosti i po pěti pivech, ale od takových husarských pkousků už ho dělí hodně vody.

	  Zaklepal na dveře. Birgid Baníčková otevřela, jako kdyby na něj čekala. Když mu chystala nápoj, postěžoval si: „Mám dojem, že se to vůbec nelepší.“ Zamračila se. „Je to zlomenina, Phineasi. Ty se nevyléčí za den. Samozřejmě, že bolí. Noha srůstá a to není jen tak.“

	  „Tak mi ten dryák udělej silnější.“

	„Pokud bych ti jich udělala ještě pár, velmi rychle by sis na ně zvykl a pak by se ti bez nich nechtělo ani vstávat z postele.“

	„To se mi nechce ani tak.“

	„Dokud si děláš legraci, tak je jasné, že tak zle ti není.“ Říkala to sice s úsměvem, ale Phineas si všiml, že její oči zůstaly vážné. Vypadá to s jeho nohou špatně? Můžete do zlomeniny chytit hnilobu? Těžko říct. Phineas nikdy nebyl ten druh polního kuráta, který si ví rady s každým neduhem. Patřil spíš mezi ty, kteří zařvou „Hooraaazd!“ a vrhnou se s palcátem do nejbližší rvačky Za to, že se bojům nijak nevyhýbal, jej vojáci respektovali. Ale tady je mu to platné jako kočce rybářská udice.

	Birgid jej párkrát pohladila a jednou dokonce zlehka políbila, svůj naditý výstřih mu prakticky strkala pod nos, ale Phineas cítil příliš mnoho bolesti a starostí, než aby měl chuť se oddat zakázané lásce. S vděčným poděkováním do sebe nalil bylinkový odvái; a dobelhal se zpátky do hospody, kde odmítl pivo. „Snad nejste nemocný, otče?“ zděsil se Maroud a Phinease cvrnkl do nosu nepříjemný pocit. Tak už jsem tady zapsaný jako alkoholik. K čertu s tím.

	Zamkl se ve svém pokoji a začal se chystat. Udělal si místo na podlaze, přesunul na ni rohož a pokusil se pokleknout do meditační pozice. Rychle se ukázalo, že to se zlomenou nohou nebude vůbec jednoduché. Po pár pokusech, doprovázených prudkým vystřelením bolesti a hlasitým nadáváním, Phineas usoudil, že optimální podmínky dnes vyžadovat nebude. Sedl si na zadek a nohu natáhl bokem, aby mu nezavazela. Tato pozice těla není pro meditaci ideální, protože brzdí přirozený koloběh energie v těle, ale Phineas se nebude vracet do minulostí poprvé. Menší překážka by jej neměla zastavit.

	Trochu zalitoval, že nemá kadidlo. Příjemná opojná vůně často exotického a drahého kořeni člověku pomohla zapomenout na vazby s vnějším světem a nechat ducha vznášet se v metafyzičnu, ale šlo to i bez ní. Jen se musel lépe soustředit.

	Začal pomalu mumlat meditační mantru. Krátké slabiky na sebe navazovaly a tvořily tak jeden dlouhý, tančící proud zvuku, který vycházel z jeho úst. Soustředění mu ale nešlo; snad patnáct minut měl dojem, že jen tak blábolí, a začal se bát, jestli Návrat ještě umí. Ve dvacáté minutě začínal pochybovat, že něco takového vůbec existuje. Po pětadvaceti minutách se začal cítit uvolněně. A po třiceti se ocitl v Cermonii.

	 Stál v zabahněné uličce mezi dřevěnými chatrčemi, poslepovanými halabala hlínou. Hustě pršelo. Kapky vody mu stékaly po kapuci před obličejem a dopadaly na zem. Do nosu jej udeřil smrad kouře a lidských i zvířecích výkalů, zatímco mu lezavé vlhko zalézalo za nehty. V Ceremonii pořád pršelo. Snad jako kdyby se Horazd snažil smýt tu nejhorší špínu, která mu vyklouzla z dlaní a spadla rovnou na zem. A na té špíně byl vřed, který se jmenoval Sagitum.      

	Kapitola 20

	Sagitum bylo slovo, které pocházelo z jazyka domorodých kmenů. Jejich řeč už dávno zanikla, vymýcena říšskými zákony a nařízeními. A koneckonců, starousedlíků už zde moc nezbývalo. Koho nezabili vojáci Říše a přežil i následující léta okupace, toho při vypuknutí války podřezali skřeti, kteří v Cermonii viděli most vedoucí až do srdce Říše.

	Sagitum znamenalo nevěstinec. Předchozí pohanská kultura nechápala, jak je obchod s lidským tělem hříšný a odporný, a na jméně Sagitum neviděla nic špatného. Ho- razdovi kněží jí tenhle omyl rychle vysvětlili, takže místo městečka s několika krásnými nevěstinci zde vznikla vojenská základna se spoustou ilegálních, ale tolerovaných bordelů. A i když se Bílí pastýři všemožně snažili městečko přejmenovat, slovo vojáků zde mělo větší váhu a to slovo znělo sex.

	Sagitum bylo asi jen dvě míle od fronty. Kdyby Velká čára, obranná linie mezi Říší a temnotou, padla, místní děvky by ani nestačily obléct kalhotky a už by roztahovaly nohy skřetím hostům, jenže bez výplaty. Kterou občas nedostaly tak ani tak, pochopitelně.

	Phineas od sebe odstrčil výrostka, který do něj „náhodou* narazil, a vrazil mu facku. Už cítil jeho ruku na svém měšci. Podvyživený, asi dvanáctiletým floutek s drzýma očima na něj vyplázl jazyk a naznačil, že mu podřízne krk; pak uhnul před palcátem, který mu jen tak tak nezatančíl

	po zádech, a zmizel mezi barabiznami. Takových bastardů jako on tu bylo hodně, synové a dcery vojáků a kurev, kteří měli obvykle dvě jasné možnosti - buď se stát od jedenácti let také vojáky a kurvami, nebo odsud utéct a pokusit se najít novou naději. Pokud se dožili těch jedenácti, samozřejmě. Ale byť byl život v Sagitu krutý a poznamenaný ¡ neustále planoucí válkou, jen málokdo utíkal. I kořeny ubohého domova jsou silnější než planá naděje, kterou vám na podzim rozfouká vítr.

	 Phineasovi to už bylo jedno. Na chudinu, živořící každý ¡den, byl zvyklý, a to, že byl kněz, nedělalo žádný rozdíl -  jen si s děvkami napřed povídal ve zpovědnici a až pak připlácel tři měďáky za to, aby mu otvíraly zadní vrátka (jak do bordelu, tak mezi půlkami) a občas si nechaly dát facku - jen tak malou, na okořenění, není přeci žádný úchyl, ale Bílého pastýř! Kromě povzbuzování morálky (pomocí kázání a zpovědí zde neměl moc práce. Sagitum byla záloha, sem si vojáci chodili odpočinout, polaskat ženská těla a nabrat síly na další loterii smrti v zákopech. Ještě má dva dny volno, a pak bude muset taky na Čáru. Moc se mu nechtělo, ale od všeho toho násilí byl otupělý. A když se zařve „Na zteč!“ tak stejně poběží jako první a na báječných pár hodin zapomene na všechno, co jej trápí. Byl především voják a moc dobře to o sobě věděl.

	 „Otče! Tady jste, hledala jsem vás!“

	Sakra. Další kurva po něm něco chce. Možná milodar, ten by jí klidně dal, však se za pár měďáků nezblázní. V bitvě mu stejně nebudou k ničemu. Nebo si chce pro Štěstí zarajtovat s knězem - některé holky si na to potrpěly, prý je to jako láska se samotným Horazdem. Tyhle kacířské řeči prostě neposlouchal a holkám vždycky vyhověl. Však,

	jak s oblibou říkal v opileckých debatách k pobavení svých kamarádů, je kus chlapa a kněžím ostudu určitě neudělá.

	Podíval se na prostitutku, která jej oslovila, a byl si jistý, že ji zná, i když si jméno nepamatoval. Však si vzpomene. A když ne, holky nejsou urážlivé. Když zjistil, že se zrovna nikdo z místních žebráků (kteří se rekrutovali vesměs z řad trvale zmrzačených bojovníků Říše) nedívá, sáhl jí rovnou na prso. Možná, že si dá přeci jen říct.

	Holka ale jeho ruku odstrčila: „Teď ne, otče. Prosím. Potřebuju vaši pomoc.“

	„Potřebuješ snad vyzpovídat, dcero?“ vyzvídal Phineas a prohlížel si její hnědé vlasy. Moc krásná holka. Však jí může být nejvíc šestnáct. Ještě pár let a už na tom tak skvěle nebude. Nejspíš bude mít co dělat, aby ještě našla kolík, který jí dá vydělat pár drobných. A potom umře někde v žebrotě. Ale co s tím má Phineas dělat? Je kněz, ne spasitel. Může nabídnout požehnání či zpověď nebo palcátem umravnit vojáka, který by snad požadoval služby, s nimiž prodejce nepočítá. Ale budoucnost z bahna neuplete. A když dávají děvky svůj koláč každému, snad si taky může aspoň kousnout.

	„Jde o Agnes.“

	Tak tohle nebyl dobrý začátek. S Agnes byly jen problémy. A nejhorší ze všeho bylo, že za ně vůbec nemohla. Jistý Lucius Verey, vysoký důstojník pěchoty, se do ní zamiloval. Vzplanout láskou ke kurvě nebyla nikdy v historii výhra, ale Lucius byl navíc psychopat. Strašlivě žárlil, když chodila za kunšofty, a dost často ji za to zmlátil - ale peníze, aby se nemusela prodávat, jí nedal skoro nikdy. Pořád jí říkal, že si jí vezme, a když ho odmítla, prohlásil, že Sagitum je zatraceně nebezpečné město a že občas

	nějaký opilý voják zláme šlapce všechny kosti v těle, jen to hvízdne.

	Phineas se Lucia nebál. V souboji jeden na jednoho by z nej nejspíš vymlátil všechny vnitřnosti - a docela by si to užil, protože arogantního, hloupého setníka nesnášel. Jenže Verey do Cermonie přišel s vlastní jednotkou, bandou neotesaných řezníků, kteří by na jeho povel podřezali klidně vlastní mámu. Kdyby dal Luciovi lekci, nejspíš by se nedožil rána, kněz nekněz. Tohle nebude sranda. Phineas pocítil chuť děvce říct, že nemá čas.

	„Poslední dobou se jí zdály dost divné sny. Mluvila o tom - cizí hlas jí prý říkal, že jí pomůže, když mu dá to nechtěné dítě.“

	Aha. Takže nejde o Luciuse. Díky Horazdovi. Agnes má jenom noční můry a přeludy. To není problém. Nejspíš už má dost toho stresu. Stačí sehnat šikovnějšího kuráta než je on sám, ať jí svou energií navodí dobrou náladu, a na zlé sny si ani nevzpomene.

	„Mysleli jsme, že má jen špatné sny z toho, jak ji ten kretén pořád týrá. Ale asi před hodinou mi řekla, Že jí ten hlas poradil, kam má jít. A že tam jde.“

	Phineas ztuhl. Tak tohle je vážné. Buď jí definitivně přeskočilo, nebo...

	Nebo Cermonie.

	Temní používali triky s myslí od nepaměti. Jednou za delší čas se stávalo, že jinak klidní, vyrovnaní vojáci začali znenadání útočit na své kamarády nebo se v chechtavém šílenství svalili na zem, kde čekali na ránu z milosti. Bratr probodl ve spánku bratra; polního kuráta Mariána, kterého Phineas znal od vidění, našli mezi zkrvavenými těly pěti prostitutek, když zrovna jedné z nich pojídal játra.

	Pokud se některého z nich podařilo vzpamatovat - a že tohle chtělo už pořádně mocného kněze - obvykle mluvil o hlasech, které mu vše přikázaly, laskavě a autoritativně zaráz, tak přesvědčivě, že zkrátka musel jednat. Takhle důstojníci vyzpovídali třeba právě Mariána, který si o dva dny později v cele, kde čekal na svůj osud, podřezal lžičkou žíly. Cermonie je peklo. Ale když neudržíme Velkou čáru, peklo propukne v celé Říši.

	A pokud má Agnesina kamarádka pravdu, tak jsou jasné hned dvě věci. Za prvé, je třeba jednat hned. A za druhé, na tohle sám nestačí.

	Objal kurvu kolem ramen. „Kam Agnes šla, víš to?"

	Lezlo to z ní jak z chlupaté deky, ale když ji přesvědčil, že Agnes může být ve vážném nebezpečí, řekla mu to, Agnes se vydala k Velké čáře. Prý ví, jak přes ni přejít, aby si jí nikdo nevšiml. A v ten moment už bylo Phineasovi jasné, že je hodné zle.

	Během pěti minut sehnal otce Freye. Otec Frey byl přes temné síly kapacita. Starý, hubený asketa, který se v životě nedotkl alkoholu a ženskou vagínu znal pouze z pohledu lapiducha. Nudný suchar, jehož hlavní životní náplní bylo léčit pohlavní choroby nevěstek a večer kázat o Škodlivosti nemanželské lásky a zvrácehém démonu chtíče.

	Phineas jen málokdy potkal člověka, který mu byl tak málo podobný. Tak málo lidský. A Frey Phinease upřímně nesnášel. Na druhou stranu byl dost chytrý, aby věděl, že stodesetikilový polní kurát bez pudu sebezáchovy má na morálku vojáků lepší vliv než deset kázáni.

	A, jak už bylo zmíněno, Frey byl ten nejlepší exorcista, lovec bestií a magicky nadaný kněz, který byl momentálně na nejbližších padesáti mílích k dispozici.

	Freyova síla pochopitelně nespočívala v jeho tělesné konstituci. Byl to ale pravý mistr zaříkání a měl nedocenitelné zkušenosti. Když viděl Phinease, zle se zamračil, ale jakmile mu kněz vysvětlil situaci, neváhal ani vteřinu. Ještě to chtělo pár chlapů, kdyby náhodou potkali nepřítele, a ty sehnali velmi rychle. Vojáci už si zvykli respektovat nemilosrdného exorcistu Freye, jehož slovo mělo váhu olova i mezi vojenskými veliteli, stejně jako zuřivého rváče Phinease.

	Rychle se vydali na cestu. Frey dal vojákům najevo, že jde o vážnou věc, takže nikdo nemluvil. Za čtvrt hodinky byli u Velké čáry.

	Velkou čáru tvořil desítky mil dlouhý zákop, obehnaný dřevěnými palisádami a někde i zdmi. Na řadě míst byl tu zpola zasypaný, tu s proraženou obranou či posetý hnijícími těly, ale stále ještě plnil svou základní funkci -  nedovoloval velkým vojenským oddílům nepřítele, aby nepozorovaně pronikly na území Říše. Když pronikne malá družina skřetů, nevadí to. Každý v Říši ví, že se zabíjejí na potkání, daleko se nedostanou. Ale větší oddíl by mohl způsobit problémy v týlu.

	Nikdo už nevěděl, kdy zákop vlastně vznikl a jak byl starý. Pamatovali si jej i muži, kteří měli bílé vousy až po kolena a nevěděli ani, kdy se narodili. Říše byla ve válce s Temnými odjakživa. Svět nejspíš není dost velký na dva tak velké militantní státy. Jestli se tedy hnízdišti bestií dá říkat stát.

	Byly doby, kdy Říše prorazila obranu Temných a posunula hranice o desítky mil. Nikdy to ale netrvalo dlouho. Na území nepřítele, plném hustých lesů a zrádných bažin, žila podivná stvoření; vojáci tam navíc často propadali

	malomyslnosti, dezertovali či umírali na v Říši neznámé choroby. Taky byly v minulosti doby, kdy Temní přešli Velkou čáru a rozpoutali na území Říše masakr, na jehož konci ležely tisíce mrtvých těl a desítky vypálených měst a vesnic. Ale Říše se vždycky nakonec dokázala vzpamatovat a skřety vyhnat. A pak byla období, kdy se moc neválčilo; obě strany čekaly, těžko říct na co, a platil nikým nevyhlášený křehký mír. Takový klid ale obvykle netrval dlouho.

	Právě teď to na největším bojišti světa vypadalo na remízu. Jak říšští, tak Temní se snažili prorazit, ale ani jedné straně se moc nedařilo. Válka je věčná, říkají lidé. Málokterá je ale tak věčná jako tahle.

	Za palisádami byly vykopány dvě řady zákopů, kde se to hemžilo vojáky, důstojníky, lapiduchy, zásobovači a dalším personálem, nutným k pořádnému vedení války. Zákop byl výhodný hned z několika důvodů. Vojáci se měli kam ukrýt před ničivými kouzly, jež Temní často sesílali, zejména požáry, které jejich mágové dokázali vyvolat i na velkou vzdálenost. V tunelech byly takto uschovány i sklady a polní nemocnice. Zákop navíc zpomaloval postup nepřítele, ale nijak nezavazel v organizovaném přesunu pěchoty. Nikdo nebyl tak hloupý, aby zde nasadil jízdu - koně v Cermonii šíleli z každé kapky deště, z každého zafoukání vánku, jako by potvrzovali, že bojiště je prokleté.

	Odpočinek muži nacházeli buď přímo v zákopech, nebo v několika velkých stanech, postavených za zákopy. Tady ale moc času na spaní nebylo; každý musel být pořád připraven. Kdo dostal volno, jel se podívat domů (samozřejmě pokud mu bylo umožněno zmizet alespoň na měsíc, což se stávalo velmi, velmi zřídka), nebo se odsud přesunul do Sagita na pár piv a pro trochu lásky.

	Za Velkou čarou je žádná láska nečeká. Phineas sevřel rukojeť palcátu. Pár metrů od zadních zákopů, sto metrů od území nepřítele. Nejstřeženější hranice na světě. Kudy by ji tak mohla Agnes projít? Frey, jako kdyby četl jeho myšlenky, řekl: „Tudy určitě nešla. Je tu moc lidí. Musela si zvolit takové místo, které hlídá jen pár mužů.“

	Jeden z chlapů se zasmál. „No, žádné takové na nejbližších dvaceti mílích není." Ostatní přikývli. „Nejspíš ji zastavili a teď už někde v tunelu drží nějakýmu oprýmkovanýmu píčusovi ptáka," řekl potichu jiný voják a všichni kromě Phinease a Freye se rozesmáli.

	„Místo, které hlídá pár vojáků, tu fakt není," ozval se hluboký hlas jednoho z mužů. Phineas jej znal od vidění, říkalo se mu Ohař, protože měl vynikající talent stopovat. „Ale je tu jedno místo, které hlídá jediný chlap."

	Frey s Phineasem si vyměnili krátký pohled. „Most," zašeptal Phineas, ale to už se celá skupina dala do kroku. Dvě míle odsud byla Velká čára přerušena, protože hranice mezi oběma území vznikla přírodně - byla to asi šest set metrů dlouhá, sto metrů široká a velmi hluboká pokle, která byla zároveň strmá, téměř kolmá. Na jejím dně nebylo kromě ostrých kamenů nic. Kdysi se tu prý válčilo ve velkém a samotná rokle je prý výsledek špatně Namířeného zaklínadla, ale na to si už nevzpomínal nikdo.

	 Přes rokli vedl jediný most, uzoučký provazový. Protože bylo prakticky nemožné ji překonat rychle nebo nenápadně, stačil na její hlídání jediný muž - ve skalách ukrytý lučištník s bystrýma očima, který v případě sebemenšího pokusu o útok či zdolání rokle bouchl do měděného gongu, a dal tak signál vojákům v okolních zákopech. Ale něco podobného se nestalo už dlouho.

	Dali se do klusu. Nervózní Phineas popoháněl vojáky k ještě rychlejšímu tempu, i když se už sám zadýchával a pot z něj jen lil. Jeden muž. Toho není nijak těžké dostat z cesty. Když nad tím tak přemýšlel, průměrná kurva by to patrně zvládla i bez jakékoliv další pomocí.

	Během pár minut měli první míli za sebou a v dálce už viděli shluknutí skal. Hlídač nebyl nikde a Phinease se zmocnil neklid. „Počkejte," zavelel. Vytasil palcát a pokynul Ohařovi: „Obejdi to z boku. Líp uvidíš, jestli se tam něco schovává nebo jestli ten mizera jenom chrápe. Pokud bude vše v pořádku, mávni na nás. Pokud ne, hlavně nad ničím nepřemejšlej a rovnou se vrať! Je ti to jasný?"

	Ohař přikývl a během pár okamžiků zmizel. Zbytek mužů se zatím zastavil a pár chlapů se napilo z čutor. Phineas a Frey mlčky pozorovali skály i Ohaře, kterého už bylo vidět, jak se plazí mezi nízkým křovím. Ve své zablácené tunice, kterou měl navíc polepenou suchými listy, dokonale splýval s krajinou.

	Najednou se Ohař narovnal a mávl směrem k oběma kurátům. „Jdeme, chlapi," zasyčel Frey a všichni se rozběhli ke skalám. Ohař už na ně čekal, povídal si s lučištníkem, který se zjevil mezi skalami. Když Phineas s Freyem a vojáky doběhli, rovnou na ně zařval: „Ten kretén tu kurvu normálně pustil dál!"

	Phineas vytřeštil oči a nešťastnému chlapovi rovnou ubalil facku, že se lučištník zapotácel. „Co blbnete, otče?

	Vždyť měla propustku!" bránil se.

	Jakou propustku, ty ignorante?" zařval zoufale Phineas a dal mu pěstí, že hlídači vytryskla krev z nosu. „O jaké to mluvíš? Copak tady se dávají propustky? Pomátl ses?"

	Lučištník si opatrně chytil krvácející nos. Bylo vidět, že Phineasovy rány s ním pořádně zatřásly.

	,Měla ten papír," zahuhlal. „Bylo na něm napsáno kapitánovo jméno. A že ji mám pustit dál. Tak nevím, proč na mě ječíte."

	Phineas znovu zavřeštěl. Chytil vojáka, další ranou pěsti jej málem srazil na zem, pak jej zdvihl a přirazil ke skále.

	„Copak ty umíš číst?"

	„No... ne," řek popravdě lučištník.

	Phineas se znovu rozmáchl pěstí, ale Frey, který se doteď ani nepohnul, jeho ruku zadržel: „To nemá smysl. Nějak ho očarovala. Podívej se, on doopravdy věří tomu, že měla propustku od kapitána."

	Phineas se posadil na zem. Byl zoufalý. Agnes je pryč - a ať se s ní stane cokoliv, tohle si nezasloužila. Sice byl vcelku cynik, ale měl ji rád. Skoro jako vlastní dceru, i když se sní párkrát vyspal. Ale co teď nadělá? Přes most se nedostanou. Temní je uvidí a pobijí je do jednoho.

	„Proč právě kurva?" zeptal se Frey.

	„No, prý čeká dítě a nějaký hlas jí řekl, ať mu ho dá," odpověděl automaticky Phineas. Ani nedořekl, a Frey už na něj s hrůzou zíral. „V tom figuruje dítě? To mi říkáš až teď?"

	„Asi jsem se zapomněl zmínit..." Už to samotné připadalo Phineasovi podezřelé. Zapomněl zmínit? Vždyť je střízlivý.

	„Pokud někdo z Temných mrhal svojí energií na to, aby oblouznil tu šlapku, pak ještě hlídače a dokonce sahal i do tvého vědomí..načal Frey, ale Phineas už větu dokončil včas:,Tak jde o víc, než to vypadá. Budeme se ptát na pokyny našich ctěných důstojníků, otče?"

	"Obávám se, že jsme ztratili víc času, než to vypadá.“ Frey vypadal málem spokojeně. Tady se bude bojovat se zlem. A otec Frey toho v životě moc rád neměl - snad jen kázání proti zlu a boj se zlem. Půlka jeho radosti ležela prakticky na dosah.

	„Ale jak přejdeme most? Někdo ho na jejich straně určitě hlídá.“

	„Budeme to muset risknout.“

	Phineas se zamračil. „Moment, otče. Tady zase prr. To je sebevražda. Než budeme v půlce mostu, už v sobě budeme mít víc šípů než slaměný panák na střelnici.“

	Najednou se ozval hromový» hluboký řev, který zatřásl zemí. Všichni strnuli. A v ten moment se rozpoutalo peklo. Řev stovek mužů i nelidských stvůr vyplnil během jedné vteřiny ticho a ovzduší zhoustlo koncentrovanou magickou energií. Frey to pochopil rychle.

	"Nahoře začala ofenzíva! Útočí na Lane!“

	Lane byl tábor podobný Sagitu, který ležel opačným směrem od rokle. Stejně jako Sagitum, i jej kryla síť zákopů a vojenská posádka. Byla to předposlední základna v Cerinonii. Na severovýchod odsud začínaly hory, které tvořily další hranici mezi světem lidí a bestií.

	Kdyby popošli o míli, bitva by se jim otevřela přímo před očima. Už slyšeli řev ze zákopů před Sagitem, nejspíš se tam formovaly posily.

	„Horazd nám dává znamení,“ řekl Frey pevně. „Teď máme šanci. Ani jejich hlídky určitě nejsou tak ostražité, aby hlídaly most, když pár set metrů od nich zuří bitva.“ Phineas se na něj podíval. Tohle znělo už o trochu méně šíleně než předtím. Možná - samozřejmě, je to jen bláhová naděje, ale možná se jim podaří přeběhnout most,

	dohonit Agnes, ucpat jí pusu a dotáhnout ji zpátky, než si jich všimnou.

	Ale byla očekávána. Ten tvor, který ji přivolal, o ní ví. Možná bude vědět, že ji chtějí zpátky.

	„Možná je to past," řekl už nahlas. „Možná o ni vůbec nejde."

	„Tak o koho jde?" Frey ztrácel trpělivost. „O tebe, smradlavého opilce bez magického talentu? Nebo o mě, dědka, který se bude do deseti let pomočovat? Nebo tady o tu partu tupých hrdlořezů?"

	Vojáci sé na sebe úkosem podívali, ale nikdo nic neříkal. S Freyem se nemá smysl hádat, když je v ráži. A stejně má větší hodnost než oni. Může jim nadávat, jak se mu jen zlíbí.

	„Dobře, máte pravdu, otče," ustoupil Phineas. Jekot boje zněl čím dál hlasitěji a už slyšeli povely vojáků ze Sagita. Agnes je fajn holka. A jednou musí umřít všichni.

	Frey už na nic nečekal: „Běžíme!" zvolal a sám se pustil přímo přes provazový most, který se pod ním kýval jako splašené tele. Phineas před sebe pustil Ohaře, trocha pochybností v něm přeci jen zůstala, ale když viděl, že Frey už je v půlce cesty a žádný šíp zatím nepřilétá, vrhl se za ním.

	Kapitola 21

	Byla to past, samozřejmě. Sotva přeběhli most, vrhla se na ně parta dvaceti skřetů, odporných humanoidů s černou kůží, s tesáky obroušenými do špiček a dlouhými, vyhublými končetinami. Sami o sobě vypadaly jako noční můry, ale Phineas už si zvykl. Prvnímu rozpoltil palcátem lebku, sotva vykoukl z křoví, a druhého srazil na zem. Stihl jej ještě úderem do hrudníku dodělat, slyšel, jak praskala žebra, ale pak se mu do boku zabodl černý špinavý nůž a Phineas se zapotácel, zatímco mu z úst tekla krev. Frey, který stál uprostřed ochranného obrazce, nohou načrtnutého v bahně snad během dvou vteřin, právě dokončil zaříkávání a několik skřetů se svalilo na zem; ječeli bolestí a plivali na zem kusy spálených plic, jako kdyby hořeli zevnitř.

	Phineas palcátem zablokoval další ránu nožem. Skřet se na něj šklebil svým dlouhým hadím jazykem a v jeho ďábelském obličeji se leskly malé červené oči, které se ale vzápětí protočily v sloup, když mu břichem vyjela Ohařova Čepel.

	Viděl dva skřety, jak bodají do jednoho z vojáků. Další voják umíral se skřetem zakousnutým do krční tepny. Phineas udělal dva rychlé kroky, sebral všechnu sílu a praštil bestii přes páteř, jen to zapraštělo, muž už byl ale mrtvý. Pak jej bolest přemohla a kurát padl na zem. Krev mu z boku jen prýštila. Skřeti se na zemi váleli bez života, Frey

	většinu z nich upálil svým zaklínáním, ale kolik zůstalo lidí? On, Frey, Ohař a dva vojáci. Deset chlapů tu leželo mrtvých, rozpáraných noži stvůr.

	„To byla past, otče,“ vypadlo z něj přes bolest. Frey se na něj podíval a okamžitě mu položil ruku na ránu. Začal zaklínat a Phineas ucítil prudkou úlevu.

	„Byla to past,“ opakoval. „Zdrháme zpátky přes most.“ „Nebyla,“ oponoval exorcista, který dokončil rychlé léčení. „Kdyby ano, zabijí nás všechny šípy. Podívej se, neměli ani luky. Nejspíš spěchali nahoru k Lane.“

	„I kdyby nebyla, je tu teď zatraceně horko. Mám Agnes rád, ale tohle je sebevražda.“

	„Jsi zbabělec,“ zasyčel Frey hněvem. „Šukat ji ti nevadilo, že? Já tě znám dost dobře, otče Phineasi. Ty jsi hrdina, když můžeš holkám vykládat, jak rozmlacuješ skřetí hlavy palcátem, zatímco ti kouří ptáka. Ale abys pro ně něco udělal? Jestli chceš jít, tak vypadni, ale už mi nelez nikdy na oči!“ „Ukecal jste mě, otče,“ odpověděl mechanicky Phineas. Momentálně jím začal projíždět ten zvláštní pocit opojení, který se vždycky dostaví po rychlém hojení ran magií. Něiakou tu hodinku mu teď bude všechno jedno. Frey by jej nejspíš přesvědčil, i kdyby se snažil o dost méně. Za chvilku bude litovat, ale teď měl hlavu prázdnou.

	„Ohaři, najdi stopy, já mu to zatím zavážu. Eryle, Doyle, hlídejte, ještě mi to pár minut potrvá.“

	Začal ránu provizorně omotávat. Magicky zavřená rána se snadno otevře, pokud nemá dost času na přirozené dohojení. Trocha obvazu by měla pomoct.

	„Šla tudy,“ hlásil Ohař, který pár metrů od nich prokoumával křoví. „Světlé vlasy. A stopy malé dívčí nožky. Pokud tu Eryl není dneska podruhý, nemáme co řešit“

	Nikdo se nezasmál. Ohař byl zvláštní člověk, ale ostatní neměli moc náladu vtipkovat mezí chladnoucími těly svých kamarádů na území nepřítele. Frey dokončil svoji práci. „Jdeme," zavelel.

	Vklouzli do hvozdu. Velká čára, to byla krajina vypálená válkou a stromů tam moc nerostlo. Ale území Temných byl jeden velký hustý hvozd, plný zrádných bažin a spletitých cestiček. Les, který žil svým vlastním životem. Vstoupit do něj bylo vždycky laškování se smrtí. Zdravý Phineas by se možná s Freyem dohádal a možná by Agnes nechal svému osudu. Ale teď se cítil dobře, a ani nikdo z mužů nevypadal, že by chtěl něco namítat. Ohařovi bylo jedno, jestli bude žít, nebo ne - riskantní situace vyhledával. Eryl a Doyle se mnohem víc báli Freye než čehokoliv v temnotě lesa. ATrey samotný - nu, ne nadarmo se říká, že proti Čemu bojuješ, tomu se začneš podobat.

	Ohař klusal před ostatními a každou chvilku varoval: „Hlavně nešlápněte sem, nebo se to s váma proboří. Nedotýkejte se tady té fialové kytky, je hezká, ale kdybyste si k ní přičichli, budete spát na věky.“ Phineas, kterého pomalu, ale jistě opouštěla magická euforie, zneklidněl. Už urazili alespoň dvě míle. Ohař sice vypadal, že se perfektně orientuje, ale močály jsou zrádné. Nemuseli by se nikdy dostat zpátky.

	„Tady jsou její stopy. Zřetelně je vidím!“ zahlásil klečící Ohař a oči mu žhnuly loveckým plamenem.

	„Kdy tudy šla?“ zeptal se Phineas.

	„Není to víc než půl hodiny. Stahujeme její náskok, za chvíli ji máme odvětil stopař a vyskočil na nohy. Phineas neodpověděl. Půl hodinky, hodinku, to ještě zvládne. Ale pak půjde zpátky, i kdyby měl jít sám. Vůbec ho nelákalo

	zůstat za Čarou do setmění. Pokud bylo bláznivé vydat se za hranici zákopů přes den, v noci to byla čistá sebevražda. Zase tak Špatný život polní kurát neměl.

	Po další hodině už začal být unavený. Je voják, nějakou kondici má, ale brodit se močály, přelézat spadené větve, škrábat se do kopců a co chvilku se prodírat hustým trním, to není nedělní procházka do kostela. Najednou Ohař prudce zastavil. „Potichu!“ zasyčel. Všichni zkameněli. Ohař jim přes husté mlází ukázal prstem: „Vidíte tam, na konci té mýtiny, mezi modříny? Je tam jeskyně.“

	Phineas neviděl mezi hnědými kmeny a zeleným jehličím vůbec nic, ale pro jistotu se zeptal: „A jak víme, že tam šla?“

	„Nejsem slepý, ty stopy vedou přímo do ní,“ odsekl Ohař. „Jdeme!“

	„Ne!“ zasáhl rázně Frey. „Nemám z toho místa dobrý pocit. A na těch posledních dvaceti metrech nic neroste, bude nás vidět z dálky. Než půjdeme dovnitř, chvilku tu počkáme, jestli se nic nestane.“

	„Na co chceš čekat?“ zeptal se stopař. „Jen riskujeme, že ji zabijí.“

	„Na to, až velitel řekne, že jdeme. A velitel jsem tu já,“ odsekl Frey a bylo vidět, že začíná zuřit. Ohař se sice zamračil, ale nic neřekl. Krylovi s Doylem se stále dařilo tvářit se lhostejně, i když Phineas cítil, jak jim hrůza kape po zádech. Sám už by dal hodně za to, aby se mohli vydat na zpáteční cestu.

	Netušil, jak dlouho seděli bez hnutí, ale najednou Frey sykl: „Jdeme! Ohaři, ty první, Doyle, běž za ním!“

	Ohař se rozhlédl a Phineasovi připadalo, že začenichal. Pak rychlými, měkkými skoky přeběhl vzdálenost

	až k modřínům. Na chvilku zmizel v jejich houští, ale pak se vynořil a mávl na ostatní. Doyle se ještě tázavě podíval po Freyovi a pak se taky rozběhl. Sice nebyl tak tichý jako Ohař, ale i on k jeskyni doběhl bez problémů. Frey mrkl na Phinease. Polní kurát pevně chytil palcát a krátkým sprintem vletěl jako dělová koule mezi modříny.

	Vchod do jeskyně tam skutečně byl, tak velký, že člověk mohl projít, aniž by se zohýbal. Byl ale mistrně ukrytý za jedním ze vzájemně propletených kmenů a navíc přikrytý velkými větvemi. Ohař má zatraceně dobré oči, pomyslel si Phineas. On sám by si vchodu nevšiml, i kdyby na něj zíral týden. Když do něj nakoukl, viděl chodbu, která asi po padesáti metrech zahýbala někam doprava. Byla široká tak, že se do ní vešli dva lidé vedle sebe, a o malý kousek vyšší než Phineas. Hrbit se nebudou.

	I ostatní členové družiny přeběhli bez komplikací. Frey začal tiše udělovat pokyny: „Ohaři, nachystej pochodeň. Půjdete první s Erylem, musíš mít oči na stopkách. Eryle, meč. Phineasi, my půjdeme za nimi. Necháme mezi se- bou pár metrů odstup, kdyby náhodou. Doyle, budeš nás krýt zezadu. Hlavně buď opatrnej, byl bych hodně nerad, kdyby nás tu zamkli skřeti.“

	Všichni beze slova pokývli. Ohař měl smolnou větev už nachystanou. „Napadlo mě to, když jsme koukali na vchod,“ vysvětlil potichu Phineasovi, který se na něj nechápavě podíval. Je to pašáky pomyslel si Phineas. Bez něj bychom tu neměli nejmenší šanci

	Ohař párkrát křísl ocílkou, až vyletěly jiskry, a smolou nacucaná pochodeň se v mžiku rozhořela. „Jdeme," zavelel Frey.

	Ohař s Erylem se opatrnými kroky pustili vpřed. Jakmile urazili prvních deset metrů, ticho přerušilo hlasité zavřeštění. Eryl se skácel na zem a ječel. Ohař mu okamžitě ucpal rukou pusu. Frey, ignorujíc nebezpečí, se rozběhl za nimi a Phineas s Doylem jej následovali.

	Během několika vteřin byli u nich. „Pozor!" houkl na ně Ohař a ukázal prstem. Z Erylovy nohy slézal malý, černý škorpion a snažil se schovat.

	Eryl už nekřičel. Z úst mu tekly krvavé sliny a oči se mu obrátily v sloup. „Je mrtvý," zašeptal Frey. „S tím už nic nenadělám. Kde se tady u Horazda vzal ten štír?"

	„Už po něm musel lézt dýl," přešel Ohař do šeptání. „Tenhle druh štíra jsem už viděl. Žijí tady v močálech. Říká se mu Tleskač - jeho jed tě zabije dřív, než stihneš tlesknout."

	„Eryl zaječel dost nahlas," uvažoval potichu Frey. „Musí o nás vědět."

	Phineas měl tisíc chutí říct, že je čas se vrátit. Už kvůli jedné kurvě ztratili dost mužů. Ale Frey, jako kdyby mu četl myšlenky, řekl: „Půjdeme dál Nenarozené dítě je klíčem k řadě temných rituálů. Je dost možné, že jde o mnohem víc než jednu šlapku. Možná o víc, než je cena všech našich životů dohromady."

	„Co když to byla past?" To se ozval Doyle. „Připadá mi, že těch náhod je nějak moc."

	„Doteď jsme ale měli spíš štěstí," argumentoval Frey. „A pokud ti štíři žijí v bažinách, možná nám chtělo štěstí říct, ať si moc nepískáme."

	„A co uděláme s ním?" nedal se Doyle a ukázal na Eryla. Jeho obličej už byl kompletně modrý; oči rudé od popraskaných žilek a celý obličej i hrudník měl pokrytý vrstvou krvavých slin a hlenů. „Potřeboval by pohřbít."

	„Pokud se vrátíme,“ pohlédl Frey někam do hloubi jeskyně, „tak tu za něj odsloužím bohoslužbu. Víc mu teď dát nemůžeme.“

	Ještě chvilku čekali a poslouchali, ale žádný zvuk se neozval. Možná jsou chodby hluboké a jejich obyvatelé o nich přeci jen nevědí. Že by nad nimi Horazd držel ochrannou ruku? Přeci jen zde má dva kněze. Po patnácti minutách, které Phineas částečně nedobrovolně strávil pozorováním mrtvého vojáka, neboť jeho rychle se měnící posmrtný stav jej fascinoval, Frey pokynul rukou: „Jdeme. Nic se nemění. Ohař dopředu, my dva za ním, Doyle bude krýt záda.“

	Chodba hned po prvním záhybu směřovala někam dolů do hlubin. Vlhko a zima o sobě začaly dávat znát. Phineas vydechoval páru, v ruce stále třímal palcát a neklidně se rozhlížel, zatímco jeho nohy potichu šplouchaly bahnem. Ohař před nimi pomalu a opatrně kráčel dál do temnoty.

	Asi po půl míli na ně čekala další odbočka. Ohař se k nim otočil, zapíchl pochodeň do země a rukou naznačil, aby na něj počkali. Pak zmizel za rohem.

	Nevěděli, jak dlouho čekali, ale pochodeň už začala dohasínat. Tou dobou už stáli všichni tři kousek od zákrutu. Phineas do něj několikrát nakoukl, ale neviděl nic jiného než tmu. Doyle se klepal, těžko říct, jestli zimou nebo strachem.

	„Kde je kurva ten Ohař?“

	Frey se mračil a bylo vidět, že ani on není proti tísnivé atmosféře imunní.

	Phineas už toho všeho začínal mít dost. A hlavně - cítil, že pomalu, ale jistě propadá té nejistotě, tomu strachu, který v jeskyni kapal od stropu a ve kterém se brodili. Jestli bude ještě chvilku čekat, nejspíš se pokusí zabít sám sebe.

	„Sereme na Ohaře. Jdeme,“ řekl pevně.

	Frey nejspíš uvažoval úplně stejně, protože se vydal na cestu dřív, než Phineas dopověděl větu. Tentokrát skoro klusali. Phineasovi všechny instinkty říkaly, že se blíží k cíli, a on jim věřil. A hlavně, tiše doufal, že se to všechno odbude rychlým, krvavým soubojem, který možná přežije. A když bude Horazd stát při něm, ještě dnes v noci bude pít teplou medovinu a hladit kolena nejhezčí holce Sagita.

	Najednou se před nimi ze tmy vylouplo světlo. Všichni se zarazili. Doyle, který viděl nejlépe, zašeptal: „Je tam nějaká místnost. Žádný pohyb ani nic jiného nevidím.“

	„Skřeti?“ zašeptal Phineas.

	„Vůbec nic.“

	„Tak jdeme.“

	Poslední slova patřila Freyovi, který, ač neozbrojen, pokračoval srdnatě vpřed. Phineas šel za ním a Doyle kráčel poslední.

	Místnost se před nimi otevřela. Byla čtvercovitá a velká, každá její strana měla alespoň dvacet metrů. Žádný jiný východ kromě toho, kterým přišli, neviděli. Strop byl vysoký. Veškerá podlaha i stěny byly vyrobené z velkých uhlazených kamenných kvádrů. V každém rohu místnosti stál jeden mohutný sloup. Kameny byly sice pečlivě opracované, ale nikterak zdobené. Phineasovi místnost nejvíc ze všeho připomínala vinný sklípek před tím, než se do něj naskládají dřevěné sudy a regály s archivními lahvemi.

	„Co to kurva je?“ sykl Doyle. Voják se nevěřícně rozhlížel kolem sebe. „Kdo to tu postavil? A proč?“

	„Nevím,“ odpověděl Frey. „A upřímně, spíš mě teď zajímá, kam zmizel Ohař. Žádná odbočka tu nebyla.“

	Zezadu mu odpovědělo zachrčení a dutá rána. I s Phine- asem se okamžitě otočili. Doylovo tělo leželo na kamenné podlaze, přičemž z hrdla mu vytékala krev a rozlévala se kolem něj. Za ním, se zakrvácenou dýkou v ruce, stál...

	„Ohař,“ spolkl Phineas. „Neměl jsem ti věřit, ty zkurvysyne.“ Sevřel palcát a vykročil k němu. Nenávist z něj jen sršela. „Tak jsme přeci jen měli mezi sebou zrádce. Nu, uvidíš, jak se ti to vyplatilo, až ti zlámu všechny kosti a pak ti vlastníma rukama zarvu oči zpátky do lebky." Jeho vyhrožování přešlo v řev.

	„Ty mně těžko, Phineasi Tupče," ušklíbl se Ohař. „Sice bych se ti s velkou radostí podíval na vnitřnosti osobně, ale bohužel mi ta radost nepřísluší.“

	„To se ještě uvidí, kdo z nás bude ten, kdo naposledy uvidí modré nebe,“ vyplivl Phineas a rozběhl se.

	Přesněji řečeno, chtěl se rozběhnout. Ale končetiny ho neposlouchaly. Jako kdyby ochrnul. Palcát mu vypadl z ruky. Phineas se otočil na Freye a k vlastní hrůze zjistil, že ani druhý kněz se nemůže hýbat. Klel a snažil se prolomit kouzlo, které mu ovíjelo nohy a tělo, ale bez úspěchu.

	Phineas uslyšel syčení a najednou si všiml, že krev kolem Doylova těla se začíná odpařovat, jako kdyby stála v kotlíku na ohni. Začal chápat.

	„Komu jsi nás prodal, ty svině?“ zaječel. Jeho hlas se třásl spíše hrůzou než vztekem.

	„Je všude kolem nás,“ zašeptal Ohař a zornice mu zaplavilo bělmo, takže jeho oči se proměnily ve dva studené, bílé mraky.

	V místnosti se oteplilo a Phineas cítil, jak se potí po celém tele. Najednou se ozval hluboký hlas, který odnikud nevycházel; jako kdyby rezonovaly jejich vlastní myšlenky.

	Když jej Phineas slyšel, všechny svaly v něm se napjaly a on ucítil, že pokud neuteče teď, zemře. Zatnul všechny svaly, ale jeho nohy dál stály jako zkamenělé.

	„Nevěsta už je tady a vidím, že kněze taky máme,“ řekl ten hlas a Phinease rozbolela hlava, jako by se mu do ní zabodlo tisíc jehel. „Svatba může začít.“

	„Démon,“ zaskuhral Frey. „Nemůžu se vyprostit... Má mě ve své moci.“

	„Dnes je velký den,“ řekl Ohař radostně. „Můj pán se bude ženit.“

	Kapitola 22

	„Je to démon,“ zopakoval bezbarvě Frey. Ani on nedokázal stále ještě vládnout svému tělu. S Phineasem pozorovali, jak Ohař přivádí Agnes. Vypadala, že je zhypnotizovaná, tupě následovala stopaře, který mezitím pokládal na zem svíčky a vytvářel z nich nějaký symbol.

	Podivný hlas, který předtím uslyšeli v hlavách, se už neozval.

	„Pokud se démon ožení s těhotnou smrtelnicí a požehná jí krví Horazdova kněze, narodí se princ všech démonů -  a rozpoutá peklo. Nejlíp bychom udělali, kdybychom sem nešli," řekl smutně Frey.

	Pěkné, že starý exorcista umí přiznat chybu, pomyslel si Phineas. Škoda, že je už pozdě. Může sotva mrknout, natož aby se o něco pokusil. A Frey jakbysmet. Připadal si jako zakovaný do ocelového krunýře. Jak jej asi zabijí? Nejspíš jej prostě podřežou jako sele. Nebo je součástí rituálu mučení? Je narozený princ tím silnější, o co byla oběť krvavější a krutější? Hlavou mu projela nehezká myšlenka, že si možná vybere k oběti Freye. Je to přeci jen mocnější zaříkávač než Phineas.

	„Proč jsme si toho nevšimli dřív?" hořekoval Frey. „Démon má bez lidského pomocníka, který jej krmí dušemi a nechává jeho vědomí pobývat ve svém těle, jen malou moc. Kdyby si někdo z nás všiml, že se Ohař změnil...“

	Tohle už byl jen prázdný pláč. Ohaře pořádně neznal nikdo, byl to samotář. A kdo ví, co mu nasliboval Temný? Možná by jej v jeho volbě nedokázalo přesvědčit vůbec nic. Jak dlouho už jsou jeho kroky vedené cizí myslí? Kolik mužů jí už obětoval tak, jako obětoval Doyla? Jako obětuje mě a Freye?

	„Princ démonů bude v tomto světě hmotný.“ Frey mluvil téměř konverzačním tónem, jako kdyby se jej celá situace vůbec netýkala, jako kdyby popisoval, co se za pět minut stane s mravenčí královnou, která má hnízdo kousek od latrín.

	„Bude to chodec mezi dvěma světy, jejich a naším. Jeho moc se nedá popsat... Četl jsem, že kdysi dávno, v daleké minulosti, už byl vyvolán. Říše trpěla několik staletí, než se jej podařilo zabít, a vzpamatovávala se dalších tisíc let... “

	Tisíc let temnoty a miliony mrtvých - včetně Phinease. Horší už to zkrátka být nemůže.

	„Ohaři, proklínám tě!“ rozkřičel se náhle Frey. „Bez tvé zrady by démon neměl nic! Ať tě Horazd potrestá tím nejhorším trestem, ať je tvoje utrpení věčné!“

	Ohař se narovnal a usmál se. Pak došel k Freyovi. Knězovi začaly téct po bradě sliny - nejspíš se pokusil plivnout stopaři do obličeje a jeho momentální částečné ochrnutí to nedovolilo.

	„Už slintáš, ty staré prase. Neboj se, utřu ti to,“ zašklebil se Ohař a udeřil kněze do obličeje. Prasknutí a krev naznačily, že otcův nos už nikdy nebude takový jako před chvilkou. Ohař se na své dílo s uspokojením zadíval a pak, jako kdyby toužil po přídavku, vrazil Freyovi loket do žaludku. Exorcista zaskuhral.

	„Ať tě plameny spravedlnosti spálí na popel..

	Vykoledoval si další ránu, rovnou na ohryzek, a začal se dávit. Ohař jej klidně pozoroval.

	„Ty mi ležíš odjakživa v žaludku, Freyi. A protože už nebude jiná možnost ti to říct, povím ti to teď. Kdo je na tvou víru zvědavý? Já měl bohy!“ zvýšil hlas. „A taky jsem měl bratra! A jen proto, že uctíval staré bohy, bohy, kteří nás chránili, jsi jej nechal upálit!“

	Frey vytřeštil oči. Tohle zřejmě nevěděl. Samozřejmě, nechal upálit stovky lidí. Jeden kacíř vedle druhého. Jak mohl tušit, kde naverbovali Ohaře?

	„Bylo mi osm.“ Stopař pokračoval bez sebemenšího zaváhání. Tuhle řeč měl nachystanou dopředu.

	„Nedal jsi mu ani šanci! Omlouval se a odvolával, ale tys řekl, že odpouští ten tvůj... “ znechuceně si odplivl, „... Horazd! Hovno! Tys byl jeho katem, ty máš na rukách jeho krev! Přísahal jsem, že se ti pomstím. A ten den nadešel! Staří bohové se vrátí a spravedlnost bude nastolena!“ „Démon tě podvedl,“ zašeptal Frey. „Měl jsi mi to říct. Měli jsme si promluvit.“

	„Už jsme domluvili!“ zahřímal Ohař. „Dnes bude můj bratr pomstěn! Dnes na mě bude pyšný!“

	„Za to, že jsi zvolil zlo? Že sis na místo vašich starých bohů dosadil démona?“ odvětil Frey pomalu. „Za to budeš proklet od všech lidí, živých i mrtvých. I od tvého bratra.“ Nejspíš trefil správné místo. Ohař vybuchl. Začal Freye mlátit a kopat, surově a bez zábran. Starý muž se i přes svazující kouzlo zhroutil na zem.

	„To máš za něj, ty zasranej hajzle! Za všechny ty lži!“ Phineas zíral. Horazde, pokud jej bude dál tlouct... Ohař se zarazil. Frey se nehýbal a oči se mu leskly. Démonův služebník mu sáhl na zápěstí. „Je mrtvý,“ zašeptal

	si pro sebe, ale Phineas jej slyšel. Frey je mrtvý. Je konec. Phineas tak nějak pořád žil v naději, že je z toho starý exorcista nějak vytáhne. Že se na poslední chvíli vytasí se zaklínadlem, zažene démona, zabijí Ohaře a s Agnes se vrátí zpátky.

	Frey je mrtvý. Muž, kterého Phineas obdivoval i nenáviděl, se odebral k Horazdovi.

	„Naštěstí mám ještě jednoho..Ohař se zadíval do Phineasových očí, jako by zjišťoval, jestli bude takový kněz vůbec stačit jako oběť. Najednou sebou trhl, jako by jej něco bodlo do zad. „Ano, pane, příště už to neudělám,“ zašeptal a Phineas sebou cukl, když si uvědomil, s kým stopař mluví.

	Vrátil se ke své práci a dál kladl svíčky, jednu vedle druhé.

	Agnes jej tiše pozorovala.

	Kapitola 23

	Za hodinu bylo hotovo. 

	Tou dobou se Phineas už dávno zbláznil.

	Nemohl se jen tak dívat, jak Ohař pokládá svíčky, ze kterých se stal jakýsi podivný mnohostranný geometrický obrazec, a jak spokojeně hodnotí své dílo. Nemohl se dívat na tupou Agnes, která se ani nepohnula, když se zoufale snažil přilákat její pozornost. A už vůbec nemohl pozorovat ubité tělo nebohého Freye, které tu teď leželo, jako kdyby vypadlo z pohřebního vozu. Jako hromádka šatů, ve kterých někdo omylem zapomněl člověka.

	Takže zešílel - a nic víc nebylo třeba dělat.

	V mysli měl přisátých nejmíň dvacet červů, kteří byli rudí a leskli se jako vykartáčovaní. Povídali si spolu o tom, jak sní jeho mozek, který už přežvykovali. Až v nich zmizí celý, vrátí se zpátky k pánečkovi. A Phineas zemře. Už se nemohl dočkat.

	Ohař začal zapalovat svíčky, jednu po druhé. I když jich byly desítky a desítky, ke každé zvlášť se sklonil a něco jí zašeptal. Povídá si s voskem, napadlo Phinease. Už mu možná taky hrabe. Ale Červi, kteří okusovali jeho šedou kůru, mu rozuměli, takže Ohař nejspíš ví, co říká. Asi je to v pořádku.

	Phineasovi začaly z úst kapat sliny. Jeho ochrnutí částečně pominulo a on bezděky otevřel pusu. Možná, kdyby se hodně soustředil, tak by se dokázal pohnout z místa.

	Ale červi se na to netvářili; oprávněně poukazovali na to, že potřebují ke své práci klid a on by je svou aktivitou jedině obtěžoval. Sklopil hlavu o ten kousek, co to šlo. Červi mají pravdu. Přece se k nim nebude chovat takhle, když se mu snaží pomoci.

	Všechny svíčky už hořely, jedna vedle druhé. Ohař vypadal soustředěně. Vzal Agnes za ruku a opatrně, téměř něžně jí pomohl překročit ohnivý mnohoúhelník a vstoupit do něj. Pak začal tiše zpívat. Phineas ten jazyk neznal, ale červi byli spokojení a žvýkali do taktu. Phineas jim trochu záviděl, že rozumějí jejím slovům. Kdyby je uměl, zazpíval by také. Hlas měl zvučný a červům i Ohařovi by se doprovod určitě líbil.

	Když Ohař dozpíval, Phineas si byl jistý, že může pohnout rukou. Zkusil to, ale červi začali protestovat, takže radši zase ustrnul. Otec by jej pochválil, jak je tichý a nenápadný. Během jejich soužití moc příležitostí k pochvale neměl.

	Kdepak je asi tatínek? Copak Arroy, to byl jinačí pašák. Ten by Ohaře pověsil za zradu, jen by luskl prsty. Byl to dobrý chlap. Nebo nebyl?

	Vzpomínka na otce Phinease zneklidnila. Co když se otci nebude líbit, že si nechal sníst mozek? Vždycky říkal: „Fine, moc toho mozku nemáš, tak ho aspoň používej.“ Myslel tím, že ho má použít jako krmivo? Těžko říct. Moc spolu nevycházeli. Nebylo by špatné mu ještě před smrtí udělat radost

	Ohař už jej táhl za ruku, opatrně, aby Bílý pastýř neupadl, a postavil jej kousek od Agnes, ale mimo obrazec. Phineasovi bylo líto, že se musí hýbat, ale červi nic neřekli. Možná jim to tak moc přece jen nevadí.

	Stopař začal znovu zpívat. Odněkud vytáhl zlatý pohár na víno. Ten musí mít ale cenu, řekl si Phineas a zlato jej znovu nechalo vzpomenout na otce. Arroy si nikdy nenechal dělat na hlavu, a učil to i svého syna. Sakra, učil jej to tak dobře, až se Phineas vzbouřil a utekl z kláštera.

	Byla to dobrá výchova.

	Ohař došel až k němu. V jedné ruce třímal pohár, v druhé dýku. Mlčky si vzal do rukou Phineasovo předloktí a nařízl je. Krev začala stékat rovnou do poháru.

	Červi se začali radovat a jeden z nich Phineasovi pošeptal, že ženichovi to dnes moc sluší. Phineas mrkl na Agnes, ale žádného muže vedle ní neviděl. To je divné, pomyslel si.

	Pohár byl během chvilky plný. Ohař se odtáhl, zatímco krev z knězovy rány dál kapala na zem. Recitoval přitom nějakou litanii; potom zlatou nádobu zvedl a začal z ní pomalu polévat Agnes. Krev jí stékala po vlasech na obličej a Phinease napadlo, že na svůj svatební den taky vypadá dobře. Škoda ji polévat krví. Bezděčně si otevřenou ránu utřel o tuniku, aniž by si uvědomil, že jeho strnulost je nyní již definitivně čistě psychické povahy.

	Potom Ohař zdvihl pohár nad hlavu a začal polévat prázdné místo vedle Agnes. Phineas se už už chtěl zeptat, proč leje krev na zem, ale pak si všiml, že kapky se zastavují těsně nad podlahou, jako by v obrazci stál kromě nepříliš panenské nevěsty i ženich.

	Krev formovala tvar postavy. Vysoké, vzpřímené postavy, která ač neměla oči, Phineas cítil z místa, kde by měly být, spalující pohled plný nenávisti. Takhle se na mě vždycky díval...

	Otec.

	Rudí Červi zmizeli, jako kdyby k nim přiložil pochodeň. Phineasovi se během jediné vteřiny vrátil rozum a kouzlo bylo prolomeno. Nenávist je mocná zbraň...

	Ohař stál zády k němu a zakrýval svým tělem stín, který byl částečně zhmotněn, ale nijak se nehýbal. Přitom zpíval, ale Phineasovi bylo jasné, že obřad musí být každou vteřinou završen. Agnes měla stále v očích mlhu.

	Měl jedinou vteřinu na rozhodnutí, vteřinu, během které nešlo vymyslet žádný plán. Proto udělal to, co mu velel instinkt a co dělal v krizových situacích často.

	Zaútočil.

	Kapitola 24

	Zbraň ležela na zemi pár metrů od něj. I kdyby po ní skočil, Ohař by měl čas se připravit na souboj, a navíc by mu mohl pomoct démon. Stačilo, aby Phinease trochu zpomalil, a kurát by neměl proti stopařovi sebemenší šanci.

	Takže musel zaútočit holýma rukama.

	Sázel na svoji váhu, dvěma kroky nabral rychlost a napálil do Ohaře ramenem. Nic netušící zrádce zařval úlekem a spadl na zem vně obrazce. Phineas po něm skočil a zalehl jej, ruce sevřel Ohaři kolem hrdla.

	V ten samy moment ucítil prudký záchvat nevolnosti. Cosi se mu snažilo dostat do hlavy. Do zad jej pálil pohled neviditelných očí, které z něj servávaly vrstvu za vrstvou a nechávaly jej slabého a nahého.

	Ignoroval všechny obludné pocity a iluze, které mu našeptávaly, aby vzal do zaječích. Frey říkal, že bez lidského pomocníka je démon o dost slabší. Pokud stihne zabít Ohaře dost rychle, možná má ještě naději.

	Cítil, jak mu na lebku klepou červi. Ječeli hrůzou a chtěli dovnitř. Démon příliš pozdě pochopil, že měl Pastýři věnovat víc pozornosti, a teď se snažil zachránit situaci.

	Horko Ohařova hrdla mu propalovalo dlaně. Cítil krev, která zastavila svůj přívod do stopařovy hlavy. Ohař koulel - očima a mrskal sebou ve snaze shodit ze sebe svého soupeře, ale Phineas byl proti němu obr a síly měl vždycky jako býk.

	„Můžeme si promluvit"

	Hlas, který se ozval v jeho hlavě, byl tichý, ale naléhavý. Jen těžko se mu odolávalo. Phineas na moment povolil sevření, ale Ohař sebou v ten moment Škubl a kněz zase stiskl. Musí vydržet!

	„Pokud mi zabiješ služebníka, nic nezískáš,“ řekl démon. „Svatba již byla zpečetěna a za pár měsíců se narodí princ. Můžeš mě jenom zdržet. Copak to nechápeš? My jsme ti praví bohové. Naše plémé zde vládlo odjakživa. Jen se pokoušíš zpomalit to, co je nevyhnutelné.“

	Phineas nijak neodpovídal. Snažil se soustředit na jedinou věc - pevně stisknout ruce. Už cítil, jak Ohař povoluje. Nevydrží to dlouho.

	„Pokud se mi postavíš, pomstím se ti." Tentokrát byl hlas studený jako led a Phineas měl co dělat, aby se udržel.

	„Můj rod ti vyhlásí válku. Jsme jako jeden. Zkus zkřížit plány někomu z nás, a druhý tě bodne do zad, až budeš spát.“ Poslední slova zněla jako syčení. „Ale pokud se nám podřídíš... odměna, která tě čeká, je daleko za hranicemi lidských možností. Copak se nechceš stát sám také bohem?“

	„Jediný bůh je Horazd odsekl Phineas, přestože si nebyl jistý, jestli ta slova pronesl, nebo si je jen myslel. Ačkoliv jeho víra nebyla z nejpevnějších, v kritických momentech zkrátka věřil, že nad ním Horazd drží ochrannou ruku. Právě teď by to klidně odpřisáhl.

	„Pak tedy nemám jiný výběr než..

	Najednou démon zařval. I když to nebyl reálný zvuk, jen ozvěna ve Phineasově mysli, kněz měl dojem, že se stěny jeskynního sálu roztřásly.

	Ohař protočil panenky a z hrdla mu vytryskla krev. Phineasovi se na ústech mihl zlý škleb a ještě víc zmáčkl, ale nebylo to třeba.

	Stopař byl mrtvý. Uškrtil jej.

	Phineas pomalu vstal na nohy a všiml si, že i Agnes leží na zemi. Byla v bezvědomí, ale i v něm se držela za kulaté břicho.

	Princ démonů je v ní. Sní a čeká, až se dostane na tento svět. Phineas může utéct, ale kromě svého bídného života nezachrání vůbec nic.

	Nerozhodně přešlápl, když se mu v hlavě opět ozvaly cizí myšlenky, tentokrát o dost tišeji. 

	„Pomohl sis, knězi? Teďjsi spokojený? Můžeš konečně odejít a nechat mého syna být?“

	„Je to, jak jsi řekl,“ pronesl zamyšleně Phineas. „Pomstíš se mi, že? Pokud jsi opravdu temným bohem, můžu tě oslabit, ale ne porazit.“

	Hlas se zachechtal, ale nic neřekl.

	„Jednou jsem nečestně zabil starého muže, který proti mně neměl žádnou šanci,“ pokračoval v úvaze Phineas. „A pak jsem to nahrál tak, aby to vypadalo jako sebevražda. Tehdy jsem si myslel, že jsem svobodný a že jsem se zbavil ďábla, ale byl to obyčejný zločin, i když spáchaný v hněvu a proti zločinci. Podruhé mě proklela kartářka. Snažil jsem se odčinit svůj hřích, ale domnívám se, že se mi to nepovedlo. Proč bych jinak potkal tebe?“

	„Mě potkají ti, kteří mě potkat mají, ať už o tom ví, nebo ne,“ ozval se démon. „Zlo přitahuje zlo.“

	„I když jsem ti zabil sluhu, neodčinil jsem vůbec nic. Jsi jen důkaz toho, že můj boj je marný.“

	Hlas neodpověděl.

	„A pokud je marný,“ dodal Phineas, „pak pro mě není. cesty zpátky. Můžu jít jen vpřed. Princ démonů je v děloze smrtelné ženy, má tedy v sobě kus smrtelníka.“

	Začal mít strach. Ne z démona, který jej s hrůzou poslouchal a začínal si uvědomovat, o čem kněz mluví. Bál se sám sebe. Toho, co se chystá udělat. Toho, co už nikdy neodčiní, toho, proti čemu vypadaly jeho předchozí zločiny jako házení kamenem po sousedově kočce. A toho, co udělat musí.

	Démon začal křičet. Phinease se zmocnila horečka a zapotácel se náhlou slabostí. To, že jeho nehmotný protivník klade odpor, jej utvrdilo, že je na správné cestě.

	„Tohle mi neodpustí nikdo. Ani lidé, ani Horazd, nikdo. A přesto musím!“ křikl. Pak dvěma kroky došel pro palcát. Šlo se mu obtížně, jako kdyby se nořil po kolena v bahně, ale teď, když chápal, jaký krutý žert s ním měl osud v plánu, nemohl se bránit. Démonův řev ani jeho kouzla pro něj už nepředstavovaly překážku.

	Potěžkal palcát a v duchu se naposledy pomodlil. Jekot v jeho hlavě sílil, ale Phineas jej ignoroval.

	Když někdo spáchá tak závažný zločin, jako je vražda, jeho duši to navždy poznamená. Když někdo spáchá dva zločiny, trest jej nemine. Když někdo spáchá tři, a ten někdo je kněz... Ani nepřemýšlet.

	Phineas pohlédl Agnes do tváře. Usmívala se a nevěděla o světě.

	Musí to udělat rychle. A pak se pokusí zapomenout.

	Rozmáchl se palcátem a do té rány dal všechnu sílu, kterou měl. Zatímco z palcátu kapala krev a kousky mozku, plakal a přitom ječel hrůzou.

	Ale musí mít jistotu.

	Je vrahem ten, kdo vraždou zabrání vraždě? Co když je Princ jen smyšlenka? Co když...

	Ne. Tisíce let porobení lidstva je příliš velké riziko. Žádná oběť není příliš velká.

	Rozmáchl se ještě jednou a tentokrát mířil na břicho.

	Tu noc poprvé a naposledy v životě zabil dítě. Nenarozené dítě. A to vše kvůli šílené naději, že dokáže zachránit svět.

	Když Phinease o osm hodin později málem zastřelila hlídka u mostu, už si téměř nic nepamatoval. Jen nesmyslně blábolil a pořád dokola šeptal, že pro prokletého už není žádná naděje. Celého od krve jej dovlekli k veliteli, který si s ním dlouze povídal; Phineas ale nevěděl, co mu má říkat. Frey je mrtvý. Ohař je mrtvý Zabili je skřeti. Jak se z močálů dostal, to si nevzpomíná.

	Každou druhou větu se rozplakal,jkaždou pátou začal hystericky ječet. A když jej za měsíc pustili z vojenského vězení, protože v případě Mortimer chyběly jakékoliv důkazy, už věděl, že musí z Cermonie pryč, jinak jej šílenství pohltí a z Phinease Mortimera nezbude na tomto světě už vůbec nic.

	 

	Kapitola 25

	Když procitl z meditace, chvěl se po celém těle a po zádech mu stékaly krůpěje potu. Po tvářích mu kanuly slzy jako hrachy.

	Phineas Mortimer zabil nenarozené dítě. Jeho hříchy byly sečteny a neexistuje způsob, jak je odčinit. Ale nikdy se nesmí přestat snažit.

	Je jedno, jestli Horazd existuje, nebo ne. Ted je důležité jen jedno. Ta věc se vrátila - a všichni démoni jsou jeden. Musí zabránit dalším zbytečným vraždám, musí tu stvůru zastavit nebo alespoň zpomalit. Zahnat ji zpátky do nehmotného světa temných tvorů, odkud se natahuji jejich dlouhé prsty a občas chytí mysl, která se jim podřídí.

	Démon nemá bez svého služebníka v lidském světě téměř žádnou moc. Potřebuje jeho duši, aby mohl sesílat strašlivé vize, konvertovat nové kacíře a připravovat si cestu pro vstup mezi smrtelníky. Nebýt Ohaře, jeho zvrhlá mysl by dál marně sahala po močálech a lesích Cermonie.

	Vrátit si svou strašlivou minulost bolelo. Zničilo mu to život. Vzpomněl si, proč denně usíná opilý a proč se ráno co ráno budí vyčerpaný a vyděšený Ale teď věděl.

	I Šachrapští mají svého kacíře. Když ho včas najde a zabije, může vyhrát.

	Palčivá bolest v noze jej odvedla od myšlenek. Cítil v ní nepříjemné svědění a bodání, jako by se místo léčení zanítila. Bolest neustále sílila a začal se mu rozostřovat zrak.

	Vstal a najednou měl pocit, že stojí nad propastí a padá dolů. Málem zakřičel, ale včas se ovládl a halucinace zmizela. Potřebuje medicínu, a potřebuje ji hned. Čas běží a démon na něj už jistě chystá pasti; každá minuta může rozhodnout. Nezáleží na tom, že je hluboká noc, Phineas musí jednat.

	Pomalými, opatrnými kroky vyšel z hospody ven. Bolest neustávala, právě naopak. Už si ani nebyl jistý, zda je schopný za Birgid vůbec dojít, í když to měl co by kamenem dohodil. Nakonec se mu to téměř podařilo - upadl až před jejími dveřmi. Bahno mu kapalo z vlasů, jak se vyválel v kaluži, a klel jako pohan.

	Nakonec se silou vůle postavil a zabušil na dveře.

	Nic.

	Za sebou uslyšel nějaký divný zvuk, snad kroky? Bleskurychle se otočil a málem přitom znovu spadl.

	Deset metrů od něj stál šedý vlk s jantarově žlutýma očima a prohlížel si jej. Sakra, Jsme přeci v horách i starosta říkal, že tu žijí. Měl být opatrnější.

	Zabušil na dveře ještě jednou a modlil se, aby jej Birgid slyšela. Další záchvěv bolesti v noze jej ale srazil na kolena.

	Zvířata útočí na kořist, která je menší než ona, a Phineas si právě teď moc jako obr nepřipadal. Jestli se na něj ten vlk vrhne, v tomhle stavu moc šancí nemá. Rychle se vsedě otočil, aby byl připraven se holýma rukama bránit.

	Vlka nikde neviděl.

	Začínám zase bláznit?

	Potřetí a pořádnou silou zabušil, ale Birgid nejspíš nebyla doma. Je to bylinkářka a každý ví, že nejsilnější léčivky se dají sehnat jedině v noci. Jenže pokud druhý nejmladší z Mortimerů rychle nedostane léky, ukouše si svou nohu

	sám. Už pomalu ani nedokázal sedět, bolest jej přiváděla k nepříčetnosti.

	Rychle. Pomoc. Jakoukoliv. Dřív, než udělá něco hloupého.

	A pak ho něco napadlo.

	Dvakrát moudře si nepřipadal, ale bylo to rychlé řešení.

	Kapitola 26

	Kovář Vladimír vztekle vstal. Byl to spáč a nesnášel, když ho někdo budil uprostřed noci. Ten pitomec, který teď mlátí na jeho dveře, jako kdyby venku zuřila válka, by se měl modlit, ať má ke svému jednání pořádně dobrý důvod. Jinak mu Vladimír ukáže, co dělá s lidmi, kteří si neváží jeho času.

	Rozzuřeně otevřel dveře; ve tmě napůl stál, napůl seděl nějaký muž, ale kovář mu do obličeje neviděl. „Doufám, že máš kurevsky dobrej důvod mě budit,“ začal Vladimír zostra.

	„Mám," vyplivl Phineas. „Je to tak dobrý důvod, že bych tě vykopal z postele, i kdyby to byla tvoje poslední noc v životě. Pomůžeš mi jít dál?“

	Kovář znejistěl. Slovo kněze má svoji váhu. Kněz se musí poslouchat, i kdyby voda do kopce tekla.

	„Pojďte, otče, a promiňte mi to uvítání,“ řekl nervózně. Co tu ten chlap tak pozdě v noci pohledává? Kdyby chtěl okovat koně, jistě to počká do rána. Nemůže ani stát na nohou, že by byl opilý? Za opaskem má láhev, ale chlastem cítit není.

	„Rovnou rozpalte výheň, mistře kováři. Práce nečeká,“ řekl kněz a s tichým klením se posadil na stoličku, kterou kovář používal, když si potřeboval obout pevné boty.

	„Dobře, otče,“ odvětil Vladimír. Octa ke svatému muži přeci jen zvítězila. A taky zvědavost.

	„Umíte naostřit nůž? Pořádně? Tak, že rozpůlí hedvábný kapesník, když jej na něj pustím?“ zeptal se Phineas. Slova z něj těžce vypadávala a bylo vidět, že se musí hodně ovládat, aby se nezhroutil.

	„Na to vemte jed, otče. Nože, které brousím, jsou nejlepší Široko daleko. Kati sem jezdili z celé Říše, aby si tady naostřili sekery,“ zalhal.

	„To je perfektní!“ řekl kněz, ale moc vesele to neznělo. „To jsem přesně potřeboval slyšet,“ dodal a vzápětí mu tvář zkroutila křeč. „Pohni,“ vyjekl.

	„A kde ten nůž máte, otče?“ zeptal se kovář a podrbal se na hlavě, zatímco druhou rukou zkušeně podpaloval výheň. „A proč mám vlastně rozdělat ten oheň?“

	„Nůž žádný nemám, ale ty tu máš pár čepelí a seker. Nabrus třeba tam tu, ta vypadá pádně,“ odpověděl ztěžka Phineas.

	„Já vám asi nerozumím, otče,“ řekl udiveně kovář. „Co po mně vlastně chcete?“

	„Já zapomněl, že se musím tady na dědině vyjadřovat jasněji,“ blýskl svaty otec netrpělivě okem. Spolkl další nadávku a pokračoval: „Naostřená sekera, rozpálená výheň a láhev chlastu. Copak myslíš, že po tobě chci?“

	„Netuším, otče,“ řekl Vladimír omluvně. Nikdy se nepovažoval za kdovíjakého myslitele.

	Bílého pastýř se na něj upřeně podíval a přitom se chytil za koleno. „I ty prosťáčku,“ zasyčel. „Potřebuji, abys mi usekl nohu.“

	Kapitola 27

	Kovář si nohu prohlédl a pak zavrtěl hlavou.

	„Jste si jistý, že ji mám uříznout? Páč pokud jste si myslel, že ji useknu čistým sekem, tak jste asi spadl z hrušky. Musíme nohu přeřezat. Sekyrou bych ji bobroval do rána, a to byste mi už dávno umřel bolestí.“

	Phineas sám už amputoval dvě ruce v zápěstí a jednu nohu pod kolenem, ale byla to improvizace a, proč si lhát, ani jeden z pacientů se nedožil konce. Tak nějak doufal, že robustní horal zná čistější metodu než pitvu pilkou.

	„Rychle..." zašeptal.

	Kovář pokrčil rameny. Když rychle, tak rychle. Očima přeměřil pilku ve své ruce. Bude si kněze muset přivázat k posteli, jinak by po prvním řezu utekl. Nebo spíš se o to pokusil.

	„Nebojte, otče, už jsem to dělal třikrát a jednou mi pacient i přežil," pochlubil se kovář. Phineas obrátil oči v sloup, než si jeho noha znovu vyžádala plnou pozornost.

	„Rychle, kurva," vyštěkl.

	„Nejdřív si vás ale musím přivázat, otče."

	Phineas sténal a skuhral. Jak si jej kovář nachystal - každá končetina k jedné noze postele, párkrát omotat přeš hrudník a jilmový špalíček do pusy - už se nemohl schoulit a bolest se zdála o to horší. K nevydržení. Horazde, pomoz...!

	Kovář se zarazil. Něco se mu nezdálo. Začal si koleno prohlížet zblízka a šťouchl do něj prstem.

	Phineas myslel, že umře bolestí.

	Skousl jilmový špalík. Tak na co ten idiot čeká? Ať si pohne!

	Nebo že by snad kovář...

	Nevkráčel přímo do pasti?

	Oči se mu vytřeštily hrůzou, když si uvědomil, co by se stalo, kdyby měl pravdu.

	Jestli je Vladimír kacíř... tak tu ležím jako grilovaná ryba na stříbrném podnose... a tu skutečnou bolest jsem ještě nezažil...

	Vyplivl špalek z pusy.

	„Co to se mnou zkoušíš?" zaječel.

	Ale kovář jej neposlouchal.

	Vytáhl nabroušený nůž a pomalým, opatrným pohybem jej řízl přímo do kolene.

	Phineas omdlel.

	Když o pár minut později otevřel oči, kovář si utíral obličej od zvratků. „To prostěradlo mi zaplatíte, otče," supěl, jako kdyby se před chvílí nestal šťastným majitelem hromádky stříbra v hodnotě tažného koně.

	První věc, kterou si Phineas uvědomil, byl fakt, že se cítí lépe. Samozřejmě, bolest s ním škubala pořád, ale už to nebyla ta bolest, která se mění v čiré šílenství, která vám stáhne všechny svaly a za každé nadechnutí vás bodne tisícem nožů. Byla to bolest, kterou tvrdý chlap, jenž chce přežít, prostě dokáže překousnout Nejdřív Phinease napadlo, že jeho noha už je pryč. Dodal si odvahy a podíval se.

	Vzápětí zvracel všude kolem sebe. Kovář rychle vyskočil a nazvedl mu hlavu, aby se neudusil.

	Vyděšený a znechucený Phineas nemohl odvrátit oči od prostěradla.

	Z místa, kam ho Vladimír řízl, vytékala tmavě černá, zdechlinou páchnoucí hustá tekutina. Hemžila se hubenými, slizkými červy.

	„S ranhojičstvím pár zkušeností mám,“ řekl kovář, sáhl pro lopatku a nabral nevábnou směs. Hodil její obsah přímo doprostřed rozžhavené výhně.

	„Ale kde jste sakra přišel k tomuhle, to mi vysvětlete. Není normální, že se člověk hemží červy.“

	Kněz souhlasil, normální mu to rozhodně nepřipadalo.

	„Jo a ještě...“ Vladimír si jej opatrně přeměřil, když zvažoval důsledky svých slov - když jste spinkal, trochu jsem vám to kolínko prohmatal.“

	„Copak jsi mohl zjistit něco horšího, než je tohle?“ Phineas zíral na posledního neupáleného červa, kterému se podařilo spadnout z postele, a teď se plazil pryč.

	„A myslím si, že vám toho uvnitř snědli až moc. Že už nikdy nebudete chodit.“

	 

	Kapitola 28

	Když se kněz oklepal, čekalo jej druhé kolo - čištění rány ohněm.

	Podobně příjemné, jako když z vás začnou lézt červi.

	Kovář chtěl být důkladný a ujistit se, že všechen hnis - či co to k čertu bylo - vypálí. Phineas jej podezříval, že chce mít jen jistotu, že mu žádný červ nezůstane v posteli. Tak jako tak, kněz do rána ještě párkrát omdlel a říct, že si užil svoje, by zdaleka nevystihovalo intenzitu jeho prožitku.

	Ráno bylo hotovo, ale jakž takž probraný Phineas ještě neměl v plánu odcházet. Místo toho si poručil snídani, pak sáhl do kapsy pro stříbróák a nechal si od Vladimíra vypovědět minulost Šachrapu, zejména předchozí působení Horazdových pastýřů. Pozorně poslouchal a často se kováře ptal na detaily; když byl spokojen, venku začínal večer. S tím, co zjistil, už měl poměrně jasno, o co jde. Urostlému kováři ale nic neřekl, zdvořile poděkoval za zákrok i za novou berlu, kterou mu Vladimír během odpoledne vytesal, a rozloučil se.

	Když vykulhal ven z kovárny, byl zase večer. Zítra by měl otevřít svatostánek a odkroutit jedno velmi, velmi specifické kázání. Slovo Horazdovo tady zazní s takovou vervou, že se budou všichni místní křupani zatraceně divit.

	Teď by bylo dobré, kdyby si před bohoslužbou mohl s pár lidmi soukromě promluvit. Chvilku přemýšlel, jak na to, ale nakonec jej napadla zpověď. Pokud vyhlásí veřejnou

	zpověď, nikdo si na ni nedovolí nepřijít. Takže bude mít ideální příležitost. V kostele zpovědnici neviděl, ale poradí si. Od kováře měl vypůjčené velké sukno a skoby a uvnitř Horazdovy svatyně je výklenek, aby měl kněz v případě potřeby kde přespat. Přitluče skoby, zavěsí sukno a má nádhernou zpovědnici.

	Sousední vesnice by nám ji záviděly, napadlo jej a hořce se zasmál.

	Dobelhal se do téměř prázdné hospody. Napadlo jej, jak krčmář vůbec vydělává, ale pak si uvědomil, že když je ve vesnici nový kněz, nikdo asi netouží stát se hned první týden terčem jeho protialkoholického kázáníčka.

	Jediný štamgast, kterého Phineasovo šíření dobra evidentně moc nezajímalo, byl ponocný David Bern, asi čtyřicetiletý hubený vousáč, kterému chybělo oko, ucho a tři prsty na jedné ruce. Sotva by se sám uživil, proto mu Lukáš Mazanec svěřil roli nočního hlídače. David toho sice moc nenahlídal, spíš se ohříval ve své polozemnici u ohýnku, ale to tu nikdo neřešil. A Phineas už tuši], kde je zakopaný pes.

	Když si Phineas u Marouda nenápadně ověřil hlídačovu totožnost - všechny ty vousaté, buranské obličeje mu začínaly splývat - přisedl k němu a objednal dva panáky. Bern na něj zvědavě koukl.

	„To jsem neviděl, vaše svátosti, že můžete taky občas panáčka.“

	„Jen občas, ve zcela výjimečných případech,“ řekl Phineas upjatě a vražedným pohledem zpražil hostinského, který se chystal nalívat kořalku do masívních, dřevěných korbelů. Maroud na něj mrkl a sáhl pro správné sklenice.

	„Davide, měl bych pro tebe službičku. Nic namáhavého.“

	„Já jsem mrzák, velebnosti. Kdybyste po mně chtěl něco namáhavého, rovnou byste si to mohl udělat sám.“

	„Až ráno skončí tvoje práce, vyhlásíš, že dnes večer, těsně po západu slunce, se koná bohoslužba.“

	„Dobře...“

	„Ticho, nepřerušuj mě. Bude to zvláštní bohoslužba. Řekneš, že mám pro Šachrap velmi důležité oznámení. A že budu před bohoslužbou provádět zpovědi. Rozumíš?“

	„Ano, otče, ale...“

	„Výborně. Šikovný kluk.“ Bemovi nebylo ani trochu divné, že jej jako kluka oslovuje cucák nejmíň o deset let mladší. Autorita kněze je autorita kněze.

	Phineas symbolicky ťukl do Bemova kalíšku a obrátil do sebe kořalku naráz. Byl by si dal ještě jednu - možná i dvě - ale před ovečkou mu to bylo hloupé a navíc měl jisté pochybnosti, jestli je skutečně schopen zůstat u dvou, S díky se tedy rozloučil a vybelhal se po schodech do své světnice.

	Teprve, když se posadil na postel, zjistil, jak moc je vyčerpaný. Bezvědomí evidentně nemá zázračné regenerační účinky spánku. Natáhl se a okamžitě upadl do dlouhého, klidného spánku bez nočních můr.

	Kapitola 29

	Byl vzhůru mnohem dřív, než slunce vykouklo nad mraky a ohřálo chladné hory posledními podzimními paprsky. Zima bude krutá.

	Noha jej stále ještě nepříjemně bolela, pokusil se tedy soustředit a alespoň trochu své magické síly použít jako lék. Nic neočekával, ale ke svému překvapení zjistil, že se mu skutečně ulevilo. Že by se jeho směšně malý talent přeci jen začal rozvíjet? Nebo je to démonovou přítomností? V Cermonii byli všichni mágové silnější než ve městech na vesnicích. Zvyšuje setkávání s magií vůči ní samotné citlivost? Pokud zítra ráno ještě jednou spatří slunce, pokusí se tohle téma prostudovat. Třeba by po sobě, až umře, přeci jen nechal něco užitečného.

	Ve spěchu se nasnídal a dokonce vynechal pivo.

	Teď vylézt kopec ke kostelu.

	Každý krok bolel jako chůze po rozžhaveném železe. Po rovině se s holí dalo jakž takž belhat, ale jakýkoliv kopeček se proměnil ve zlézání skleněné hory. Na štěrkovišti na vrcholu se složil na zem a patnáct minut se rozdýchával.

	Přes den bude v kostele bezpečno, takže může v klidu nachystat zpovědnici a připravit si svou řeč. Démoni se zjevují nejraději pod pláštíkem noci - a především tehdy, přejí-li si to oni sami.

	Dnes to bude jinak. Démon se ukáže, ať bude chtít, nebo ne. Phineas Mortimer jej vyzve na poslední boj. Sice nejspíš

	zemře, ale to samo o sobě není tak špatné. A pokud by při tom stvůru zastavil, byl ochoten prohlásit den za úspěšný. Dokonce za mimořádně úspěšný.

	Vstal a začal se belhat k budově. Začne tím, že si nachystá zpovědnici. A pak si ještě jednou, v klidu, promyslí svůj plán.

	Divoký, riskantní a nebezpečný.

	Phineas se přes bolest usmál. Tohle byla válka, a válku znal.

	Kapitola 30

	Jako první se ke zpovědi dostavil sám pan starosta Mazanec. „Proč je tu ta plenta?“ zeptal se.

	„Protože mám rád, když se zpovědní tradice dodržuje. Dneska nemluvíš se mnou, ale s Horazdem.“ Phineas schválně přešel k tykání. Mazanec by měl vědět, že kněz je vyšší autorita než venkovský starosta.

	„Dobře. Takže - teď bych měl vyjmenovávat svoje hříchy v poslední době, že?“ Mazanec na změnu nezareagoval ani hnutím brvy. Jeden by skoro řekl, že má v hlavě víc, než se zdá.

	Jeden by skoro řekl, že někdo takový by byl ideální kacíř. „V ideálním případě všechny, kterých ses dopustil od poslední zpovědi.“      

	„Sakra, to bude dlouhej seznam.“ Mazanec se na chvilku odmlčel. „Tak začneme třeba tím chlastem.“ Následujících deset minut nebylo pro Phinease nikterak zajímavých. Lukáš Mazanec se zpovídal z hříchů, kterých se dopustí více či méně každý - popíjel, když jej naštvala žena, dal jí pár facek, bral boží jméno nadarmo do úst a nemodlil se tak často, jak by měl, vlastně skoro vůbec. Žádný z jeho hříchů by člověku, který sloužil u zpovědí v Cermonii, ani nezrychlil tep.

	Když domluvil, Phineas řekl: „Tak. A teď už ti zbývá jen poslední hřích.“

	„Jaký?“

	„Vědomě jsi nechal svoji vesnici ovládnout zlém. O tom musíš vědět, takovou věc člověk jen tak nezapomene.“ Ticho. Dlouhé ticho.

	„Víš o tom hovno,“ zasyčel Mazanec potichu. „Sám jsi ho spatřil koutkem oka a málem ses posral. Co se teď změní? Zabije tě jako švába. A myslíš si, že by to bez něj bylo lepší? Každý rok nás přepadla nějaká banda lupičů, každý rok jsme pohřbívali zbytečně ztracené životy. Nikdo nevěděl, kdy přijdou zase. Pětkrát jsme požádali o pomoc z Říše - čtyřikrát nikdo nepřišel, popáté starý oplzlý dědek v uniformě, který osahával naše dcery, a když vzduchem poprvé zasvištěly šípy, utekl. Měl jsi pravdu a já si dělal plané naděje - nejlepší by pro nás pro všechny bylo, kdyby ses sbalil a odtáhnul o vesnici dál.“

	„Takže ti nevadí, že vás chce ovládnout? Že každým dnem je k tomu blíž? Myslíš si, že vám pomáhá jen tak, protože díky tomu občas umučí pár lapků, a je pak spokojený?“ „To si myslíš ty, že nás chce ovládnout. Nikdo z nás, kdo o něm ví, si ničeho takového nevšiml.“ Phineas ztuhl. Nás? Kolik lidí o tom sakra ví? A hlavně, jak moc jsou v tom namočení? Kdo zvedne zbraň, aby se postavil na stranu Temného?

	„Pokud si myslíš, že volíš menší zlo, tak jsi úplný idiot, starosto. Neexistuje větší zlo než to, které obývá tyhle stěny.“ Mazanec si odfrkl. „Víš co, Phineasi Mortimere, Bílého pastýři? Povykládáme si za pár týdnů. Pokud tady ještě budeš.“

	„Povyprávíme si zítra. Pokud tu ještě budu,“ odsekl Phineas, ale ve skutečnosti se své drzé odpovědi spíš lekl. Neprozradil toho moc? Je Mazanec až po uši v temnotě, nebo má jen začerněná chodidla? Při tom si vzpomněl

	na brutálně umučeného Tomášova otce. Bude z něj démon taky krájet části těla kousek po kousku?

	Podle zvuku kroků starosta odcházel a místo něho se ke zpovědnici blížil někdo jiný.

	„Jsem tu, otče" řekla a snažila se, aby to znělo mile, ale z jejího hlasu čišela hrůza. Samozřejmě, nejdřív starosta, pak jeho žena. Všechno tak, jak to má být.

	„Moč rád vás tu slyším,“ řekl Phineas a myslel to upřímně. Bětka byla kouzelné stvoření. Přes strach, který ji svíral, měla odvahu jej varovat, a toho si kněz cenil.

	„Jaké jsi spáchala hříchy, dcero?“ zeptal se.

	„No... několikrát jsem se dotkla alkoholu."

	„To nestojí ani za modlitbu,“ řekl Phineas a přitom myslel na to, že by se měl modlit od rána do večera.

	„Lhala jsem. Svému manželovi.“ Tohle už bylo zajímavější.

	„O čem jsi mu lhala?“

	„Neřekla jsem mu, že jsem vás varovala, otče.“

	„To bylo v zájmu dobré věci. To není hřích.“ To taky nebyla tak úplně pravda, ale Horazdova pravidla jsou ohebná a nějaké to překroucení určitá snesou.

	„A taky... myslela jsem na jiného muže.“ Až tak? Že by snad Bětka myslela svou zpověď vážně? Takové věci říkají kněžím jen největší prosťáčci - nebo lidé, kteří už musí s pravdou ven, ať je jakákoliv.

	„Pokračujte, dcero.“

	„Myslela jsem na muže, na kterého jsem neměla myslet. Vlastně na něj myslím pořád.“

	„A v jakém ohledu?“

	„V tom, že zemře. A to já nedopustím. Zmizte, otče. Zmizte hned teď!“

	Ona jej miluje! Horazde! Phineas cítil, jak od pat po konečky vlasů rudne. Tohle nečekal. Jasně, mrkala na něj, usmívala se, varovala jej - ale že by se do něj zamilovala? Nic nemohlo celou situaci zkomplikovat víc. Co teď bude dělat? Co když uspěje? Co když to přežije?

	Ne, na to teď nemůže myslet. Musí se soustředit. Má před sebou hodně těžkou práci a láska by jí vůbec neprospěla.

	Ale stejně, řeší kraviny. Zítra, až vyjde slunce, pochovají jeho kosti. V lepším případě. Ale Bětku - Phineas teď litoval, že přes plentu nevidí její světlou pleť, její zářivé oči a krásné, jako sláma žluté vlasy - musí uklidnit.

	„Nezemřu, Bětko. Právě naopak. Zabiju jej. A tohle zlo jednou provždy skončí.“

	„Myslíte?“ chtěla tu naději. Lapala po ní jako tonoucí po vzduchu, jako hladový žebrák, jehož směrem hodili

	do davu kus chleba.      

	„Vím. Už jsem se v životě s lecčím popasoval. Krutovláda toho monstra dnes skončí.“

	„Já... já doufám, otče. Už musím jít.“ Phineas neviděl, jak nahodila neutrální obličej a rozhodnými kroky vyšla z kostela. Dnes není jen tak obyčejná, i když krásná dívka. Dnes je starostova žena a tuto roli musí do puntíku dodržet.

	Postupně přicházely další a další ovečky. Nikdo se s ním nechtěl nějak extra bavit. Jako kdyby všichni vytušili, že právě teď by bylo lepší počkat, kdo postoupí do dalšího kola.

	Kdo se dožije zítřka.

	Kovář, zpovídající se z krádeže králíka („Když oni mu vždycky vyrostli tak tlustí! Chtěl jsem taky jednou tlustého králíka!“), Vincek, který se podle vlastních slov nejvíc

	provinil tím, že vědomě „prodal starostovi prase, který chcíplo na kašel", ponocný, jenž se vyspal s manželkou jednoho z uhlířů a Phineasovi přišlo, že se chce pochlubit. A tak dál, samé nepodstatné věci. Nejvíc se zapotil se dvěma lovci, kteří prošpikovali šípy nějakého poutníka, „páč vypadal jako zloděj“. Normálně by to Phineas s chutí rozmázl, ale dneska se spokojil s modlitbou a tím, že až bude vybírat na opravu kostela, dají mu pěkně těžký měšec. Oba radostně přijali, nejspíš taky moc nevěřili jeho Šancím.

	A nakonec Birgid.

	„Provinila jsem se zakázanou láskou, otče,“ zašeptala na úvod a Phineas ztuhl. Tímhle směrem zpověď vést nechtěl.

	„To se stává, dcero.“

	Její ruka se podsunula pod plachtou a on ji uchopil.

	„Musíš být silná.“

	„Vy se o nás postaráte, že, otče? Ukončíte to, co se tu děje.“

	„Jako že se Phineas Mortimer jmenuju,“ Phineas trochu zalitoval, že se nejmenuje nějak jinak. Těch slibů už dneska dává nějak moc. A stojí na zatraceně vachrlatých nožkách.

	„Jak moc se musím modlit, abych před Horazdem ospravedlnila, že vás miluji, otče?“

	„Horazd vidí, jaké jsou tvé úmysly. On je dobrotivý.“ Teda, když zrovna nekřižuje čarodějnice nebo neupaluje nevěstky, které se ocitly ve špatný čas na špatném místě.

	„Už radši půjdu, otče, ať lidé zbytečně nešeptají. Uvidíme se za chvilku.“

	„Buď statečná, Birgid.“

	Sotva odešla, Phineas s chladným rozumem několikrát praštil lebkou do stěny. Kurva, to byl začátek. Sám by si měl

	dát zpověď. Tolik lží, které během rozhovoru s ovečkami vypustil, by zadávilo i velrybu, která spolkla nehodného Horazdova proroka Jonáše. A za chvilku začíná mše. Tam se teprve budou dít věci.

	Kapitola 31

	Než se kostel naplnil, čekal za oltářem a doufal, že jeho úvodní řeč zapůsobí. Pokud vesničany přesvědčí, bude mít z části vyhráno, pokud ne, jeho pouť po pozemském světě skončí tak, jak začala - od krve a s řevem na rtech.

	Birgid si tentokrát nesedla úplně dozadu, byla někde vprostřed místnosti. Starosta s pochmurným výrazem na obličeji zabral své místo v první řadě, vedle něj bledá Bětka. Dneska nechyběl kromě lovců, kteří tráví většinu času ve svých srubech v hlubokých lesích kolem hor, nikdo.

	A Phineas se rozhodl, že už může začít. A nemyslel tím formální tlachy „jsem tak rád, že vás tu všechny vidím a že se společně pomodlíme“ Doopravdy začít. Hrábnout lopatou do té hromady hnoje takovou silou, až se kobylinec na samotném vrcholu zatřese.

	„Jistě si říkáte, proč jsem svolal bohoslužbu v tak nevhodnou hodinu. Takhle večer. Horazd je přece stvořitelem světla!“

	Pohledy všech přítomných se mu zastavily na rtech a Phineas pokračoval.

	„Abych řekl pravdu, myslím si, že se trochu bojíte. Je to tak?“

	Nikdo neřekl ani slovo a kněz zvýšil hlas.

	„Bojíte se proto, že vás tíží vina, ať si ji připouštíte, nebo ne. Tento kostel kdysi nebyl svaté místo. Byl stvořen, aby se zde uctívalo zlo. A to není tak dávná minulost. Teď chci,

	abyste vy, kdo víte, o čem mluvím, pokývli hlavou. Abyste přestali lhát sami sobě a abyste si přiznali pravdu takovou, jaká je. Uzavřeli jste smlouvu s bestií, aby vás chránila. Jak jste mohli být tak hloupí? Mysleli jste si, že když se občas ztratí nějaký bandita, že máte do konce životů klid? To, co tu pomáháte stvořit, je mnohem horší, než si myslíte.“

	Trefil se do Černého, to věděl hned. Skoro všichni vesničané, kteří nebyli úplně hloupí - takže tak třetina přítomných - se po sobě začala dívat. Hlavou ale nekývl nikdo. Nevadí.

	„Dnes to končí. Ano, budete muset zase vyrábět luky a šípy a pořídit si palisády. Ale přestanete být spojenci Ismaelovými.“

	„Jak?“ To se ozval kovář. Vladimír byl občas chytřejší, než vypadal, to už Phineas z jejich rozhovoru vytušil. „Jak chcete udělat to, o čem mluvíte?“ Z jeho slov zněla opatrnost. Bál se. Všichni se báli.

	„Démona nejde zabít.“ Po jeho slovech si všichni začali Šeptat a Phineas věděl, že pokud jeho kladivo neobrátí pozornost hned teď, nemá šanci.

	„Jsou nesmrtelní. Ale jde je zapudit. Vyhnat z tohoto světa zpátky do pekla, kde budou další tisíce let uvěznění. A to já dokážu.“

	Mazanec už to nevydržel. Nejspíš původně nechtěl říkat vůbec nic - tady v kostele, kdo by se divil - ale teď mu , bylo jasné, že je to buď, anebo. Až ráno kohout poprvé zakokrhá, Šachrap bude jiná vesnice a starosta to věděl.

	„Pokud to víš, tak nám to řekni.“

	„Povím vám něco, co jsem neřekl nikdy nikomu na světě,“ Phineas byl až kruté upřímný. Teď lhát nebude. „Setkal jsem se s démonem, který se snažil ovládnout svět

	prostřednictvím nenarozeného dítěte. Nebudu vás unavovat detaily, ale hlavní věc, kterou jsem zjistil, vám povím. Démon nemá v tomto světě velkou moc. Sám o sobě by nedokázal vůbec nic - jen našeptávat svá špinavá slova uším těch, kteří se obrátili ke zlu. Skutečnou sílu získává až v momentě, kdy najde svého uctívače, kacíře, který se s ním dělí o vlastní tělo i mysl. A pokud tento člověk zemře, zahnání démona do pekla se stane formálním náboženským úkonem.“

	A teď vypuklo peklo. Všichni na sebe začali křičet, ukazovat, nadávat a pár lidí Phinease pozorovalo a kývalo hlavami. Oddechl si. Nezůstane bez spojenců.

	„Kdo?“ Mazanec zařval a všichni okamžitě ztichli. Jeho dunivý hlas se odrážel od zdí kostela, náhle tiššího než knihovna s náboženskou literaturou dva dny po zkouškách Prvního semináře. „To, co jsi teď řekl, Mortimere, je vážné obvinění. Možná někteří z nás skutečně tušili, že se tu dějí zvláštní věci. Možná byli vůči nim slepí a spáchali tak zločin. Ale to, co říkáš ty, znamená, že někdo z nás je kacíř. Že s temnými silami vědomě a otevřeně spolupracuje. A to je zločin, který znamená popravu, takže chceme mít jasno. Kdo z nás tu démona drží?“

	Teď přišel ten moment. Phineas vstal a opřel se o berlu. „Ten někdo je Birgid Baníčková.“

	Užaslé pohledy. Vytřeštěné oči. Zmatený starosta. A hospodský, jako o překot Šeptající cosi svému sousedovi.

	Jmenovaná se ani nezachvěla, a jak si Phineas všiml, zablýsklo se jí v očích. Přesto s úklonou vstala.

	„Otče? Promiňte, ale to je nesmysl!“

	„Je to čarodějnice!“ zaječel Maroud. „Já vám to říkal!“ Někdo jej umlčel.

	„Přímý důkaz vám dám až za chvilku. Teď mi dovolte vám říct, z čeho vyvozuji svůj závěr. Za prvé, moje noha. Ačkoliv mi ji léčila, nezlepšovala se.“

	„Nedal jste jí vůbec klid, otče!“ řekla Birgid věcně, jako by se jí to netýkalo.

	„Věděla, o co mi jde, od samého začátku, a hrála se mnou hru. Když dostala příležitost mě léčit, řekla si, že mě zkusí oslabit. Neuvědomit si to včas a nepožádat o pomoc dobrého Vladimíra, už dnes bych možná byl mrtvý.“

	„To není důkaz ani trochu.“ Mazanec se mračil. „Máme ji snad oběsit, protože se vám nezahojilo koleno?“ „Poctivý Vladimír mi ránu otevřel. Přijde vám normální, že z ní vylezli červi? Že smrděla jako shnilá mrtvola? Že z ní kapal černý sliz? Viděli jste někdy někoho, komu se stalo něco podobného? Kovář je mi svědkem, že nelžu!“ Phineas se zhluboka nadechl a pokračoval: „Ale to není hlavní. Kovář mi toho řekl mnohem víc, zatímco jsem u něj odpočíval. Zjistil jsem, že Šachrap kněze dostal teprve před deseti roky, jmenoval se Roderick. Dalšího, Antonia, tři roky po tom. Pak Věroděda a nakonec mě. A já se ptám, co předcházelo tomu, že Roderick zemřel?“

	Všichni ztuhli.

	„Dal upálit Horacia Baníčka za čarodějnictví a vlastnictví Ismaelových spisů.“ Kovář vstal a teď vypadal jako prorok. „Roderick ale nechtěl zabíjet ženu, o níž nevěděl, zda není nevinná. Proto jen spálil všechny zlé věci, které v chalupě našel, a ji tu nechal žít - a přesně rok po tom jsme jej našli podřezaného jako sele.“ Vladimír se otřásl a několik dalších lidí vypadalo, že také ví, o čem je řeč.

	„A ten rok vás poprvé nikdo nepřepadl. Ani jediný zbojník, ani chudák, který by zkusil ukrást ze zahrady

	pár jablek.“ Phineas ťal do živého. „Bezpečí za jeden lidský život stojí, že?“

	Birgid byla bledá jako smrt. Celý kostel se díval přímo na ni a někteří muži začali vstávat. Phineas ucítil, že jinou možnost než tuto mít nebude.

	„Zatkněte ji!“ zařval.

	Birgid sebou škubla a podívala se k východu, ale to už ji sevřelo hned několik paží a táhly ji směrem k oltáři.

	„Lže vám!“ ječela.

	Phineasi jí bylo líto. Za jiných okolností by ji miloval. Proč jen byl Roderick tak hloupý? Proč nedotáhl svůj úkol až do konce? Teď platí všichni. Ale on už se naducanými ňadry ani holými rameny obměkčit nedá. Na to viděl v Cermonii příliš mnoho.

	„Birgid BaníČková,“ řekl chladným hlasem. „Odsuzuji tě za to, že ses spojila s démonem a ohrozila nejen svou vesnici, ale všechny svobodné lidi světa, ke smrti stětím. Horazd ti budiž milosrdný.“

	Birgid se otočila směrem k publiku.

	„Lže vám, protože vám chce zatajit vlastní zločiny! Znásilnil mě a já teď čekám jeho dítě!“

	Jako kdyby se v kostele zjevil sám Ismael. Mazanec vstal a podíval se otci do očí. „Zeptám se tě jen jednou. Spal jsi s ní?“

	A bylo to tu. Pravda, nebo lež. Spása nebo zkáza. Čtvrtý velký hřích jeho kněžské kariéry byl tak blízko, že Phineas slyšel praskat plameny pekla.

	Tentokrát nebude utíkat.

	„Nebudu vám lhát. Spal.“

	Všichni lidé začali řvát a stráže Birgid pustily. Ta se rozhlédla. Na rtech měla smutek a tekly jí slzy, ale Phineas

	viděl, jak se její oči smějí. Dostala ho. Kněz, který stihne sex během prvních pěti dnů v nové vesnici, se moc vřelých reakcí nedočká.

	„Kdo z vás toho démona kdy viděl? Možná máme jen štěstí! Nebo nás chrání sám Horazd!“ zvolala Birgid a Phineas ke své hrůze zjistil, že jí téměř všichni visí na rtech. Věří jí, démon jí pomáhá je zhypnotizovat! Brzy to bude on sám, kdo stane před popravčím.

	Zbývala mu jen poslední možnost. Špinavý, podlý podraz, zoufalý krok nad propastí. Phineas neměl moc kladů, ale jedna věc se mu nedala upřít - uměl přežít za každou cenu.

	Úplně každou.

	Vytasil z roucha ukrytou dýku a bodl. Birgid zaječela a krev se jí začala hrnout z břicha ven.

	„ZA TO ZAPLATÍŠ.“

	Hlas nepatřil nikomu z přítomných.

	Všichni lidé v kostele začali ječet hrůzou a Maroud už otvíral dveře ven. Jediný Phineas se začal nahlas a bláznivě smát, ignoruje paniku, která kolem něj vypukla.

	Pán domu přichází.

	Kapitola 32

	„Tak se konečně setkáváme,“ řekl Phineas spokojeně.

	V kostele zůstalo jen pár nejstatečnějších diváků, kteří, připraveni na všechno, u dveří Čekali, co se bude dít.

	Mazanec, Vladimír a Vincek mezi nimi. Kurevsky tvrdí chlapi. Nejspíš měl Mazance za horšího člověka, než starosta skutečně je.

	„A TENTOKRÁT UŽ BUDU DŮKLADNÝ“

	Jeho slova rezonovala Phineasovi v uších a on málem upadl. Periferním zrakem viděl, jak se Vladimír zhroutil v křeči. Birgid už nemluvila. Ležela na zemi a z úst jí tekla krev. Musí ji rychle zabít.

	„Neuděláš vůbec nic!“ zaječel Phineas. Vrhl se směrem k Birgid a začal bodat. Hystericky se přitom smál. Vždyť je už dávno mrtvá. Z očí mu tekly slzy, snad lítosti, snad hněvu. Slyšel nějaké nadávání, nějaký hluk, vesničané se asi venku hádají, jestli mají zakročit. Ještě jednou, naposledy bodl. Od hlavy až k patě byl od krve.

	Možnost, že by zabil svého syna, si prostě nepřipouštěl. Jinak jej příčetnost opustí definitivně. Ne, to ne. Birgid lhala. Za pět dní by nic nepoznala -

	Leda by čekala démonského prince,

	Phineas na okamžik zaváhal.

	Co když nelhala? Co když je otcem prince démonů? Není otcem náhodou démon? Nebo ten posedne již žijící plod?

	Tak se zamyslel, že neměl vůbec prostor se rozhlédnout.

	Takže neviděl ani prohýbající se luk, ani šíp, který opustil tětivu a vydal se přímo k němu.

	Špička se mu zabořila někam pod žebra a on překvapeně vyhekl. Z úst mu přitom vykápla krev.

	„POKUD SIS MYSLEL, ŽE UDĚLÁM STEJNOU CHYBU DVAKRÁT, TAK JSI JEŠTĚ VĚTŠÍ HLUPÁK, NEŽ JSEM DOUFAL.“

	„Ale... kdo?“ Phineas nechápal. Chytil se za bok a pokusil se narovnat.

	Vincek stál přímo proti němu a usmíval se.

	„Žes mi toho idiota ale baštil? Kdo by podezříval Vincka prosťáčka? Hlupáka, který smrdí prasečími hovny? Obecního idiota a blázna? No, kdo? Já ti to povím. Nikdo.“

	Mezi řečí znovu natahoval luk.

	Phineas koutkem oka spatřil tělo kováře, které bezmocně leželo ve vchodu do kostela a soudě podle krvavé kaluže mu už nebylo nijak k užitku. Mazanec zmizel.

	„ČEKAL JSI JEN JEDNOHO, ŽE? JAKO KDYBY MISTR NEMOHL MÍT UČEDNÍKY DVA.“

	Další šíp se zabořil do knězova stehna. Nebude to rychlé. Jeho nemesis si dá dost práce, aby trpěl.

	„NEMÁŠ MI CO ŘÍCT?“

	Neměl. Pomalu si sedl na podlahu. Vincek mezitím pečlivě zabalil luk. Kde ho sebral? Měl ho tady už nachystaný? Nejspíš ano. Phineas se proklel za vlastní hloupost. Kdyby kostel pořádně prohledal, byl by teď boj o dost férovější.      

	Vincek se na něj šklebil. „Tak chytrý kněz, a přelstil ho tak pitomý farník! Předstírat hlupáčka se mi poté, co mi Pán dovolil procitnout, náramně hodilo. A teď Pánovi ukážu, že jsem jeho nejvěrnějším služebníkem!“

	Vytáhl z kapsy krátký, od zaschlé krve znečištěný nůž. „Jako řezník moc dobře vím, kam říznout, abys mi nevypustil duši zbytečně rychle. Aby sis udělal představu, co bude následovat, rovnou ti prozradím, že tě budu týrat, až se ze mě bude kouřit. Nebojím se, že by sem po dnešku ještě někdo vlezl, takže na sebe budeme mít spoustu času. Tak dobrej měsíc mé péče máš před sebou.“ Znovu se zasmál.

	„Zabil bych tě, kdybych mohl,“ zašeptal Phineas a vydávil další krev. „Horazd ví... že budu pomstěn... ty parchante.“

	„Plané tlachy,“ vysmíval se kacíř. „Horazd nejspíš vůbec neexistuje. Kdyby ano, přeci by nenechal svého věrného služebníka takhle trpět, že? Určitě by nedovolil rouhači, aby ti jen tak, ze srandy, takhle rozfikl ksicht napůl.“ Krátce sekl svou špinavou Čepelí a Phineas kromě bolesti cítil i proud teplé krve, který mu stéká po obličeji. Prakticky nic přes krev neviděl. Mohl se jen modlit, aby to měl za sebou rychle - ale to by bylo naivnější než domnívat se, že Vincka sežehne Horazdův blesk.

	Rána začala pálit a Phineas zaskučel.

	„Moc jsi teda nevydržel,“ konstatoval Vincek. „Pán tu už měl jinačí machry. Obyčejní zbojníci, ale hleďme, snesli víc než svatý otec. I když, co jsem tak poslouchal o tom tvém kurvení, tak spíš nesvatý otec.“

	Phineas držel sevřené rty u sebe. Měl co dělat, aby neskučel bolestí.

	Horazde, nikdy jsem ti nedával tolik., kolik jsem mohl. Byl jsem líný, hříšný a moc jsem pil. Občas jsem se choval jako idiot a občas jsem v tebe nevěřil Ale přesto, ke komu jinému než k tobě se mám obrátit?

	Mám-li ještě nějakou naději, nejsem-li ještě ztracen, dej mi sílu Čelit tomu, co mě čeká. 

	A když ne, dopřej mi alespoň rychlou smrt

	Vincek se usmál.

	„Teď se trochu podíváme na tvoje končetiny. Byla by Škoda opustit tento nádherný svět se čtyřma, když jedna nebo dvě úplně postačí.“

	Takhle ti brzo umřu, chtěl říct Phineas, ale z úst mu vyšel jen další krvavý hlen.

	Zaklonil hlavu.

	Konec tak blízko, nebe tak daleko. Ani na ně přes střechu nevidí.

	Vincek zvedl dýku.

	„Teď to možná píchne,“ oznámil potměšile.

	Phineas sebou instinktivně škubl, s čímž Vincek nepočítal. Chtěl kněze pro začátek bodnout do ramene - a místo toho jej trefil přímo do srdce.

	Phineas otevřel pusu, jako kdyby chtěl něco říct Něco důležitého, něco, co by úplně změnilo situaci.

	A pak ztratil vědomí.

	Kapitola 33

	Netušil, kolik času uteklo, když spal.

	Nebo když byl v bezvědomí. Nebo kde to sakra byl?

	Pamatoval si nějaké sny, podivné vize spálené krajiny, hořící nebe, ze kterého se kapající déšť sráží v páru dřív, než dopadne na zem. Obrovské železné stromy sahající až k nebesům, pokryté trním, ale s kmínky tak tenkými, že bys je objal dlaní. Velké, kamenné budovy bizarních tvarů. Sousoší skal, připomínajících hejno jakýchsi podivných havranů s lidskými tvářemi.

	Svým zmateným vzpomínkám se bude věnovat později.

	Jednou rukou si roztrhl roucho. Krvavá rána na hrudníku zmizela.

	Ostatní zranění ale nikde neztratil. Zmrzačená noha, šípy trčící z těla ven.      

	Nemohl se ani pohnout. Ani o milimetr.

	Přímo proti němu ležel Vincek.

	Díval se na něj překvapeně, jako kdyby nechápal, co se stalo. Tělo měl spálené na uhel, jen z těch očí ještě pomrkávalo bělmo.

	Kdo...?

	„Ty jsi mrtvý, Vincku,“ řekl Phineas. Oslovený neodpověděl.

	Co se tu k čertu stalo?

	Ne, jinak. Horazde, co se tu stalo?

	Já se ti pomssstím, knězzzziii..."

	Phineas sebou Škubl. Kdo to mluvil?

	„Zzzzabiju tě..“

	Ten hlas byl tichý, a i když z něj šla hrůza, Phineas nechápal, co se děje.

	„Haló?“ zeptal se. Znělo to dost hloupě.

	„Rozčtvrtím tě na malé kousssky...“

	Phineas se pokusil znovu postavit. Nešlo to.

	»Už k tobě míří mí věrní, aby tě podusssili nad ohněm a ssssnědli...“

	A najednou to Phineasovi došlo.

	Jeho prokletí i požehnání.

	Každý, kdo mu udělá něco zlého, bude zabit. Výsadu týrat Phinease má démon sám.

	A možná měl dávat při formulaci téhle kletby větší pozor na slovíčka.

	Vincka zabila démonova kletba. A protože byl posledním kacířem, démonova moc je pryč. Jenže zapuzen nebyl - ne, dokud není proveden příslušný obřad se zaříkáváním.

	Proč se mu démon ukázal?

	Protože hraje o čas. Zatímco se tady baví s polomrtvým knězem, jeho ďábelská mysl již někomu tká sítě v mozku a snaží se jej dostat na svoji stranu. Jak dlouho to trvá, než bude Ismaelův služebník připraven poslouchat svého pána? Jak dlouho tu Phineas leží? Kolik času zabere, než démon získá zpět svoji moc?

	Každou chvíli může dveře kostela otevřít postava s nožem v ruce. Mazanec, či snad samotná Bětka? Kdo z nich jej s úsměvem na rtech spoutá a pohodí do lesa? Démon není tak hloupý, aby udělal stejnou chybu dvakrát...

	Takže je třeba využít toho, že ji udělal jednou.

	Phineasovi nešlo moc dobře mluvit, takže šeptal.

	„Ve jménu Horazda, Bílého a Jediného.

	„Horazzzzd ti nepomůže, ty prasssáku v knéžssským roušššše...

	jenž stvořil svět a jenž stvořil lidstvo, jenž stvořil Ismaela, aby měl soupeře sobě rovného a aby dal lidem zakusit svobodu i břímě volby.

	„Buď zzzzzticha!"

	!...ti poroučím, démone, neboť jsi byl poražen a jen to, že Ismael je tvým stvořitelem, ti dává právo věčně existovat...“

	„Sssssssklapni!"

	Phineas by se zašklebil, kdyby mohl. Temného hlas už nemá svoji sílu...

	abys uznal svoji porážku a odtáhl zpátky do věčných stínů, kde je domov tvého prokletého druhu a kam podle dohody mezi Horazdem a Ismaelem patříš.“

	A bylo ticho.

	Vůbec žádný efekt, žádná světla, žádné kletby démona mizícího v plamenech pekelných.

	Prostě zmizel.      

	Zrovna, když začal zase přemýšlet nad tím, jak se mu podařilo přežít, se vchod do kostela otevřel a Phineas údivem vyjekl.

	Stál v něm ponocný David Bern.

	„Uch... co tu děláte, otče? Nepotřebujete pomoc? Šel jsem zrovna okolo...“

	V ruce držel široký nůž na stahování ovčí kůže a rozpačitě se na něj díval. „Nevíte, proč jsem si vzal tu kudlu?“ zeptal se zmateně.

	 

	Kapitola 34

	Phineasovy rány se hojily měsíc. Respektive, za měsíc se zhojily tak, že byl schopný chodit - nebo spíš kulhat. O jedné noze nepůjde pořádně už chodit nikdy.

	Starosta nejspíš pocítil osten viny, protože jej ubytoval u sebe a sám mu poskytl ošetření. Jako bývalý voják věděl, co má dělat. Možná jej také pronásledovala zbabělost, se kterou prchl z kostela v nejhorší možné chvíli.

	Příliš spolu nemluvili. Mazanec vypadal zahanbeně. A Phineas se na něj zlobil. Kdyby starosta vyrukoval rovnou s pravdou ven a nesnažil se do poslední chvíle držet zadní vrátka, mohl být život o dost lehcí. Alespoň nemusel být pajdavý mrzák.

	Jídlo dostával to nejlepší, obden kus masa, ale i přesto zhubnul. V noci špatně spal, i když to nebylo tak hrozné, jako některé noční můry z minulosti. Alkoholu se ani nedotkl, Bětka (nebo starosta) usoudili, že by mu v léčení nijak nepomohl.

	Protestoval by proti takové krutosti, kdyby měl sílu.

	Jednou poprosil, aby jej ostříhali a oholili - sice si na svůj vous potrpěl, ale zrovna teď si připadal jako bláznivý bratr Věroděd a nechtěl tak i vypadat. Sice bude vidět dlouhá jizva od Vinckova nože - kromě zmrzačené nohy další věčná vzpomínka na Phineasův nejtěžší životní boj - ale hezoun nebyl ani předtím.

	Nikdo jej za celou dobu nenavštívil. Přeci jen, ta scéna, kdy nejprve odhalil kacíře, pak se zjistilo, že s ním miliskoval, a nakonec všechno skončilo krvavým masakrem, asi neudělala nejlepší dojem.

	Ale zase - porazil démona. Co víc po něm kdo může chtít? Tohle přece služebníci Boží dělají! Jistě, když se kácí les, lítají třísky.

	Na konci měsíce Mazance oslovil.

	„To místo je potřeba zničit. Kostel rozebrat - postavíte ho jinde - a nejlíp udělat tam pořádný oheň.“ Phineas si sice myslel, že démon se zpátky jen tak nevrátí, ale proč by mu to měli ulehčovat? Oheň očišťuje.

	Mazanec přikývl.

	Z venku se ozývalo škrábání pil a rány seker. Místní začali pracovat na hrubé palisádě. Praktický muž, tenhle Mazanec, to mu nemůže nikdo upřít.

	Phineas by si rád myslel, že Šachrapští budou zase svobodní, ale věděl, že za svou svobodu nezřídka zaplatí nejvyšší cenou. Časem se roznese, co se tu stalo, a pak už to bude jen chvíle, než se nejodvážnější lapkové pokusí je okrást.

	Všechno lepší než vláda tyrana.

	Asi.

	Už ani ten optimismus není, co býval. A že nestál za moc.

	A taky Bětka. Vyhýbala se mu, co to jen šlo, sama s ním v místnosti nezůstala. Phineas by si s ní rád promluvil, jenže vlastně nevěděl, co má říct Čím ji má utěšit jestli o to stojí. Co bude dál - ale to by sám rád věděl.

	Nejspíš by měl pokračovat v práci, kterou tu má. Ale bude to ještě možné?

	A pokud odejde, jak to vysvětlí? Dřív nebo později bude někoho z pomazaných hlav církve zajímat, jak si nový kněz

	v Šachrapu vede. A pak běda, pokud uslyší ten příběh tak, jak se doopravdy stal...

	Dveře do pokoje vrzly. Bětka. A, jak si Phineas okamžitě všiml, v ruce třímala láhev. Bílého pastýř nevěděl, kam se dívat dřív.

	„Donesla jsem vám dárek, otče,“ zašeptala potichu.

	Posadil se na posteli.

	„Moc vám děkuji, Bětko,“ řekl tak upřímné, jak jen dovedl. „Za všechno,“ mávl rukou neurčitě do vzduchuj

	„Já děkuji vám, otče. Naše noční můra... konečně je pryč. Díky vám. Jste úžasný člověk.“

	„To bych snad ani netvrdil,“ konstatoval smutně Phineas a sáhl po lahvi, kterou mu Bětka podala. Dobré víno. Dýkou hbitě vytáhl dubovou zátku a pořádně si přihnul. Škublo to s ním, měsíční abstinence je poznat. Takže si pro jistotu přihnul ještě.

	„Nejsem dobrý člověk,“ řekl v návalu sebekritiky. „Dělal jsem v životě hrozné věci. Zabíjel jsem lidi... i nevinné lidi. V opilosti jsem se Často choval jako hulvát.“ Ještě mu projelo hlavou, že když už se svěřuje, neměl by vynechat svoji lásku k lehčím dívkám, ale tuhle poznámku nakonec spolkl. Ženské se o ženských nikdy neříká.

	„Každý z nás spáchal hodně hříchů, otče. Důležité je, že se je snažíte odčinit. A dokázal jste to. Způsobem, o kterém se bude vyprávět ještě dlouho.“

	Phineas se kysele zašklebil. To by mu tak ještě chybělo. Nepochyboval, že žádný z bardů, který by se tématu chopil, by jeho milostnou avantýru s kacířkou nevynechal. Zhluboka se napil a s překvapením si všiml, že půlka lahve je pryč a postel se začíná točit v pomalých, příjemných kruzích.

	A Bětka...

	Bětka je prostě nádherná.

	Pohladila ho po vlasech.

	„Jste tak krásná,“ zablekotal a připadal si jako třináctiletý ministrant, když jej kamarádi z vyšších kruhů poprvé vezmou do bordelu.

	Ne, to nebylo dobré přirovnání. Bětka... na Bětce je něco víc.

	Usmívala se na něj a v tom obličeji bylo všechno, radost z toho, že noční můra je pryč, naděje, že se nevrátí. Jako kdyby zapomněla, že pořád bude jen ženou venkovského starosty, potící se s rukama od hlíny, aby bylo příští rok zase co jíst.

	Phineas to nevydržel a rychle ji políbil.

	Zasněně se na něj podívala a její ruka chytila tu jeho.

	Alkohol už pracoval a Phineasovy zábrany začaly hořet jasným plamenem.

	Pomalu, opatrně jí sáhl přes tuniku na ňadro.

	Horazde, ochraňuj mě...

	Někdy voláte boha, ale ve skutečnosti nechcete, aby vás vyslyšel. Jen si hledáte oporu, berličku svěcfomí. Záminku, proč jste se zase zachovali tak, jak jste se zachovali. Ale kdybyste si nelhali, věděli byste, že hřích, který je na dosah vaší ruky, doopravdy chcete spáchat.

	Toužíte po něm celým svým srdcem.

	Jenže nikdy nevíte, kdy vás bůh či kdokoliv jiný sleduje.

	Těžko říct, zda v tom měl prsty sám Bílý a Jediný.

	Mazanec otevřel dveře zrovna, když se Phineas chystal trošku zmáčknout.

	Bětka neřekla nic. Jen vykulila oči.

	Phineas dostal pěstí. Pořádnou, rovnou do nosu, až mu vytryskla krev. Nebránil se.

	Bětka dostala facku. Žádný lehký výchovný pohlavek, který se dává dětem. Pořádnou macatou facku, až se jí hlava zatočila a praskl jí ušní bubínek.

	Když Mazanec viděl, že se kněz nehodlá do rvačky zapojit a tupě zírá jako ovce na porážku, trochu vychladl.

	Jen tak akorát, aby jej rovnou neseřezal jako koně.

	„Já jsem to věděl, ty zasranej parchante,“ cedil skrze zuby. „Myslíš si, že jsem slepý? Viděl jsem, jak na tebe zírá! Možná jsi vystudovaný kněz, ale taky zasraný kurevník, kterému není svaté vůbec nic!“

	Phineas mlčel. Sám si připadal jako král idiotů.

	„I přesto, jaký jsi ohavný kus prasete, mám k tvému úřadu jistou úctu, takže tě nenechám zmrskat ani tě sám nezabiju,“ vrčel dál Mazanec. „Ale sbalíš se a vypadneš. Teď hned. Nechci tě tu už nikdy vidět. Démon tu umučil něco lidí, ale ta pravá kletba, tou seŠ tady ty! A já vůl tě nechal spát ve svém vlastním domě,“ hořekoval.

	Bětce tekly z očí slzy. Mazanec, jako by si jí znovu všiml, ji chytil a hrubě vystrčil z místnosti: „A spolu si to ještě vyříkáme. Kdybych věděl, jakou Špinavou děvku jsem si vzal, nechal bych tě chcípnout! Sám bych těm skřetům zaplatil, aby se na tobě vystřídali!“

	Bylo vidět, že zase zuří. Phineas věděl, že tady už se nedá udělat nic. Pomalu se zvedl a zpříma starostovi pohlédl do očí.

	„Omlouvám se ti, starosto. Samozřejmě okamžitě opustím Šachrap. Zachoval jsem se jako bídák a to nemůže ospravedlnit nic. Sice mi to asi nebudeš věřit, ale je mi to upřímně líto. Vím, že jsi v podstatě dobrej chlap. Pokud se ještě někdy setkáme, doufám, že tvá zloba bude už utišena.“

	„Doufám, ty zasranče, že už tě nikdy v životě neuvidím, protože pokud ano, rozříznu ti ksicht od ucha k uchu!“

	Phineas svěsil ramena. Starosta má na svůj hněv plné právo...

	Než se dobelhal do hospody pro své zbylé věci, které mu Maroud uschoval, bylo mu jasné, že jeho příběh už slyšel každý. Lidé zírali z oken, ti, kteří pracovali na zahrádkách, se na něj po očku koukali. Za zády slyšel Phineas šeptání, ve kterém šlo nápadně často rozeznat slovo „děvkař“. A to je můj úděl pomyslel si smutně. Že jsem porazil démona, to teď nikoho nezajímá. Všichni jen řeší, že jsem spal s čarodějnicí a zkusil ohnout starostovi ženu. Jako kdyby sami byli svatí...

	Maroud byl nejspíš ještě informovanější než ostatní, protože Phineas už měl sbaleno. Brašna s brigantinou, závěs na palcát, Horazdův symbol a měšec na stříbro. S čím přišel, s tím taky odejde. Kromě důstojnosti (té neměl ani předtím na rozdávání) a pár desítek mincí.

	„Udělal jsem vám na cestu placky se škvarky a láhev pálenky, otče,“ usmíval se Maroud. Phineas se zarazil. Takový projev díků nečekal. „Je to jen za dva stříbrné,“ mrkl na něj Maroud. Phineas se na něj podíval a na okamžik zauvažoval, zda by neudělal nejlíp, kdyby hospodského pověsil na dub a stáhl z kůže. Praktická stránka věci ale zvítězila, takže se zavrčením strčil tlusťochovi do ruky mince a beze slova se otočil.

	Kam teď půjde? Těžko říct.

	Vybral si cestu, která vedla opačnou stranou než ke kostelu, Zatímco jeho belhavé kroky pomalu našlapovaly ztichlou návsí, cítil na sobě pohledy všech vesničanů. Nevydržel to a otočil se.

	„Přeji vám, aby vám Horazd příště dal lepšího kněze, než jsem já!“ zakřičel. Padesát párů očí zamrkalo. Ve starostově okně se objevila Bětčina tvář, ale hned zmizela.

	Nikdo neřekl ani slovo.

	Phineas pokrčil rameny a uplivl si. Aspoň trochu vděku, aspoň jedno díky...

	Připadalo mu, že celá jeho výprava sem byla úplně zbytečná. Zažil zde zázrak, porazil stvoření Ismaelovo, ale co se jinak změnilo? Šachrap brzy upadne do stejné bídy, kde byl předtím. Místo lidských obětí servírovaných démonovi přijdou na řadu znásilněné ženy a zavraždění muži pro zisk a potěchu kdovíjakých banditů.

	Nevyzpytatelné jsou cesty páně...

	Urazil ještě pár set metrů a naposledy pohlédl na Šachrap.

	Moc se mu stýskat nebude. A místním nejspíš taky ne. Připadalo mu, jako by se k němu vesnice otočila zády.

	Nu, alespoň se nikdo nedívá...

	Vytáhl láhev pálenky a otevřel ji. „Sláva Horazdovi!“ zabručel napůl ironicky a pořádně se napil. Hlasitě si říhl a pomalu se dal do kroku.

	Epilog

	Už zase.

	Phineas stál v hloučku smradlavých, špinavých chlapů, kteří svírali v rukách kyje a zamračeně si jej měřili. Jeden z nich - ten největší - si táhle uprdl, až se ostatní rozchechtali. Pak se rozmáchl svou dřevěnou palicí a praštil kněze přes hrudník. Mrzák se neudržel na nohách a spadl na zem. Vysoký bandita jej kopl do břicha.

	„Tak to bysme měli seznámení. Jmenuju se Dlouhej Dan a teď už bezpečně víš, kdo jsem,“ zadeklamoval a jeho kumpáni se rozchechtali.

	Ležící kněz zasténal. Jednou rukou nahmatal měšec a hodil jej Dlouhému Danovi k nohám. Lapka se pro něj shýbl a otevřel jej.

	„Do prdele,“ zašeptal.

	„Co tam má?“ jeden z ostatních lupičů, Sam Otrokář, k němu hned přiskočil.

	„Je to plný stříbra. Bratři, tenhle kripl nám právě zajistil nejmíň rok života,“ zašeptal Dlouhý Dan v posvátné bázni, kterou choval před hmotnými statky.

	Phineas se mezitím posadil a zkusmo si prohmatal hrudní koš. Vypadal v pořádku, žebra to snad přežila.

	Dlouhý Dan se na něj podíval. „Teď ten vak,“ poručil.

	Phineas mu jej ochotně podal. Neviděl důvod, proč vyvolávat záminku k další ráně.

	„To je ale krásná brigantina,“ zaradoval se Dan, když zavazadlo otevřel. „A akorát na mě! Ještě že je ten mrzák stejně velkej jako já! Akorát haxnu má křivou, kalhoty by mi neseděly,“ zavtipkoval a lupiči se znovu rozřehtali.

	„Já být váma, tak bych si to s sebou nebral. Okrást mě obvykle moc štěstí nenosí.“

	Phineas se pokusil celou situaci vyřešit diplomaticky. Právě teď měl dobrý pocit, že zapudil démona, a vůbec netoužil po důkazu, že se mýlí. Velmi nerad by svou brigantinu stahoval z na cucky roztrhaného těla Dlouhého Dana. Nebyl si jistý, jestli by to zvládl. Na stará kolena se z něj začíná stávat pěkná citlivka.

	Dlouhý Dan se na něj obezřetně podíval.

	„Myslíš to vážně, nebo jsi jen takový magor? Protože to, co jsi řekl, by mi mohlo úplně stačit, abych ti pro jistotu vymlátil duši z těla.“

	Phineas pokrčil rameny. „Dělejte si, co chcete. Ale já vím, že okrást mě přináší pořádnou smůlu. Jak myslíte, že by takový mrzák jako já přežil v horách?“

	„Takže jsi mág?“ Dan začal vypadat nebezpečně. I ostatní z jeho bandy se přestali hašteřit o kořist a pohlédli na sedícího pastýře.

	Phineas chvilku zauvažoval, co říct. Měl dojem, že minule byla nejlepším řešením pravda, takže se rozhodl navázat.

	„Ne, jsem kněz. Ale...“

	Větu nedopověděl. Kopanec těžké boty mu vyrazil dva zuby a Phineas vystřídal pohodlný sed za méně pohodlný leh.

	„Kněz, říkáš? Nosit smůlu, říkáš? Tobě to přinese smůlu, ty hajzle!“

	Dlouhý Dan se na něj vrhl a začal jej mlátit. Když po dvou minutách vstal, Phineas sotva dýchal. Z obočí se mu řinula krev a obě oči měl nateklé, že sotva viděl. Cítil, jak se mu po celém těle začínají tvořit modřiny.

	Dan spokojeně vstal a utřel si zakrvácené ruce do knězovy šerky.

	„Já myslím, že ten kripl má dost. Co myslíte?“

	„Ani podřezávat ho nemusíme, chcípne sám.“ Mluvčí do Phinease ještě jednou kopl.

	„Tak jdeme, chlapi.“ Dlouhý Dan na Phinease naposledy mrkl. „Moc děkujeme, otče. Nebozí sirotci budou hned mít co jíst,“ zašklebil se.

	Phineas počkal, až i poslední z lupičů zmizí mezi stromy, a pak se pomalu posadil. Zhluboka dýchal. Na krku mu stále visel Horazdův symbol - jako kdyby jej něco chránilo před ukradením. Zvláštní věci se občas dějí...

	Najednou uslyšel výkřik.

	Zbledl a na čele mu vyskočily kapičky potu.

	Horazde, copak to nikdy nebude mít konce?

	„Do čeho jsem to kurva šlápl?“ uřvaný hlas Dlouhého Dana byl jasně slyšet i na těch pár set metrů, které je dělily.

	„Do téhle díry muselo chodit srát stádo koní!“ Pak už se nadávání utišilo.

	Lesem se rozhostilo ticho.

	A Phineas se usmíval.

	Jako mávnutím kouzelné hůlky cítil, že všechno skončilo.

	Konečně může začít žít nový život.

	Na hlavu mu spadla kapka vody a on pohlédl na oblohu. Začínalo pršet. A do setmění zbývaly necelé dvě hodiny.

	Když si uvědomil, že do Zdislavi, nejbližší vesnice, to má asi dvacet mil, smích mu zmrzl na rtech. A jeho

	na věčnost poznamenaná noha o sobě zase začala dávat vědět.

	S hekáním se postavil a chytil hůl. Pevně se opřel a udělal první, nejistý krok. Krev mu ještě stále odkapávala z obličeje.

	Teď by potřeboval zahřát pořádným panákem.

	Zatímco se jedna a půl nohy daly do neochotného pohybu, zapřemýšlel, jestli někdy o Zdislavi slyšel.

	Hlavně by jej zajímalo, jestli tam mají bordel.

	Marek Dvořák (1987)

	Vystudoval Pedagogickou fakultu Masarykovy univerzity, po jejímž absolvování začal pracovat jako redaktor a této profesi se věnuje dodnes. Studium klasické literatury a také záliba ve fantasy, sci-fi a podobných žánrech jej postupně přivedly k vlastní tvorbě. Tomu také přispělo kreativní prostředí serveru Mfantasy.cz, kam již dlouhé roky přispívá knižními recenzemi; v poslední době je také členem deskoherní sekce. Zajímá se o historii, mytologii, kontaktní sporty, deskové a počítačové hry. Dark fantasy Nesvatý otec je jeho debutem.
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